e







IEE————E













ilhis

... 1s an authorized facsimile made from the master
copy of the original book. Further unauthorized
copying is prohibited.
%
Books on Demand” is a publishing service of UMI®.
The program offers digitally scanned, xerographic
reprints of more than 152,000 books that are no
longer in print.
(]
The primary focus of Books on Demand is academic
and professional resource materials originally
published by university presses, academic societies,

and trade book publishers worldwide.

UM Books on Demand

From:ProQRuest

COMPANY

300 North Zeeb Road, Ann Arbor, Michigan
48106-1346 USA

800.521.0600 734.761.4700 www.umi.com

Printed in 2002 by xerographic process on acid-free paper.




R

R




COLUMBIA PAPYRI VII




AMERICAN STUDIES IN PAPYROLOGY
VOLUME 20

Edited for the
AMERICAN SOCIETY OF PAPYROLOGISTS

by
Gerald M. Browne,
Ann E. Hanson and Ludwig Koenen (Chairman) CC
Columbia Papyri VII: FOURTH

Fourth Century Documents from Karanis
Transcribed by Roger S. Bagnall and Naphtali Lewis
Edited with Translation and Commentary

by Roger S. Bagnall ROGE

EDITED W

e g e B e e i e e e e e A AL i e




COLUMBIA PAPYRI VII
FOURTH CENTURY DOCUMENTS FROM
KARANIS

TRANSCRIBED BY
ROGER S. BAGNALL AND NAPHTALI LEWIS
EDITED WITH TRANSLATION AND COMMENTARY BY
ROGER S. BAGNALL

——SCHOLARS PRESS —




Distributed by Scholars Press
PO Box 5207
Missoula, Montana 59806

Columbia Papyri VII:
Fourth Century Documents from Karanis
Roger S. Bagnall and Naphtali Lewis

Copyright © 1979 American Society of Papyrologists

Library of Congress Cataloging in Publication Data
Main entry under title:
Columbia Papyri VII.

(American studies in papyrology ; v. 20)

English and Greek.

Includes index.

1. Manuscripts, Greek (Papyri) 2. Kém Aushim, Egypt.
I. Bagnall, Roger S. II. Lewis, Naphtali. 111, Series.
PA 3305.C64 938°.09 78-31952
ISBN 0-89130-277-8

Printed in the United States of America
SRt i B

Edwards Brothers, Inc.
Ann Arbor, M1 48104

P e e et T . 3854 i o Bt e AN e A |




To the Memory of

A. Arthur Schiller







PREFACE

A word of explanation is due the reader at the outset for the number assigned to this
volume. The last volume of Columbia Papyri was numbered V, and the Apokrimata, edited
by W. L. Westermann and A. A. Schiller, which were published in 1954, were not part of the
series. This papyrus was, however, numbered /23, in sequence with the last Zenon text, and
the volume is often referred to as P.Col. VI. For this reason the present volume, beginning
with 724, is numbered VII. (Cf. P.Lond. VII, p.iii, for another such decision in similar
circumstances.)

Most of the papyri published here are part of the Columbia Papyrus Collection. They were
copied by Naphtali Lewis in 1936 and 1937, and some of them have been published by him
(and by others) over the years in articles. Pressure of other work, however, has prevented
Professor Lewis from undertaking the final publication of the larger mass of material, and
when 1 came to Columbia in 1974, he turned his dossiers over to me. I have revised the
transcriptions repeatedly against the originals and photographs, and I take responsibility for
their final form, but credit for them in the main belongs to Professor Lewis. The translations
and commentaries, on the other hand, are—with the exception of /24—almost entirely my
work, although Professor Lewis has read them and improved them at many points.

The other papyri in this volume belong to the University Library in Oslo, the British
Library in London, and the Egyptian Museum in Cairo. Their relationship in origin and
contents to the other parts of the Karanis archives is detailed in the General Introduction
(below, pp. 2-4). For several of the Oslo papyri I had the advantage of the preliminary
transcriptions made by Leiv Amundsen; two others I identified only duringa visit to Oslo in
September, 1976. [ am very much indebted to Professor Amundsen for the generosity with
which he turned over to me the rights of publication of these papyri. (One of them which
appeared in a first publication in an article in the meanwhile is included here for the sake of
completeness.) His younger colleagues, Martha Eliassen-De Kat and Inger Louise Forselv,
helped me during my visit and by correspondence in numerous ways, and I want to renew my
thanks to them here.

The British Museum apparently received two papyri of the Karanis find. One of these was
published as P.NYU 11a; the other I discovered and transcribed during a visit to London in
October, 1976. 1 am indebted to T. S. Pattie of the Department of Manuscripts of the British
Library (where the papyri are now kept) for permission to include this papyrus here.

The penultimate version of my typescript was read by Professor H. C. Youtie to its great
improvement; I am also obliged to Mrs. Youtie for a painstaking search of the Michigan
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collection which revealed no still unpublished texts of these archives. The typescript was
subsequently read against the photographs by P. J. Sijpesteijn, who contributed numerous
improvements. For the unselfish expenditure of time and care by all these friends, I offer my
gratitude; they are not to blame if many of my errors have escaped them.

It remains to thank those whose practical assistance has been valuable: J. F. Gilliam,
Curator of the Collection of Papyri, for permission to publish these texts; Kenneth A. Lohf
and the staff of the Rare Book Reading Room for their cordial assistance; H. Ballou of the
University Library for making the photographs; the Columbia University Council for
Research in the Humanities for two summer grants in support of my work on this book: and
my brother Robert Bagnall, who typed the final manuscript and eliminated many errors and
inconsistencies.

Columbia University Roger S. Bagnall
September, 1977
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EDITORIAL PROCEDURE

: : : | Ty Hiorial 9
Texts in this volume are presented according to the usual papyrological practices. L
Punctuation, accents and breathings are added. Diaeresis in the text is noted in the

apparatus. The following signs have their usual senses: ot et 1

i} P‘P\” Ther
o Dioc
fip f these
dnpartiulr

) Resolution of abbreviation or symbol

] Lacuna in the papyrus

> Letters omitted by the scribe

[ 1 Letters written, then deleted, by the scribe €
{ | Letters erroneously written by the scribe 1 elng 0 0ra

afy Letters, the reading of which is uncertain or would be uncertain outside of the context 1%, 13,
... Letters of which part or all remain but which have not been read il Other

[z 5] Approximate number of letters lost in a lacuna and not restored ; aceof et

‘aBy’ Letters inserted by the scribe above the line i ik

o

(
[

In addition, the following numerical symbols may need explanation:
10.000

Ya

A

%

%

Y2 (=4B) |

~

a
7]
oo i

g IET
|

Where scribal orthography differs from the standard forms of Greek, the latter are given in ‘
the critical apparatus, except in cases of very obvious or common iotacisms. The ‘corrected’
versions of proper names are given solely to indicate the editor’s view of the syntactic role of
the names or to indicate the standard spelling of a name when it is considered that we are ‘
dealing with an actual error and not a legitimate variant. Errors of case are corrected in the
apparatus, not by letters inside < > in the text. Names and words of which ‘incorrect’ forms
appear in the text are generally accented there as if the correct form had been written.
Papryri are cited according to the “Checklist™in BASP Suppl. 1 (1978); exceptions and
additions should be clear. Journals are cited according to the practice of AJA4 82 (1978) 3-10.
Papyri published in this volume are indicated by numerals in italic type.
The following volumes are cited by short title or abbreviation:

OO 0 pcty

_' M The

Lewis, /CS = Naphtali Lewis, Inventory of Compulsory Services (Am. Stud.Pap. 3, New
Haven 1968; revised pages, New York 1975)
Youtie, Scriptiunculae = H. C. Youtie, Scripriunculae 1-111 (Amsterdam 1973-1976)

Xiv




GENERAL INTRODUCTION

A. The Historical Significance of the Karanis Archives

The texts published in this volume are diverse in type, the common lot of volumes of
documentary papyri. Their unity is one of time and place—they all date from the period
between the reign of Diocletian and the 370’s and were found at Karanis—and of persons.
The relationship of these papyri to other published texts of the Karanis archives of this
period and in particular to the persons known in them is discussed below, pp. 2-9. Some of
the papyri belong to or are closely related to the archive of Aurelius Isidoros: these are 124,
125, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 169, 170, 171, 179 and [80; 185 and I88 are more
tangentially linked. Others belong to later groups (see infra).

The importance of these papyri, apart from prosopographical, lies principally in the new
evidence they provide for a variety of problems in administration, taxation, social and
economic history. These are discussed in varying degrees of detail in the introductions to the
individual texts, but in order to keep the already large bulk of the manuscript from growing
further, a good deal of discussion of these problems has been given elsewhere. In the
following pages I have tried only to list what seemed to me the most interesting areas where
the papyri in this volume make a contribution and to mention those places in which a
discussion appears elsewhere.

Adminisiration: It is particularly the financial administration which is illuminated by
these documents. The receipts of 136 have some contribution to make to the discussion of the
system of epigraphai and dekaprotoi, and the receipts of /37 also provide useful information
on the dekaprotoi, who were abolished in 302." The system of epigraphai was the forerunner
of the indictional method of taxation and dating documents, which developed in the fourth
century and remained dominant in Egypt for centuries. Numerous documents in this volume
help to fill out our picture of indictional dating in the fourth century, ranging from /4/ain
314 to 168 in 373. The place of these texts in the problem of indictions in general has been
treated fully by K. A. Worp and me in a separate volume.?

Judicial administration is illuminated by a number of documents previously published
and brought together here: the defensor civitatis appears in 175 in a very active role as judge

1. On the abolition, see J. D. Thomas, BASP 11(1974) 60-68. See further my discussion of the terms and number
of dekaprotoi in Aegyprus 58 (1978) 160-67, Thomas’ remarks on epigraphai in BASP 15 (1978) 13345, and our
joint note in BASP 15 (1978) 185-89.

2. The Chronological Systems of Byzantine Egypt (Stud.Amst. 8, Zutphen 1978).
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and questioner, and a new fragment of that text gives it an exact date. In 174, 1 argue that
Narratio is an inappropriate resolution of the N at the start, and that the document is a draft
prepared by a iuris prudens (voutkos) for the rhetor of his client. In /88 we have the earliest
seven-witness will so far published (A.D. 320).

The Isidoros papyri in the volume add to our repertory of holders of liturgical
appointments in Karanis in the early fourth century. Grouping this information with that
already available in P.Cair.Isid., 1 have sketched the available information on the property-
holdings of these village liturgists, arguing that very few of them were more than modestly
prosperous.?

It is in the history of taxation that the most significant contribution of these texts is to be
found. With 143-165, the available stock of grain delivery receipts from fourth-century
Karanis is more than doubled, with important results: the entire body of material can now be
dated exactly, and it is shown that a major change in grain-tax collection policies and
procedures occurred in the 3207, leading to a speed-up of collections and deliveries to river
harbors—and hence to government stocks (pp. 93-102).

The evidence of 738-140 permits progress in another area also, the nature of the
collections of gold and silver bullion attested in the papyri. On the basis of the figures for
Isidoros and his family, I have argued that these collections were forced purchases at fixed
prices by the government, assessed on the basis of amount and type of land, or in proportion
to wheat taxes. This type of transaction exemplifies the undermining of the coined currency
in the fourth century, which was furthered in large part exactly by such government
‘purchases’ as this, which weakened confidence in the government’s own acceptance of its
currency, as Alan Bowman has recently shown.>

The deterioration of the value of currency in the fourth century and the consequent
inflation of prices is exemplified in various ways in these texts. With the creation of a list of
prices in this period,® it was possible to date /27-129 more accurately; and the price for the
land sold in /8] can now be seen to have been very low in purchasing power, barely more
than a token payment for land which the seller wished to be rid of, in all likelihood. The
declining productivity of the land which led to such desperation is seen also in the
considerable number of loans contracted by these farmers, as in 176-178a, 182-184 (and
compare /69-170). Those contracts which involve payments of money to be repaid in goods
appear to me to belong to the same class as contracts of loan of wheat, and I have discussed
their significance elsewhere.” The increasing difficulties of these small and moderately
prosperous farmers, who provide the documentation published here, signal the approaching
decline and death of the village of Karanis in the early fifth century.

B. The Karanis Archives of 275-375

A tentative reconstruction of the sources of the Karanis archives of the early Byzantine
Period was set out by Naphtali Lewis in P.NYU, pp. ix-x. It is now possible to add to this
information in several areas.

3. BASP 15 (1978) 9-16.

4. Cd’E 52 (1977) 322-36.

5. In his paper at the Fifteenth International Congress of Papyrology, Brussels 1977.
6. See my article (with P. J. Sijpesteijn) in ZPE 24 (1977) 111-124.

7. GRBS 18 (1977) 85-96.

yhich i
ey 0
Cornell,
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KARANIS ARCHIVES, 275-375

Seventy-five years ago, Edgar J. Goodspeed, presenting his collection of seed-grain
receipts from Karanis, remarked that the site had evidently yielded everything that could be
expected. He was proven a false prophet first by the native, clandestine digging of about
1920-1924, then by the University of Michigan expedition of 1924-1934. Thousands of
papyri and ostraka were found by the two groups. Those properly excavated have in part
been published in several volumes of the Michigan Papyri (and Ostraca), the originals are
largely now in Cairo, having been returned by the university.

Some few of these excavation papyri are related to the fourth-century archives which
concern us here, but most belong to earlier periods.8 The papyri clandestinely found and sold
to antiquities dealers, on the other hand, had a very rich concentration in the century from
275 to 375, particularly between 300 and 350. The bulk of the first and best-known of the
archives, that of Aurelius Isidoros, was purchased by the Egyptian authorities in 1923 and
kept in the Cairo Museum, some 143 pieces. The remaining items of this archive and
practically all of the other groups came on the market and were purchased in 1923-1925 by
H. 1. Bell, principally from the dealers Nahman and Kondilios, acting for a consortium
which included—to name only those collections which to my knowledge possess Karanis
papyri of this period—Michigan, Columbia, New York University (through Columbia),
Cornell, Oslo, the British Museum, and Wilfrid Merton. A particularly large number was
acquired in 1924. Bell observed that many of the pieces were closely related and made some
effort to concentrate them in his allocation, but he remarked that giving all of the related
pieces to one institution was not practically feasible. The following table shows the
distribution of these years:

Collection 1923 1924 1925 1926 Total
Michigan 3 - -
Columbia 52 -
New York Univ. 25 -
Cornell
Oslo
British Museum
Merton = =
Cairo 143 = = 1
160 1

The publication of these papyri has proceeded as follows:
Michigan, 1923: P.Mich. X 596; XII 626, 636, 648, 649, 651
P.Mich.Inv. 1409: R. Coles, TAPA 97 (1966) 61-66 (SB X 10729)
P. Mich.Inv. 1410: J. C. Shelton, JJurPap 18 (1974) 158-160
Michigan, 1924: P.Cair.Isid. 7, 16, 17
Columbia: All published or republished in this volume
Oslo: P.Oslo 11 38; 6 others published in this volume
British Museum (now British Library): P.NYU lla; P.Col. VII 178a
Merton: P. Merr. 1 30, 31, 37; 11 88, 89, 91, 92
Cairo: P.Cair.Isid. (all except 7, 16, 17); 1926 piece is part of /75.
It will be evident from the above that every papyrus from these finds known to me has been
published, except for some scraps at New York University which have so little readable text

8. The probably pertinent papyri are: P. Mich. V1 376-379, 399-417; VIII 518; IX 530(?), 547(7), 548(?), 573; X11
652(7).
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as not to warrant even description. This statement rests on my own examination of all papyri
acquired in the pertinent years by Columbia, New York University, Oslo, and the British
Library; on Naphtali Lewis’ examination of the Cornell collection (which is now housed at
Michigan); on Mrs. Louise C. Youtie’s examination of the Michigan collection; and on J. D.
Thomas’ publication of the Merton collection. Saving error, therefore, or purchases outside
the cartel by other collections, only Cairo may now have any unpublished texts of this group;
no others, however, appear in the papyri photographed by the International Photographic
Archive of Papyri thus far.

Since we now have these archives in as near to definitive form as we are likely to reach, this
is the proper occasion for a reexamination of the interconnections of these papyri.

C. The Family Connections of Valerius son of Antiourios and Aion
son of Sarapion

The process of disentangling and interrelating the people and archives in the numerous
papyri from fourth-century Karanis has been a long and difficult one. The most recent
contributions have been the remarks of Naphtali Lewis in the preface to P. N YU, in an article
of 1962, and in his paper to the Marburg Congress of 1971.9 Lewis distinguished the well-
known archive of Aurelius Isidoros, which has some 170 texts now known.!° that centering
around Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios,'!land the small archive of
Aurelia Tetoueis,'2 from the 370’s. Lewis sought to establish two lines of connection among
the archives: first, he argued that the Sarapion son of Venaphris of P.NYU 22 (A.D. 329)
might be the father of the Venaphris son of Sarapion who is a lender in one of the Columbia
Tetoueis documents (A.D. 372); and secondly, he suggested that Tetoueis’ father Hatres was
the son of the Atisios whose landholdings figure in a number of Isidoros papyri.

In studying the Columbia papyri from these archives, I have been led to reexamine the
family relationships of the various figures involved in the papyri. The following discussion is
an attempt to advance the question with the aid of the new evidence joined to the old,
devoted to the effort of clarifying the nature of these archives.

We begin our inquiry with Venaphris son of Isas and his wife Eirene. Eirene owned land in
the village of Karanis which Venaphris registered in her name in P.Cair. Isid. 6. 85-87 (A.D.
300-305). She paid taxes in 308/9 of 12!} artabas of wheat, 6 of barley, which suggest
holdings of about § arouras. '3 Venaphris owed chaff taxes for 310/ 11 still in 3 14 (P.Cair. Isid.
17.87), but Eirene’s name is not mentioned. She may have been dead by this time. Venaphris
does not appear after 314.

9. PNYU, p. ix; AJP 83 (1962) 186; Akten des XIII. Internationalen Papyrologenkongresses (Miinchen 1974)
225-26.

10. P.Cair.Isid. (146 documents), P. Mers. 1 30, 31; 11 88, 89,91, 92; P. Mich. 1X 573, X11 626, 636; 13 piecesin the
Columbia collection; PNYU 1, 21.

I1. P.NYU includes some 25 pieces of this archive; P. Mich. X 596 and X11648, 649, and 651 are related to it. The
present volume contains another 50 or so pieces, including a few from the Oslo collection.

12. P.Oslo 11 38, P.NYU 24, P.Mert. | 37 and the three Columbia pieces, 182-184.

13. It is true that Eirene has no patronymic in P. Cair. Isid. 6.85-86, while in P. Cair. Isid. 9.93, 202 the patronymic
Polion is given and no husband is mentioned. But there is no other person in Karanis with her name at this [imc:and
the identification is not doubtful. The payment figures cannot be the whole taxes for any number of arouras (cf. for
the computation Cd'E 54 [1977] 322-36), so that we are probably to suppose some arrears left unpaid.
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: th

Their son, Sarapion, appears in a number of documents ranging from 326 to 346/7, in two Wewmha]t-ﬁscrep

of which his mother’s name is given, which secures the identification. In one he is stated to be it ot

about 30 years old in 329, thus born about 299. It is probable that Ptollas son of Venaphris, [t 0““‘ ';m "
who was Sarapion’s contemporary, was his brother, although his mother’s name is nowhere Incomet

i i i ing li - [ Atouros ¢
mentioned. Ptollas is mentioned in a taxing list from 336/7, as a taxpayer in 345, and as a | gl Aol

taxpayer in indictions 14 and 6 (probably 340/ 1 and 347/8).'s This probable relationship is amuras‘ﬂﬁfg“fd L“d"]
strengthened by the fact that the children of Sarapion were named Aion, Heras, Syros, and |hrtu]:1\allnq,§ u
Venaphris; those of Ptollas were Aion, Venaphris, Nilammon, and perhaps Antiourios. The ‘ hﬂdb}"TﬁPm Al
use of the grandfather’s name for a child is of course very usual and appears in both branches. s i) ':
The children of these two families appear in tax receipts and contracts as follows: iSJisac.anmcI\’u
1) Aion son of Sarapion is attested from (probably) 333-364 as a taxpayer.!s mkmlmnﬂly::ﬂri
2) Heras son of Sarapion is attested as taxpayer 341-364.!7 Kamnliilhedalns‘}
3) Venaphris son of Sarapion appears only in /84, of A.D. 372, where he lends money to s nd he 9
Aurelia Tetoueis. He does not appear in the tax receipts. Conceivably he was the youngest ;ﬁ:pemtoninﬁ’lﬂ
son. te § arouas in 3
4) Venaphris son of Ptollas is attested as a taxpayer in 341-349 in a number of texts, and Two imporiant 1¢
he is probably the Venaphris of the “pirtakion of Venaphris and Ptollas” (with his father?) in Hiseand s broth
154 (A.D. 343).18 fipyeu] Asto
5) Aion son of Ptollas is a taxpayer in P. Mich. V1402, of an indiction 6, probably 347/8. soeimportanly, it
6) Nilammon son of Ptollas is a taxpayer in P.Mich. VI 401, 403, 404, and 405, all of bl sandreceipts
indiction 6 (again 347/8). [ et s B
7) Antiourios son of Ptollas may be, it is argued, the deceased man of 1354, and appears in witere told who th
P.NYU 3 and 178a, from 336. The ke “kinvo
It must be acknowledged that none of these documents gives the name of the mother of sl simple ang
any of the seven members of what we may call the fourth generation. But the archival nature sl dlows ol
of our texts (and of P. Mich. VI 399-411) makes it extremely probable that the relationships i The chan of
were as stated. ot pohabl, Fi
We turn now to a group of accounts of money taxes and landholdings. Two of these are ot name a5

published as P.NYU 14 and 19; three appear here as /127, 128 and 129. For our present
purposes, other than personal relationships may be ignored. These texts list essentially the
same people in each; these are the following:!?

Ao was 49 ye
Iegeraionof Sar
Vet Hiscomn

Valerius son of Antiourios
Aion son of Sarapion
Heras son of Sarapion
Tapaeis (not in P.NYU 19)

heirs of Tamaleis and Alia Wil taypay
Syros son of Sarapion (only in PNYU 19) et 2
Sw 1t Al

14. 177 (326) and P.NYU 22 (329) name Eirene as his mother; the latter gives his age. The others are P.NYU 23

T, o
Ee e L s S (R e s A

W Kemigg)
15. P.NYU12(336/7); 162 (345); P.Mich. V1406, 412 (prob. 340/ 1, 347/8). The undated list O. Mich. 1268 lists - g} It ¢
him or a homonym as kephalaiotes. : F)Ff“ﬁ{ﬁ_}j.ﬂ]
16. He appears in numerous texts in P.N YU, cf. index, and in P.Col. VIL. A full listing of his tax receipts appears "2 fylg of

in pp. 76-91 below, and a defense of the absolute dates used here will be found below, pp. 65-70.

17. See n. 16 for references.

18. P.NYU 11a.157, 5.34; 152.13, 154.23,32,36; P. Mich. V1 399, 400, 411 (indictions 6 and 8).

19. The patronymics mostly appear only in P.NYU 19, but it is not doubtful that the people are the same
throughout (the hand is even the same in all five documents).
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We can see at once that another son of Sarapion may be added to the family, and that this son
was probably the replacement for Tapaeis in the pittakion (P.NYU 19 must therefore be the
latest of the texts). This group of texts comes from a seventh indiction, probably 363/4.20

In conjunction with this group is to be taken the petition 172 (no date), in which Valerius
son of Antiourios complains that the horiodiktes Palemon had registered the entire 80
arouras assigned to him and his brothers as arable, when in fact only half of the parcel was fit
for cultivation; and in addition, he made some complaint about the twenty-three arouras
held by Tapaeis daughter of Heras, a relative, who had taken to flight. (The text breaks off at
this point.)

181 is a contract whereby Aurelii Klemitos and Tapaeis, both children of Heras and Alous
(Klemitos is 42 years old, Tapaeis 22) sell 9! arouras of arable land in the horiodiktia of
Karanis; the date is 342. Now Tapaeis’ holdings years later in /28 (ca 363/ 4) are given as 121/
arouras, and the 914 sold in 342 added to this comes out only one short of the 23 mentioned in
the petition in /72. The petition, therefore, probably comes from a time anterior to the sale of
the 94 arouras in 342; Tapaeis must have returned from her flight.

Two important remarks of Valerius’ petition now need examination: first, he refers to
himself and his brothers as holding 80 arouras; and second, he calls Tapaeis his kinswoman
(ouyyevuch). As to the first, other sons of Antiourios are entirely lacking from the texts; but
more importantly, it is three sons of Sarapion who appear with him consistently throughout
both lists and receipts: Aion, Heras, and Syros. It does not seem possible to avoid concluding
that these are his brothers—sons, therefore, of the same mother but not father.?’ We are
nowhere told who this woman was, but I will suggest a probable identification later.

The term “kinswoman” which Valerius uses for Tapaeis suggests only that she is not
something simple and obvious like mother, sister, daughter or the like. In fact, the available
evidence allows only one suggestion, namely that Tapaeis was the half-sister of Valerius’
father. The chain of reasoning has several links which are not demonstrable, but none that
are not probable. First, it is interesting that the mother of Klemitos and Tapaeis in /8/ has
the same name as the mother of one of the purchasers, one Antiourios son of Abous.
Antiourios was 49 years old in 342, according to the contract, thus bornin 293. He belongsto
the generation of Sarapion son of Venaphris, and is therefore of the right age to be the father
of Valerius. His connections are further indicated by his appearance in tax receipts, 147, 148
and 162, between 337 and 345. In 148 (340), he delivers grain as kephalaiotes along with
Atisios son of Leonides, who was his partner in acquiring land from Tapaeis (and, as her
petition, /73, shows, his partner earlier in trying to swindle her out of the land). And his
connections with the family of Venaphris are shown in the fact that Ptollas son of Venaphris
was the other taxpayer who had his receipts recorded on 162. P.NYU9 (344) is another of his

tax receipts.??

Now if the Allous who bore Antiourios to Abous ca 293 was the mother also of Klemitos
and Tapaeis, she married Heras sometime between 293 and 300 (the approximate birthdate
of Klemitos). It is entirely possible that the Papeeis son of Heras who appears in 345 as a
taxpayer (/60.35-44) in a text which includes mainly receipts given to Aion son of Sarapion,
was a third child of the same marriage. Tapaeis was thus the much younger (by 27 years)

20. The date is based on the amounts of currency involved; see ZPE 24 (1977) 111-124.

21. 1 find a curious confirmation in a reference to Aion son of Antiourios in /60.64, in a context where the son of
Sarapion must be meant. Such an error would be natural only if Aion was generally known as Valerius’ brother.

22. Antiourios also shared duties (as sitologos it seems) with Ptollas son of Venaphris in a tenth indiction which is
probably 336/7, P.NYU 12; he may also be the collector (?) of P.NYU 17 (preceding indiction 8).
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daughter of Antiourios’mother Allous, and hence a kind of half-aunt of Valerius; no wonder
that he called her a ovyyevik;. We leave these people for now to inquire after the next-to-
last entry on the lists, heirs of Tamaleis and Alia. The latter I have not succeeded in
identifying, but Tamaleis is not difficult. She appears in /76, a loan of grain of 325, as the
borrower. She is identified as the daughter of Hatres and Tapaeis, about 30 years old (i.¢.
born about 295). Now another daughter of Hatres and Tapaeis is known, none other than
Aurelia Tetoueis, who so styles herself in /83 and 184. Tetoueis may well have been
substantially younger than Tamaleis, who was evidently dead by the latter 340’s. Even so,
Tetoueis probably lived to a good old age.

A link is thus forged between the Tetoueis archive and the archives of the 340’.2? But this is
not all: Lewis has already shown that the Hatres son of Atisios (who may well be Tetoueis’
father, he argues) and Heras son of Atisios were brothers, and sons of Atisios son of Hatres,
whose property in and around Karanis is abundantly documented by P. Mich. XII 626 and
636, PNYU 20, and 124 and 125, as well as other documents of the Isidoros archive. One of
his sons was the testator of the will presented by Lewis to the Marburg Congress (now /88),
in which he leaves his property in part to his five siblings: Heras, Abouthios, Hatres, Thaesis,
and Herois (320). Thaesis (Taesis) and Herois appear again in /75,24 a hearing on ownership
from which it emerges that Atisios had held the land in question from about 294 until he died
in about 337, and that Herois and Taesis had then inherited it. They had fled to avoid taxes,
but returned within a year and the villagers who had cultivated the land handed it back to
them. The hearing dates to May, 339; from it we also learn that Herois had married a man
called Nilos.

The relationship of Tamaleis to the group of Valerius and Aion, however, is still obscure.
One (and only one) hypothesis, however, explains all of the data extremely well: she was the
twice-married woman who was their mother, wife of Antiourios and of Sarapion—in what
order we do not know. That these two men, Valerius and Aion, should commonly own her
property would be natural, and it is hard to see why else the property of a woman apparently
unrelated (by blood) should pass into this family. Before we try to fit in some of the minor
figures of the archives, we must turn back to Allous. Just one woman of the proper
generation is known in Karanis. She was the daughter of Kopres and Sarapias, and the sister
of the Taesis who was married to Heras son of Ptolemaios—the brother of Aurelius Isidoros.
We do not know of any husbands of this woman from the Isidoros papyri. She was generally
called Kyrillous, but P.Cair.Isid. 104.4 and 105 show us that ’AAAoDs was her nickname.25
Her period of attested activity runs from 296 to 316, but she was certainly born by about 282,
when her father died. She could well have been born about 280, a mother at 13, at 20 and
perhaps for the last time at 40. Given the limited population of Karanis, especially in the
landholding class, together with the fact that Kyrillous/Allous did own land (as did the
mother of Klemitos and Tapaeis) the identification has considerable verisimilitude. Since
Heras son of Ptolemaios was married to Taesis in 300 (date of Klemitos’ birth), it is not
probable that he was the Heras who married Allous. Much more likely is Heras son of
Atisios—but even that is a guess, since the name is common.

A few other figures deserve comment now, First, Atisios son of Leonides and Taesis, who
was a lessee in 319 (185), a taxpayer (and kephalaiotes) in 340 (148) and a purchaser of land

23. It may also be of interest that Valerius son of Antiourios was still alive in 373: cf. 167-168.

24. Published by Lewis and Kraemer in T4 P4 68 (1937) 357-87 (SB V 8246).

25. Her other texts are P.Cair.Isid. 62.2 (296); 64.2 (298); 6.238-243 (300-305); 9.162,276 (308/9); 17.66 (314);
53.2,18,24 (313-4); 55.3,10 (314); 59.11 (316); cf. N. Lewis, BASP 16 (1979) 206.
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FAMILY CONNECTIONS

in 342 (/81), when he was 45 years old. His close association with Antiourios son of Abous
has been pointed out already. Again one cannot be sure, but the habit of giving the
grandfather’s name to the child points to Taesis daughter of Hatres as the mother; the dates
are suitable enough.

Ammonios son of Atisios, a taxpayer in 342-344 (151, 154, and 158), could be another son
of Atisios son of Hatres (see /88 for this family), but he is not one of the heirs in /88, and the
association would be pure speculation. It is interesting that /5/ has receipts given to him and
to Ptolemaios son of Aion. Two other sons of Aion appear, a Ptollas (the same, perhaps?) in
144.16-17 (334?), and a Sabinos (0. Mich. 204, perhaps of 336). These texts suggest the
existence of otherwise unknown branches of the families we have been discussing, but again
it would be impossible to add them to the stemma without further evidence. The same must
be said of the two sons of Valerius, Paianos (334: SB X 10729 and 159) and Horion (341, 343:
P.NYU 11a.172-173; 7.12-17).

The stemma above is based on the above discussion; it includes all relationships which the
above discussion has to my mind rendered certain or probable; the concluding speculations
are not represented on it.
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THE TEXTS

124

Extracts From Census Declarations
Inv. 181 (11) 68 x 24.5 cm. 298-302

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie 11 76

Grayish tan papyrus, complete in its outer dimensions but damaged in the lower half. The three columns of
writing, in a large and clear upright hand, cross four joins of papyrus sheets (Column I1is spread across two); at the
left a margin of 10cm., originally left blank, was later used to record two receipts for the delivery of grain, written by
another hand, also across a join, published below as /46. The clear widths of the kollemara between the total of joins
are 15, 13.3, 15 and 14 cm.

The document is an extract—two extracts, to be precise—from the records of the census of
297, taken in the Arsinoite Nome by Iulius Septimius Sabinus. P.Cair.Isid. 2, introduction,
discusses the conduct of the census in some detail. These extracts list the various holdings of
Atisios son of Hatres of Karanis. Twelve parcels of land, of divers categories, are registered
in Atisios’ name, two of them being held in partnership. Seven of the parcels are in the fiscal
district known as kwun Kaparidos, the other five in that called 6ptodikria Kapavidos; on
these designations see the introductions to P.Cair.fsid. 5 and 6.

This text was composed between the date of the census and 302, since Atisios ceded
possession of his property in the first and fifth sphragides of the horiodiktia in that year, a
transaction recorded in P. Mich. XII 636, of which P.NYU 20 is another copy (see revised
text in P. Mich. XII, pp. 38-41). 124 was used by Browne in preparing P.Mich. XII 626,
which is another (fragmentary) copy of the text which occupies lines 2-29 of our papyrus, as
well as in editing P. Mich. 636, as it had been by Boak and Youtie, who mention it in the

introductions of P.Cair.Isid. 2 and 6.
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Copy

From the declarations (for the census) of Sabinus, censitor: village of Karanis, Atisios son
of Hatres, of the village of Karanis.

Section 4, in the area called Sto, royal land classed arable in year 13, %, ar.; on the east
ownerless uninundated land continuously; on the west (property of) Heron; and in the same
area, in partnership with Heron, private land classed arable in year 13, 423, ar., on eastand
west property of Heron.

Section 6, in the area called Tmoueitale, royal land, uninundated, 8% ar.; on the east
(property of) Leonides; on the west an irrigation ditch, then (property of) Pannous.

Section 7, in the area called Tapates, royal land, arable, 353, ar., and in the same area,
private land in a palm grove, classed arable in year 12, 5 ar.; on the east an irrigation ditch,
then ownerless uninundated land continuously; on the west (property of) Herakles.

Section 11, in the area called Peloua, private land, uninundated, 3% ar.; on the east
ownerless uninundated land continuously; on the west dry brush land continuously.

Section 13, in the area called Piasokmen, private arable land, 543, ar.; onthe east property
of Aboikis; on the west property of Paesios.

Section 14, in the same area, private arable land, 14%, ar., and in the same area, private
dry land, ! ar.; on the east an irrigation ditch, then the property of Aboikis; on the west. . ..

Column 11

Section 18, in the area called Paalama, in partnership with Isidoros and Heron and
Helene, private land classed arable in year 14, 47, ar.; on the east property of Isidoros; on the
west dry brush land continuously.

Totals: royal arable 41l ar.
private arable 30%, ar.
royal uninundated 874, ar.
private uninundated 31 ar.
private brush Y ar.

Volume 2, pages 66-7.

Horiodiktia of the village of Karanis
Atisis son of Hatres, of the village of Karanis.
Section 1, in the area called Talinarty, private arable land, 3%, ar.,
and in the same area private land, uninundated, %, ar.,
and in the same area royal arable land, 674 ar.,
and in the same area royal land classed arable in year 13, 7 ar.,
and in the same area royal land, uninundated, % ar.,
on the east . . . ; on the west a canal, then dry land continuously.

Column III

Section 5, in the area called Tkaeinpao, private land classed arable[in the 13th year, 2 ar.;]
on the east (property of) Tauemera; on the west (property of) Paesios.

Section 7, in the area called Pammars, private arable land, [. . .]. ar.; on the east (property
of) Serenius; on the west (property of) Paesios.
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Section 8, in the area called Kalatous, private arable land, [..]. ar.; on the east (property of)
Taesis; on the west (property of) Isidoros.

Totals: royal arable T3¢ ar.
private arable 102, ar.
royal uninundated 96 ar.
private uninundated 3¢ ar.

Volume 2, pages 79-80.

Total altogether of the two declarations:

royal arable 12 ar.
royal uninundated 9 ar.
private arable 40174, ar.
private uninundated 3746 ar.

4.6 (sim. 23, 36). omop(@as) vy (érovs): the significance of such expressions is discussed by
Lewis in JEA 29 (1943) 71-73. Land so designated was brought under (or restored to)
cultivation in year 13 of Diocletian (=296/7). As the land has remained arable since then,
such parcels are not separately listed in the totals (lines 25-39, 45-48, 51-54) but included in
the totals of omopiun. Cf. also P.Cair.Isid. 4, introd.

11. The shade of the palm tree was (and still is) regarded as favorable for the growth of
various crops: cf. M. Schnebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen Aegypten (Miinch.
Beitr. 7, Miinchen 1925) 295-96.

16, etc. xépoos is land permanently dry and unproductive, in contrast to &Bpoxos
(passim), which designates cultivable land temporarily unsown because unreached by water.

18. Cf. P. Mich. XII 636.10 for the estate of Paesis.

19. The copyist first wrote omop, intending to abbreviate as in line 17, then added tuns.

21. krRows is added below the line. At the end, a proper name is expected. It is just possible
that krfocs is meant to follow the lost name and that the word was omitted altogether after
Aboikis’ name.

22. Browne (P. Mich. XII 626.19n.) points out that a place called IlaxaAapc appears in
SB VI 92424d.

29. Though listed here, this 4 aroura of dry land is omitted from the later totals (lines 45-
48, 51-54).

30. koM. & pages 66-7. This type of composite reference to more than one page in the
archives occurs here for the first time, as far as we are aware. Any doubt as to the meaning is
dispelled by the comparable ofm, i.e. 79-80, of line 49.

33-38. These parcels are all ceded in P.Mich. XII 636.5-8.

39-43. Subtracting the 3%, aroura of line 33 from this category’s total of 102%;, (line 46)
shows that the three parcels listed in lines 39-43 totaled 7!, ar. P.Mich. XII 636.6 and
P.NYU 20.7 show that the parcel of the fifth sphragis (ceded there) was 2 arouras; the
restoration in line 39 comes from those texts. There is no way to tell how the remaining 5%
ar. divided between the other two parcels.
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125

Extract from Census Declarations

Inv. 181 (25) 10.5 x 26 cm. after 307

Portion of single kollema, broken only at top. Folded in middle vertically, and at least four times horizontally.
Lower half and back blank.

This text is, like 124, an extract from the census declarations addressed to Iulius Septimius
Sabinus, the censitor of 297. Unlike 124, however (and that text’s parallel, P. Mich. XII 626),
125 contains only one piece of the property of Atisios son of Hatres, that in the 18th section
of the village of Karanis.It was not, to judge from its format (alone on a single sheet with the
lower half blank and no damage at the sides) part of a comprehensive listing of Atisios’
property. It is directly paralleled by 124.22-24 and P. Mich. XII 626.19-21.

The date of this copy is indicated to be in or after 307/8 by the appearance in line 2 of the
pagus (5th) in which Karanis lay, in place of the meris. Cf. J. D. Thomas, BASP 11 (1974) 60-
61, for a recent summary of the evidence on the introduction of the pagi. There does not seem
to be any means of setting a rerminus ante quem for the text.

€€ dmoypaddv La]Beivov knroitop[os]
kaouns Kapavidos € mayov 'Ap(awoitov) vo(uod)
‘Attows ‘Arpn émd Kapavidos
tn” oppa(yidos) év rorw Ilaalapa
Aeyopévw amod kowwwrias
Towbwpov kel “Hpwros
kel ‘ENévms (BiwTiktis
omopas 16 (Erovs)” (&povpns) L n s AB £6”
avatol@v lowdpov
dvoudv xépoo(s) EvAiTis
y#H 8éhov

12 ameypa(Yaro) dpo &ANals apovpats.
6 iowbwpov pap. 7 (buwrikns pap. 9 iodwpov pap.; oex [, Sex o

Excerpt from the declarations (for the census of) Sabinus the censiror, from the village of
Karanis in the 5th pagus of the Arsinoite Nome.

Atisis son of Hatres from Karanis. Section 18, in the area called Paalama, in partnership
with Isidoros and Heron and Helene, private land classed as arable in year 14,47, ar. On the
east, property of Isidoros; on the west, dry brush land continuously.

He registered them with his other arouras.
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ACCOUNTS

126

Accounts of Money Payments

P. Oslo Inv. 518 252 x 26,3 cm. ca 350-365

Light brown papyrus, complete at top and both sides. The bottom is damaged, but the original edge may be
preserved in places.

Like other accounts in this group, the present text lists payments made, presumably for
some tax, by Aion son of Sarapion, and others. Line 11 tells us that Aion was a
TapaAnuTns, receiver; it does not say of what. Paralemptai were receivers of taxes in kind
(cf. Lewis, ICS s.v.); Aion is therefore probably recording here payments of an adaeratio.

The persons who appear in the list are in part known to us, in part not. Aion and his
brother Heras appear, likewise Tapaeis and Tetoueis, who must be the women of that name
who appear in other accounts of the family. None of the other persons can be identified with
confidence, but Nilammon, Sokrates and Atisis are certainly attested names in Karanis in
this period, and only the absence of a patronymic prevents our seeking an identification. The
date rests on the known span of Aion’s activity (see above, p. 6), coupled with the amounts of
money listed (above, p. 7). The writer consistently writes omicron for omega in the names
Aion, Sarapion, Sokrates, and Heron.

Column I

A 'Ar Zapamiov
‘HAias
Ay Zapamiov
‘Hpas Zapamriov
ZokplTns
Adewy
[ 'Anaras
‘AToAas
(ré\.) N ¢ Cov
(ré\.) N n 'Cxv
(M2) °Aior Xapanfiolvos mapaAnumris
12 ‘Awéy N . [amount]
Ta[p]érefs amount]
"Atigis [amount]
"Hpéas Sapa[miovos] (T&\.) Y
Teppoi[fiov (réA.)] Cu
Nuhdpu[wros] (r@A.) N v p

Column II

évouatos KoAAovbov
du&) Tamraes (réA.) 'Ot
kal vmép ovopatos ‘Hpas (t&A.) 'Aov

I —————E S S L



COLUMBIA PAPYRI VII

opoiws Tamders
vrép T@v 60 dvoudTwy (téA) N a x

. blan i
6 cm. blank "

jmodoxn "Aidvo(s) Tapamiovo(s) LT
Tiroves (TGA.) N € wy L
[MavkpéTis (té\.) N o Aats
‘Hpés Sapamiovos (réh.) E vy
"Hpov “OA (ré\.) Ty

28 (viverar) opod N { ¢. &AAa (t&N.) /!’u!f

in hefater
ounk 8
dnselothes
ferhought

0, ltapp
1,3, 11, 12, 23 "Awav, -@ros 1,3, 4, 11, 15, 23, 26 2apamiwvos 4 'H corrected from !amhda“ThE
% 5 XwkpdTns 7 '@ corrected from washed out 'E, then entire line crossed out. 5 PEN“

After this line remnants visible of a line which was entirely washed out. 9 Originally N 7. AHer
py 22 o corrected from "A 27 "Hpwv it may

Through Aion son of Sarapion
Elias tal. 6,550
Aion son of Sarapion tal. 45,200
Heras son of Sarapion tal. 8,300
Sokrates tal. 24,600
Leein tal. 1,600
Amatas tal. 19,500 (cancelled)
Atolas tal. 400

total, tal. 106,250

tal. 86,650
(M2) Aion son of Sarapion, receiver
Aion [ ]
Tamaleis [ il
Atisis [ ]
Heras son of Sarapion tal. 780
Termou[thion tal.] 6,400
Nilammon tal. 30,100

Column II

(M3) In the name of Kollouthes,

through Tapaeis tal. 9,300

And for the name of Heras tal. 1,250

Likewise Tapaeis for the two names tal. 10,600
(M2) Receipts of Aion son of Sarapion:
Titoueis tal. 50,850

Pankratis tal. 14,216

Heras son of Sarapion tal. 5,400

Heron son of Hol tal. 3,700

Total. tal. 70,500. Another tal. 3,700.

9. The scribe added the amounts in lines 2, 3, 4 (before correction, 6,300 T.), 5, 6, 7 (before
correction, 15,500 T.), and 8 to reach the figure originally written here, 100,150 T. He then




(before
He then

[127-129] ACCOUNTS 19

added 2,000 T. to the amount in line 4, and 4,000 T. to that in line 7, and corrected line 9 to
read 106,250, just 100 above the correct total.

10. This figure was reached by subtracting 19,500, the amount deleted in line 7, from the
previous total in line 10.

21-22. The word order suggests that line 21 is to be taken with line 22, not with line 20, for
in the latter case, the phrase opoiws Tamdews should have appeared in line 20 before the
amount. It is worth recording, however, that the amount in line 22 as corrected, 10,600, is
close to the sum of the figures in 19 and 20 (10,550); it is possible that line 21 was added as an
afterthought.

23. It appears that vmodox7j is corrected, in that the delta may originally have been a
Jambda. The word signifies the receipt of money or goods by a tax-collector; a good parallel
is PS/ VIII 959.1, which probably belongs in much this period, cf. ZPE 24 (1977) 123.

27 A Heron son of Hol was the surety for Sarapion son of Venaphrisin P.NYU 22, A.D.
329; it may be the same man here.

28. The total of 70,500 was written before line 27, which is consequently listed after the
total as a further payment. Even so, the payments of lines 24-27, if read correctly, total
70,516, not 70,500 given by the scribe. Perhaps the 16 were disregarded as insignificant.

127-129

Accounts of Taxes and Land

These three documents are closely related to P.NYU 14 and 19. All five were written by the
same hand, all deal with essentially the same persons, listed in much the same order, and all
probably come from the same or nearly the same time; two mention the 7thindiction. Inthe
discussion of the families and properties of the people involved, in the General Intro-
duction, it is argued that this indiction is probably 363/4. A list of similar format, but with
mostly different people, is published as P.Mich. XII 651 (no date, but probably
contemporary).

The following chart sets out the amounts of money and land listed in the various texts. It is
clear that there are some important interrelationships. The amounts in 127 and P.NYU 14
are virtually the same, the differences being a matter of a few hundred talents. These figures
are in turn related to those in 129 in that for Aion, Valerius and Tapaeis, the ratio of 127 to
129 is 7:8; for Heras it is almost the same, for the heirs, 8:9. The two lists of landholdings do
not match up with the taxes quite so well, but the ratio of Tapaeis to the heirs in P.NYU 14
and 128 is exactly the same, 2¥,:1. And roughly the same proportion between the taxes and
land of Valerius, of Aion and Heras together, and of Tapaeis is kept (using the figures of
128). For Valerius and Tapaeis, the tax in 127 is exactly 700 talents per aroura, and the heirs
come very close to this (over 695). And Aion and Heras come out to 777, which is fairly close.
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127

Account of Tax on Wine and Meat

Inv. 181 (29) 8 x 2.5 cm. 363/4 ()

Light brown papyrus, complete. Left edge shows where joined to preceding kollema. Folded twice vertically,
width of folds about 3 ¢cm. Margins of | cm. on sides and top, 11.5 cm. on the bottom. Verso blank.

This list was not completed; the writer omitted the figures for Tamaleis and Alia’s heirs,
which by analogy with P.N YU 14 would be 4,000, and the total, which would then be 60,950.

A sum of 1,300 talents for @prox(dmeov) figures in line 4 as an additional assessment on
Valerius. It is not evident to me what a bakery charge has to do with a payment for wine and
meat.

Ké€pos olvov kal

kpéws (S]] vdukTiovos)

OvaAépios (taAavta) N B I'p
aptor(omiov) (Téhavra) AT

‘Awwv (tdhavta) N a A

‘Hpas (réhavra) BQw

Tamders (téhavra) Hyw

kAn(povéuor) Tapdher k(at) "Alia

(réhavTa)
(yiveTad) (Tahavta) N

4 aprox(omiov): o corr fr. t

Account of Landholdings

ca 363/4 (?)

Inv. 181 (35a) [25°x 2% cimt

f right side rubbed. Upper portion (lines 1-5) crossed out with three

Light brown papyrus, complete. Surface o
olded 4 times vertically at width of 2.5 cm. Small margins

strokes, two diagonal and one roughly horizontal. F
(under 3 cm.) except at bottom, 10 cm. Back blank.

The relevance of the list of holdings given in this papyrus to the family of Valerius and
Aion and its economic activities is discussed in the General Introduction and below, pp. 92-
93. The lower part of the text contains notations of four cash payments by or for Aion, the
purpose of which is evidently mp( ) (lines 7 and 10), an abbreviation also used in /33. Ido
not know what it signifies; normally it represents mpds or some compound involving that
word. Cf. Wilcken, Archiv 4 (1908) 426 and P.Oxy. XL 2915.20n.




COLUMBIA PAPYRI VII

OvaAépios (&povpar) Ay

‘Awav Tapamiov (&povpar) «kn

‘Hpas (&povpar) LS’ 7
Tamders (&povpar) (BS/
kAn(povduot) ‘Alela kai Tapdher (dpovpar) € &
y((lvovron) (&povpar) ma §n

(M2) B 'Awav 6wt ‘lobdpov  (téAavra) 0.
8 0 QUTOS GANa (rahavrta)n B/
Aty (rahavra) T
véas popos 0 Awav (réhavta) A

2 Tapamiwvos 7 iowbwpov pap.

6. The stroke under line 6 seems not to represent @v as it commonly does, but only to
separate the two texts from one another.

10. I do not know what véas popos is; perhaps a geographical term?

129

Account of Payment for Clothing

Inv. 181 (35b) 9% 27.5 cm. 363/4 (1)

Light brown papyrus, complete. Folded twice vertically at width of ¢a 3 cm. Margins small except ca 14 cm. at
bottom. Back blank.

This papyrus lists contributions for €of1s, presumably the vestis militaris. P.NYU 4
includes a receipt given to Aion for a payment of 3000 talents for this purpose, probably for
the same 7th indiction as here. Lewis remarks that although Cod. Theod. 7.6.3 shows official
sanction for adaeratio of the vestis militaris first in 377, the practice was no doubt much
older. If all of these texts date around 363, the antiquity of the practice is not so great as if
their date were earlier in this century, as Lewis supposed. For bibliography on the
assessment, see P.Cair.Isid. 54, introduction, and P.Oxy. XLIV 3194, introduction.

- éafnros [S” twéu(kTiovos)
OvaAépros (réhavra) N B Cu
kep( )} (réAavra) Ay
Ay (téAavta) nNna ¢
‘Hpas (réhavra)na "Ap
kep( ) (Td‘)\&VTG’)/._\X
kAn(povouor)  Taudher ‘(kal) Alia’ (réhavra) Ax
Tamdes (réhavta) N «
y(iveral) (téhavta) N { Zr

3, 6. ked( ) is evidently an additional charge at a fixed amount; it also occurs in P.NYU
14 (cf. introd.). 1 do not know what it means.

bibliogrep:
for the co

fhe period
aoneeniral

Text

We noti
Antiourio
115 also
P.Cair oy

that Anti
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130

Accounts of Payments for Sea-Transportation

Inv. 310 325 % 225 cm. 334/5

A poorly preserved papyrus, light yellow in color, with an account of payments for vatAov Baraooiwy Thoiwy
on the recto and a very badly damaged account of grain on the verso. The bottom third of Column land the bottom
two-thirds of Column II on the recto are blank.

The vaihor Baiaooiwr mholwy was a charge assessed to pay for costs of transporting
grain from Alexandria to Rome and (later) Constantinople. A summary of evidence and
bibliography is given in P.Cair.Isid. 59.4n., where the evidence of P.Ryl. IV 617.12 s cited
for the conclusion that the naulon was assessed on land. Another receipt for the tax was
published as PNYU 3.

The text is to be associated with P.NYU 12, 16 and 17, accounts of various taxes from
the period around 336. (The interrelationship of the NYU papyri is evident from a
concentration of names common to them.)

Text Indiction  Taxes Collector

PNYU 12 10 &mraitnows épyvpiov, fardoowa! Antiourios, sitologos

PNYU 16 10 amairnows kplis for pépos
[lroAepaidos

ENYU LT 8 eladox/ éuBorn aitov for Kastor (s. of Paritios)
[Irohepais Kapavidos and Antiourios

130 fahdooia Antiourios

We notice that Antiourios and Kastor are active as collectors of grain (in P.NYU 12,
Antiourios is specifically a sitzologos) and related monetary payments in indictions 8 and 10;
it is also important that two of these texts concern Ptolemais. Now we know from
P.Cair.Isid. 59.19 that an Antiourios was one of the sitologoi of Ptolemais in indiction 6,
317/8. The conclusion that indiction 8 here is 319/20, that the list concerns Ptolemais, and
that Antiourios is the same would seem inevitable but for the fact that the amounts collected
and the connection of the group and P. N YU 3 (the verso of which is P.NYU 16) show the true
date to be 336/7. Cf. D. Hagedorn, ZPE 2 (1968) 70-71, and above, p. 7.

Since we cannot determine the rate at which this naulon was charged, we cannot argue
from the amounts to landholdings. But the brute amounts are considerably higher than those
which tend to appear in the lsidoros papyr: small numbers of talents plus drachmas in the
thousands are typical of /30 and the NYU group. The contrast to papyri of the 350’s and
later, when amounts are given in the thousands, even tens of thousands, of talents, is very
striking tcompare 127, 129 and probably /3/).

1. Ed. pr. Adyor BahAeiwy is palacographically acceptable but is surely very unlikely in this context, and on
examination of the original it is evident that faAaolwy is also possible. The writing is not dissimilar to that in /30.
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Column I Genea I

amaimois Balaoiwy n vbikriovos 'i‘-ﬂfoflt_mt
80 "AvTiobpes [/ ‘-‘-mfIE
‘Awov Kompfi[s]  (7éA.) 18 ;rum!h.'r
Opilwy "ATwAle (76AN.) s dfl}‘ef_}_‘re
Evbaipwr Meha (7M. . e
Ovevadpis ‘Atpn [(7é&AN.) .] “}_ff‘-‘.it‘_'
Toapes yovn ‘Atp[fd (téA)] s [ )]
Komp7s ...[ {Tah ) e 19 The

Svplwr 'Amol[Ad (TdA.)
‘Datow Anfardi 2 (rdr)
Korpis .1p.[ (taA)]

1

s

4 airts, He.

amicron b8
¥, An

loid[wpos] Anun[rpiov (7dA.).]
Tam.[.... v]uvn Kol (G 29 )
lis “Arpe] (réA.)]

Column II

T kaTafAnOévTa

€v ) oML els NSyov Balaciowy

oua) Kaorop(os) llapibiov épyvpiov (TdN.) ve

ou(a) "Avtiovplov év 77 woAu [ ) (T&A.) e

opolo’s’ 0 avTo[s] €v 71 méAL  (TdA.) k

ouoios Kédatop €v 7 méht  (7dA.) s | o
| Thepa

Verso mermo,

[ov. 181 (4

]. movaA (épt.) v

1 ’ABék (apt.) v

4z o (ép7.) [

] 'Ada)y (&pt.)] ¥ 10

[ ]

[év & Bnloavpd

]..as [

].mov &N(A-) (apT.) o

] Kdorop (&pt.) a to

] Kdogrop (¢pr.) S/

] H{roA]epaiov (&pt.) BS/

Jralit 6 b (&pT.) Loy/
Jowy . [.]a.. (ap7.) L/
"ABok Iler. .. (apt.) aly/

36 ‘Atiows ABdk (epr) B

iimiarto
(iferent
ol ey

1. 16 falaocoiwy 2 ’Avrodpios 6 Overvavepis pap. 16, 18, 19, 20 wéher
20 opoiws Kaorwp 30, 31 Kdorwp

2. Antiourios is discussed in the introduction. He is probably the son of Abous (see
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General Introduction, p. 7). The marginal curved line may be meant as &v, whether for this
line or line 3.

3. This man (or a homonym) is attested in 154, 343, delivering grain. He is the only figure
from this list, except Antiourios (if it is the son of Abous here) to be represented in the
delivery receipts.

5 This man is no doubt the son of Melas son of Eudaimon who appears in P.Cair. Isid.
9.107, 217 (wheat and barley taxes for about 28 arouras); 10.43,196 and 17.78 (chaff for 24
arouras), from 308/9 to 314.

19. The scribe probably wrote ouoto, then took the last omicron as the article before
avros. He then evidently corrected himself by adding the sigma above the line and a tiny
omicron before alpha.

36. An Atisis son of Aboikis appears in P.Cair.Isid. 20.19 (after 314).

131

Account of Tax Payments

Inv. 181 (40) 854815 lem? ca 350-360

Light brown papyrus, perfect condition. Back blank.

This papyrus lists payments by members of some sort of group (probably a pittakion) fora
merismos, the object of which is not stated. It includes payments by a minimum of nine
people, evidently made through the largest payer (and pittakiarch), one Aion. I cannot say if
all payments credited to Aion come from the same man. The hand and amounts are very
similar to those involved in 127-129 and the related NYU papyri, but the cast of persons is
different except perhaps for Aion. Since none of the persons of /3] has a patronymic, I do
not venture any identifications.

The total of the main group of payments (lines 3—17) is given correctly inline 18 as 53,000.
The balance of 15,400 (line 19) thus tallies correctly with the grand total in line 2 of 68,400.

peptopot Poperwl
‘Awwv (rdAavra) N s Hy

(ov) ‘Audecs (réhavTa) /Zo

4 Aoy (tdhavTa) N o0
Ovevagpis (téhavTa) ‘Ad
Mavkparis (rahavre) I't
‘Awwy (réAavra) 'Ac
Aupwra (rdhavTa) 'A
‘ATpns (rdhavTa) Y
Ay (TéhavTa) v
‘Alwv (téhavTa) o
Ay (réAavTa) Bx
"Avapoyet (rahavTa) 'Ap
‘Awwv (rdhavTa) ‘Ap
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‘Avavgis (tahavta) AY
16 MavriA (téhavta) B
Ay (réAavTa) E¢

(yiveral) (téAavta) N el
Aoymd) (raAavta) Nna Ev

20 ‘ATpA(s) (rédhavTa) "AY GA(Ae) (TdAavTa) D
‘Aude(s) (Téhavra) 'Av "Awwr B 2

1352

Account of Money Payments

Inv. 181 (15) 14.4 x 24.2 cm. ca 330-340

The papyrus is complete except for the damage at the top. There are three vertical folds. The back is blank.

This list of payments now lacks whatever statement of purpose originally occupied line 1.
The amounts in talents are somewhat larger, on the whole, than those in /30, but they are at
least of the same order of magnitude. Of the persons listed, only three are linked to other
documents. Of these, one appears in P. Cair.Isid. 17 and 20, from 314 and after (see line 18n.),
while the other two are probably sons of men active in the first two decades of the fourth
century (7 and 16, notes). The date of our text is thus probably in the 330’.

To[a)a[? Tlodwvos]  (rd\.) B
4 Xawpiuwy 1[o]fw]vos  (rdA.) &

$ipuos Aiov (raA.) 6
(M2) dobhos Havkpdre[d] (TéA.) «
Ovalépt AnuriTpov (Té@A.) v{
8 Nethos Aty (T&GA.) A
‘Avauov "Hpwv (t&A.) un (6p.) 'B
lodka ‘lolwvos (t&A.) v
Xaprjpwy loiwvov (t&h.)
12 dPipuos Alov (taA.) «
‘Avwr "AvToviov (T@A.) .
exvoers Tarjoe (téA.) A
loidwpos *AvTavou (T&A.) ..
16 ‘ArwAave ZaTas (Té&A.) An
Ovalépe Anuntpiov (Ta.) k
"OA "ArwAAds (té&A.) kn
Ieyior Taror (T&A.) e

20 Xapjupwy loiwvos (Té&A.) v

oidup
Aol
Hoihos

yatcvpap.
G 8 ‘At
f, Bereand
e of €
1.4 Demet
Iidorosin P
ind, inS13
[5, A Sotas'
alier 341
{7, The am
[5, Hol son

o 8134
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loidwpos "Avrwviov (TdA.) A
‘ATwAAove LdTas (raA.) [-]
dovAos Tavkpdre el o]

5 At vac ov pap. 6, 23 llavkpdrios 7, 17 Odaképios 7 Anuntpiov 8 'Awwvos
9 "Hpwvos 11 ’loiwvos 14, 19 Tarjoros 15 "Avrwriov 16, 22 "AmoAAdvios
Taote 18 "AmoAA@® 19 Mexkdais

6. Here and throughout the account the scribe’s penchant for simplification of names and
avoidance of declension is striking even in this period.

7. A Demetrios son of Valerius appears as a member of a pittakion headed by Aurelius
Isidoros in P.Cair.Isid. 24.7, 25.6, 26.6, and as a collector of shipping charges for taxes in
kind, in 51.3 (309/10).

16. A Sotas son of Apollonios appears in texts of P.Cair.Isid. (see index there) from 308 /9
to after 314. It may be his son here.

17. The amount may be two talents () instead of 20.

18. Hol son of Apollos appears in P.Cair.Isid. 17.117 and 20.3, texts of 314 and later.

133

Account of Grain

Inv. 181 (34) 9.6 x 27.5 cm. 2nd quarter of IVp

Complete, but surface rubbed and difficult to read. Portion of a single kollema. Folded twice vertically at
intervals of 3 cm. Margins ca 1 cm. on top and sides, 5 cm. on bottom. Back blank.

No legend is now readable to tell us for what purpose this ledger of income and expenses in
grain was maintained. In the absence of patronymics, I do not venture any identifications,
but some connection with the people of 73/ is not improbable. The main outlines of the
ledger are clear enough: the starting balance (line 4) was 791/ artabas of wheat. Deductions in
5-7 brought this total down, but it still was over 70 (8). Some additions (9-12) produced a
total of 1022 (13). Deductions again (14-18) totalling 74 (19), left a balance of 285, (20).
The extensive damage to the writing precludes a fuller analysis of the account.

8[u(@)] Mapd..]...
4 (yivovral) (apréfac) ofy’
(Bp) B AR )]
7 'Avoiduos [...] dbeAd[ol]
ovv ‘Hpaxiéov (dprdfat) & "
Noumatl) (aprdBar) o .”
ov(ouaTos) "ApaBikod (apTdBat) s
IMroAepatios (dpréBat) af
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ov(duatos) ‘HpapkAéov (@prdfal) v
12 amop( ) (apTéfer) ..
(vivovral) (apréBar) pBUW
(@) dmoxn Haxovr(ov) ...
‘Avoiigis du(a) ‘Am.[...]s
16 Odevadpis p "Appwre.....
[ladAos (apTafn) a llavkpd]Tis]
amox7 (aprafav) B L w ‘Audeds) (adprdBal) SU
(yivovral) (eprafBat) 06 d
20 Aoumal) (apTdfat) kn 7y 0”

5-6. For p see 128 introd. : :
7. ‘Hpakhéov is probably genitive for dative, as is common in this period.

134

Account of Money

Inv. 181 (24) 12, 25 4 e ca 310-320 ?

Badly mutilated fragment, broken on bothsides. First column rubbed and almost completely destroyed:; Column
IT complete except for rubbing and some lacunae. Only upper half of sheet used; space of 5 cm. between columns.
No indication of folds or of size of kollemata. Back blank.

This papyrus contained an account in two columns (perhaps more, originally) with sums
given in the thousands of drachmas. Nothing survives to show for what purpose these sums
were paid. The word Afjupa (line 30) indicates that Column II, at least, recorded receipts
from the people in question.

Of the persons named here, four may be found in the principal land and taxing lists of
P.Cair.Isid. (6,9,10,12,14,17), which range from the period 300-305 to 314. These are Heron
son of Heron (line 19), Heronson of Aion (20), Venaphris son of Paesis (22), and Horion son
of Chairemon (28). Complete references may be found in the index to P.Cair. Isid. By
contrast, none of the persons appears in those texts in P.NYU or in the pieces of the
Columbia collection coming from the period 330-360, except that Heron son of Aion is
attested in P.NYU 16.11 (336/7). These prosopographical indices and the appearance of
amounts in drachmas point to a date in the latter part of the range of the Isidoros archive.

— Column I
| o7 e ()
JoBuvp...0...0.. (Spaxuds) .
Pnoshs. . (bpaxuds) B
4 e oish = (Bpay paxs)
Jow. . K/ (6pax més)
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ACCOUNTS

JotoaA ... (Bpaxpuis)
] (Oparxpas)

Column II

Aoyos ..[..]. "Avodeis
"Hpwr “Hpawv(os) Tiuny) ¢pax(od) (Gpay pas)
20 “Hpwr Awbvens T(piv) pax(od) (dpax puas)
kel IlavA(os) "ANéEavdpos (Bpay pas)
Odevadp: Manoiov (Opax pes)
dovhos Yauovs (8pay péxs)
‘Hpas MaaikA(éovs) (7) (Bpax pxs)
Sepfivos opod (Bpay pnas)
HaAqpw[v] Q.. (6pay pas)
"AToAAdvios .. Aos (Bparx paxs)
28 ‘Npelwr Xarpripw(vos) (Opax p&s)

(yivovral) €. |
GAAo Ajuuo

21 "Aleéardpov 22 Ovevadpis

24. Maoikhfis may be a mispelling of MyaoikAs.
26. This could just possibly be @wuk; a Palemon son of Teiouk appears in P.Cair. Isid.
9125, 235;

k33

Account of Grain Deliveries

Inv. 77 18 x 17 cm. ca 335 (D)

This fragment of light-colored papyrus has been torn on all sides except probably the
bottom. and it cannot now yield any coherent picture of its original contents. Its nature,
however, is clear from several indications. Column II of the back is the most useful part; itis
certainly a listing of deliveries of grain by the donkeys of various persons. The number of
donkeys in each case is not given, but the number of artabas is. Column I shows notations of
various amoxali, receipts, which are characterized as mohews and TepobBéov. Timotheos is
certainly the sitometres who served as Souchidas’ assistant at Leukogion Harbor in
144.9.12.22,24, in indiction 9 (335/6 in all likelihood). We have, therefore, records of
deliveries to both the city and Leukogion harbors; for the procedures involved, see below,
pp. 93-99.

A list of deliveries like this reminds one of parts of 154, where notations of the pittakion to
which a payment was credited also occur as in line 12 here. More puzzling is the notation
amop( ) which occurs some half- dozen times with various entries. The reference is perhaps
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to land classed as &mopos, unproductive (generally because of abandonment), for the taxes
on which the village as a whole, and the sitologoi in particular, had responsibility. See
P.Cair.Isid. 68.17n. for references, and cf. /33 and 135a. What is curious is that we seem to
have individual payments attributed to this cause in our account, whereas the extensive body
of receipts we have for this period (see table below, pp. 76-91) never once mentions such land
as a motive for payment. That /35 was maintained by individual taxpayers is suggested by
the fact that back Column 1 points so clearly to the system of delivery by taxpayers rather

than sitologoi, which was introduced in the fourth century, around 325 (see below, pp. 93-
102).

Front

1 (apréBas) [
lwoa B. dmop( ) (dprédBas) a v wo
Jowwros (apTdBas) w
1  vacar amop( )
].woa o Tlarepudbis 1modé(kns) (éprdPas) v
].a (@ptdPas)
J:8 v rap( )
1. rwpos (a@pTdBas) Ss”
1. dmop( )

Back
Column I

1 (&préBas) @
Imoh...ue.[...] dmop( )
Jmir(rérov) "Avraviov [.Invov
l—amoxh méhews (dprdBas) ns”’
@]moxh Tipobéov (dpréBas) v ..] duoios
Iy é@moxn Tipobéov (dpréBas) .
lowv dmoxh Twwobéov (&préBas) q

Column II

dvwv "Atalt (@prdBas) 7
Srwv TiBepivov (dprdBas) n
Svwy "ATwpd (&pTdfas) [
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Kepreoolxwy (dpréfas) [
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ACCOUNTS

amop( ) (aprdfBas) [

5 Hatepuoifis 14 6uoiws 21 lowdwpas 23 Sakawvos 26 'Awwvos

5. No hypodektes named Patermouthis has appeared in the delivery receipts known so far,
although many other men holding that office are known.

19. "Adwpas, of which this is probably a variant spelling, occurs in P.Cair. Isid.

26-27. There are heavy marginal strokes against these lines, unless they are to be taken as a
large and bold zeta.

135a

Account of Grain

P.Oslo Inv. 517 O 1% 2 e m, Probably 340/1 or 355/6

This papyrus is complete on all sides, but the bottom is torn and abraded. Throughout there are areas of ink
abraded from an apparently perfect surface.

The account lists amounts in grain after names of persons, under the heading, “Heirs of
Antiourios, grain of the I4th indiction.” The nature of the entries, and the appearance of
amop( ), ked( ), and dmoxn méAews remind us of other accounts in the archive, notably
129, 133, and I135. Too much ink is missing to allow a complete reconstruction of the
contents. The payments in lines 3-12 are totalled correctly in line 13, but what comes after
this is very fragmentary but similar to /35.14-18.

Who is the Antiourios, deceased, whose heirs are listed here? The best-known person of
this name in our documents is the son of Abous, father of Valerius (as I argue above, p. 7).
But we know that Valerius survived his father’s last appearance by some three decades,
appearing as late as 373, and yet he does not figure in this papyrus. An alternative is
Antiourios son of Ptollas, who appears in P.NYU 3, which comes from 336/7, and in /784,
from 336. If this is our man, he could well be dead by 340/ 1, which was a 14th indiction; but a
later one, 355/ 6, is not impossible. This hypothesis is supported by the presence of a Ptollas
among the heirs. The principal heir is an Atisios; perhaps there was a family connection to
the descendants of Atisios (see above, p. 8) as well.

— kAn(povéuor) 'Avtioupiov
oirov 8/ (vdéukTi(0V0S)
ov(éuatos) *Arioiov (apt.) ud
[6v(6paTos)] KoArovBov (d&pT.) sy
[6v(épaTos)] Tiro.. (apT.) ¥y
[I7oAepaeiov (apr.) B
[6]v(dpaTos) *ApaBikol) (apT.) ¢S
ov(6uaros) "Hpwy "Awwv (dpr.) 16§
[6v(duaTos)] IIToArG (dpT.) ¥ L0
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Zepdfer (apr.) 1B v”
amop( ) (d&pt.) wxs”
Ked( ) (ép7.) &S v o0

(yivovrar) (épt.) pnS -
(@v) amrwxn méAeos

) npav
ATWXT] TOAEOS

Traces
Traces mew (apr.) el_un

20

8 "Awavos 10 Zapdmis ? 14, 16 dmroxn moAews

Heirs of Antiourios: Grain of the 14th indiction.
In the name of Atisios, art. 44
[In the name] of Kollouthes, art. 614
[In the name] of Tito.., art. 3.
Ptolemaios, art. 2
In the name of Arabikos, art. 104
In the name of Heron son of Aion, art. 141/
[In the name] of Ptollas, art. 3Y,
Sarapis (?), art. 1214
for unproductive land (?), art. 111
for keph(_ ), art. 1 %, Y, Y,
Total, art. 1084
(remainder is fragmentary)

5. The letter after omicron could be epsilon, i.e. the name would be Titoueis.

136

Receipts for Transportation Charges,
Wheat and Other Taxes

Inv. 67+66 59 x 12 cm. 296-298

Two adjoining sheets, now separated. Each sheet has two kollemata. Dark brown papyrus; column Il is black,
practically illegible. Verso blank.

This papyrus has the small height (12 cm.) common in rolls of this period used for tax
receipts; these have in common not so much any given size as the characteristic of not
reaching the 32 or 33 cm. that one would expect of a roll of papyrus, nor even the 26 cm.,
usual in the rolls of rather smaller height. P.Cair.Isid. 41 is a good example of the type;
P.Mert. 11 88 (also of the Isidoros archive) is another.
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[/36] TAX RECEIPTS

In the present document we have receipts mostly from the summer of 296, toward the end
of year 12-11-4. The first (lines 1-10), dated Epeiph 8 (2 July) is issued by the apaiterai Aurelii
Pelenis, Isidoros, Ptollas and Pankrates, for vaila el6d@v kai oapyduov (see notes) and for
price of wine, these for the fifth epigraphe. The taxpayers credited are Sarapion son of
Onnophris, Chairemon son of Sarapion and Chairemon son of Kopres, for all of whom
Isidoros (son of Ptolemaios) acts as agent.

Column II (lines 11-23) is occupied by a damaged receipt for grain taxes collected by the
four sitoparalemptai of Karanis on Mesore 11 (4 August). Column III(24-34), same date, is
a receipt from the same collectors given to Isidoros for grain paid on behalf of Chairemon
son of Sarapion. Extensions of this receipt (lines 34-49) add payments by and for other
taxpayers. Lines 50-54 are a receipt of year 14-13-6, Mecheir 30 (24 February 298) to
Isidoros for grain and adaeratio thereof for Sarapion son of Onnophris for the crop of year
12-11-4. It is in the same hand which wrote all of the preceding receipts except the first
(Column I) and looks like continuous composition. From this fact it is evident that all of
these receipts in Columns I1I-1V were written at one time, and evidently in year 14-13-6. The
writer is Aurelius Paesis, one of the four sitoparalemptai for that year, evidently clearing up
arrears more than a year and a half after the harvest. One will remember that the revolt of L.
Domitius Domitianus had occurred in the meantime.

The form, persons, style and date of our text most clearly resemble those of P.Cair. Isid.
37, which includes a receipt of 10 August 295 for price of wine and one for transportation
charges on wine from 25 May 296.

Column 1

¢rovs 1BS | kal S| Tdv kupiwy fpay AkAnTiavol

kal Maéipiavod SeBaotdr kai 6S | Kwrvoravtiov

kai Maéipiavod émpavesrdrwr Katodpov Zefaotdy

Erigp/ n/. Aéypaer Zapatmiov 'Ovvadpews kal

Xapiuwr Sapamiovos kel Xawpiuwy Komph

80 'lowddpov vadha (dav kal oapydpov “kal T{uny) oivov” €
émuypadmns

Spaxuds yuhelas ééaxooias, (Spaxpds) "Ax.

(M2) Avpriroe TleAfivis kal loidwpos amernTdv oeonuiduedar.

(M3) Adprikios IlrodAas kol [lavkpdTt amTaLTNTOY

ceonuiapaba.

Column I1

grovs |8S/ kal S/ kal 88/ TdY Kuplwy Nuey AtokAnTiovod
xal Maéwpiavod S[efaordv] kai Kovoravriov kai

Maéiparod tav [émpav]eordrwr Kawdpwr Megopn &
[Adpridot Hafos [kai Alewridns kol Xvplwy kai ‘loidw|plos
[oi 8° cliromapahnuiTal kKOUNS Kapavidos éulelrpri(fnoar)
[iuiv] & Bn(cavpd) Tis avTis kHuNS péTpw duogiw
Guora . Rl i [i]ies o Kapavidos

..... [3.7 . a) 22 Yetkooy
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...................... liilsuidl ol [ahmm!
Avpridioe Mlad[ot]s kel Aewridn[s] rkai Zy[plwv kai ‘laidwpos Year 12an
geanuetwpeba. ] o Maximi
Hadots éypla]ya vmép avT@y aypoppdTwy. Chairemon §
sportato
Column 111 | gptgmpfrf’-ﬂ
24 érovs 1BS’ kai waS /| fal] 6S/ t@v kvplwy NuoY Iidoras, P4
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Column [

Year 12 and 11 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and 4 of Constantius
and Maximianus the most noble Caesars Augusti, Epeiph 8. Sarapion son of Onnophris and
Chairemon son of Sarapion and Chairemon son of Kopres paid through Isidoros the
transportation charges on goods and on salgarmum and the price of wine for the 5th
epigraphe, a thousand six hundred drachmas, dr. 1600. (M2) We, Aurelii Pelenis and
Isidoros, apaitetai, have signed. (M3) We, Aurelii Ptollas and Pankrates, apaitetai, have
signed.

Column I

(M4) Year 12 and 11 and 4 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Mesore 11. Aurelii Paesis [and]
Leonides and Syrion and Isidoros [all 4] receivers of grain of the village of Karanis:
measured [to us] in the granary of the same village by the level public measure. . . . We,
Aurelii Paesis and Leonides and Syrion [and Isidoros, have signed]. I, Paesis, wrote for them
since they are illiterate.

Column 111

Year 12 and 11 and 4 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and Constantius
[and] Maximianus the most noble Caesars, Mesore 11. Aurelii Paesis [and] Leonides and
Isidoros and Syrion, all 4 receivers of grain of the village of Karanis: measured to us in the
granary of the same village by the level public measure for the present 12thand 11th and 4th
year for the village of Karanis, in the name of Chairemon son of Sarapion, through Isidoros,
twenty artabas of clean wheat, that is, art. 20. And for the name of Ptolemaios son of
Chairemon through the heirs of Kopres, five artabas of clean wheat, that is, art. 5. And for
the horiodiktia in the name of Kopres, one artaba of clean wheat, and for the name of
Sarapion son of Onnophris through Isidoros, eleven artabas of clean wheat, that is, art. 11.

Column IV

And for the sowing, twenty and a half artabas of clean wheat, that is, art. 201/, Total for
the receipt, art. of wheat 57'5. We, Aurelii Paesis and Leonides and Syrion and Isidoros,
have signed. I, Paesis, wrote for my partners since they are illiterate.

The same Isidoros measured for the name of Sarapion son of Onnophris three artabas of
clean wheat, that is, art. 3.

And in the 14th and 13th and 6th year, Mecheir 30, he paid the price of wheat for the
produce of the 12th and 11th and 4th year for the sowing of the horiodiktia, seven hundred
twenty drachmas, that is, dr. 720 and the obols and the deposit charge on them. We, Aurelii
Paesis and his partners, have signed.

1-4. Year 12 of Diocletian. 11 of Maximian, 4 of Constantius and Galerius = 295/6.
Epeiph 8 = 2 July 296. The imperial formula is the common one except for the addition of
SeBaorol at the end of the titles of Constantius and Galerius. A similar error occurs in
P.Cair. Isid. 35.6, cf. note ad loc. with parallels.

4. Sarapion son of Onnophris appears in a number of other documents ranging from 294
299: P. Cair.Isid. 34.17,21; 36.7; 37.9; 38.7; 39.7; P.Mert. 11 88.v.5, x.7. The introduction to
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P.Cair.Isid. 34 discusses his relationship with Isidoros, concluding that the latter paid taxes
in respect of land leased from Sarapion as the landlord’s agent.

5. Chairemon son of Kopres and Chairemon son of Sarapion do not appear elsewhere in
the Isidoros papyri (a Chairemon son of Kopres occurs in the undated list O. Mich. 332).

6. On vaila eldav, transportation charges on the taxes paid in kind, see P.Cair.Isid.
51.2n. It is certain that o&pyauor here must be meant as adAyapov, the Latin salgamum
(pickling materials), which has appeared heretofore only in P. Panop. Beatty 2.246,286 and
P.Oxy. XXXI 2561.17, with a useful note by Barns, referring inter alia to the important
discussion of L. Robert, Hellenica 11-12 (1960) 39-41. See also Cd’E48(1973) 129-30, n. to
line 13. The question of the epigraphai has been much discussed; cf. P.Cair.Isid. 37,
introduction, and O.Oslo, p. 65. Boak and Youtie regard the system as “unreliable” for
dating, on the basis that epigraphe 5 was 296/7 but their papyrus has a payment for it on
Pachon 30 (25 May) 296, as well as one on Mesore 17, 295 for epigraphe 4 (295/6). The
proper explanation is surely that suggested by J. D. Thomas, Proc. XIV Int. Congr. Pap.
(Oxford 1975) 66: that the epigraphe started in the early summer, between late May and early
July. Cf. further BASP 15 (1978) 133-45.

8-9. The collectors are not previously known in this office. Aurelius Pelenis was sitologos
in 303/4 (P.Cair.Isid. 41.81), and he may be the son of Kastor attested as landowner by his
tax payments (P. Cair. Isid. 9.134,241; 10.56; 12.61), though the latter was scarcely well-to-do
(he pays taxes for about 12 arouras). An Aurelius Ptollas was sitologos in P.Cair. Isid.
59.9,19 (316), but the 20-year gap makes an identification uncertain. There were many men
named Isidoros in this period; whether Pankrates is the brother of Isidoros son of

tolemaios I do not know.

11-13. Cf. 1-4n.; here the formula seems to have been written correctly. Mesore 11 =4
August 296. This is the latest date by the tetrarchs from summer 296 preserved in the
documents from Karanis published to date, being 24 days later than O.Mich. 456; see
P.Cair.Isid., p. 18. T. C. Skeat, P. Panop. Beatty, p. Xi, seems to accept that O. Mich. 77 (19
August) comes from Karanis; he is summarizing arguments of Claude Vandersleyen,
Chronologie des Prefets d’Egypte de 284 a 395 (Bruxelles 1962) 44-61. This assumption
probably goes back to Boak’s inclusion of the text in his table of Karanis dates in EtPap 8
(1957) 44, under 295 (this date was reported in BL V, 156). But Boak was wrong: the text
plainly comes from Theadelphia (line 1: 8no(evpod) kd(uns) Ocadeldins), and the date is in
fact 296. This slip was presumably caught before P.Cair. Isid. was sent to press, as it does not
figure in the list there, but it has been propagated by others. It seems still to be accepted by J.
Schwartz, L. Domitius Domitianus (Pap. Brux. 12, 1975) 78.

14-15. This is the only appearance of oirorapaAnumralin the Isidoros archive, Aurelius
Paesis could be the son of Ision (P. Cair. Isid. 6.28 etc.) or one of the several others listed in
the index to P.Cair.Isid. Syrion could be the son of Sotas (P.Cair.Isid. 6.167 etc.). But I
cannot feel any confidence in these identifications.

24-27. Date same as preceding (11-13n.).

31. 1t is not clear to us what the scribe intended. One expects uérpw, but that was not
written. Perhaps the scribe was abbreviating perpriuari, which would be wrong but
understandable. Or read wérp(w) fu(tapraBiv) or métp(w) Hu(wv)?

35. The heirs of Kopres are evidently those of the Aurelius Kopres who was intermediary
for this Ptolemaios son of Chairemon in P.Cair. Isid. 37.6, on 10 August 295, a year less 6
days previously. Kopres’ death is presumably to be placed within the year 295/6, for the tax
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paid in line 27 is for his account, not his heirs’. If the Kopres in line 37 is the same, the use of
his name without kAnpovduor may be only shorthand.

40. (also 51). dmoomopd is perhaps equivalent to omopd (see P.Cair. Isid. 34.5n.) or
kaTaomopd (see P.NYU 4a); its sense here would then be simply “for the crop™ but the
composition of the receipt must then be taken as maladroit. Possibly the explanation of
Boak and Youtie (which they do not defend) is incorrect. Does the term mean “unsown
land™?

42. The total here includes the 20 art. in line 34, the 5 of 36, the 1 of 37, the 11 of 39, and the
20 of 41.

45-46 (cf. 23). Literacy was not required for this position, therefore. This information may
be added to Lewis, ICS, s.v. mapaAnumrris.

52-53. For 7ots oBolovs kal Tas iaypadds see P.Cair.Isid. 38.10n. These were extra
charges on grain delivered at the granary, perhaps for transportation.

137

Receipts for Taxes in Grain and Money

Inv. 68 76 x 25 cm. 301-302

This papyrus is now divided into two parts. The color is medium to dark brown. The upper part is virtually
undamaged, but the lower half is badly mutilated in many places. There are margins of 2-5 cm. on almost all sides.
The verso is blank. There are two separate pieces which together contain column VI; their relationship to the main
piece 1s uncertain.

The text consists of receipts for taxes, mainly given by the dekaprotroi for grain, but some
payments of cash are also recorded, largely for delegatio—price of chaff and meat—paid to
apaitetai. The collectors and taxpayers (members of Isidoros’ family) are discussed in the
notes. This roll fits into the series of Isidoros’tax records between P. Mert. 11 88, which hasa
variety of receipts from the period February, 298 to January, 301, and P. Cair. Isid. 41, which
has receipts from summer 302 onward. P.Mert. 1 30 also belongs to the same period

(September, 302).

Column I

"Erovs «[S kai 1sS kal évdrov érovs Papupoibe kb

Suéypaer loldwpos Irohepaov] kat Tafjors Kompn

TLUT) AXUPOV Kal Kpéws o SLaTumdoews Kouns

{kdbuns} Kapavidos (Spaxuds) ékatoy mevTiKovTa [8]P0, (Bpa-
xXpas) pvf,

80 "AXIANG kai "ApaBikod kal TOV kovwr@v) amalT(nT@wr).

kal vrép kduns oplodiktias Kapavidos Tiun daxipov

kel kpéws Terdprns Belas StaTvTdoews (Spaxuas) Tpioxethias

drrakooias, (8paxuds) Tw, 8’ "Axilha kol [leAqyis amrait(n-
TWV).




38

(M2)

12

(M6)

COLUMBIA PAPYRI VII

[érovs S kal t]s[S] kal 6S Papuoil. [..]

[6éypaer "Toldlwpos IIToANepéov Bifas]

[SaTvmdoews] vme[p] 1eS kai 8S klat [S]

[kduns Kaplav[{]dos Tiun dxvpolv kal kpéws?]

[(Bpaxuds) xihias évlaxooias, (bpaxuds) A7, Avpi[Aios—
ogeon(uelwpar).]

[Date] bcéypa(ver) ‘Hpas rohepaiov [- -]

[?7euny axidpov] kal kpéws ¥ dratv(mrdoews) [amount]

[ £ 11].. kpéws Ai(Tpas) . [- -]

reTpalkaeénkooTév. kai v(ép) ... [- -]

kol 74 [....0uUéypaer)] loidwpos Mlrokepaiov dm(ép) Ths av-
(175) SraTv[m(doews)]

TLepns kpléws dua Twv avTav amait(nTdv) (paxuds) TpidkovTa
€, (yivovrau) (dpaxpal) As.

Column I1

klat] Maéiyuavod Zefaotdr kol Kwvoravriov kat Maéiuiavod

[rlav émdaveoréTwr Kawodpwv Papuotfe «0'. Avpr(iior)
‘Opiwy

[ka]i ®hdTas Sex(dmpwror) 8 € To(mapxias) ‘Hpaxhei(dov)

pepidos, eu(eTprbnoar) Nuety

€v Ono(avp®) kap(ns) Kapavidos pérpw dnu(ooiw) Evard vm(ep)
yevn(patos) teS kai 8S kai [{S]

kal 1sS kal S kot 1S’ vm(ép) kdu(ns) [roA(euaidos) véas
ovd(paros) Oanaiov Kompn

8w& lowdwpov mupod kabapod odv (ékatooTals) 1’ dprdBas dlo
futov, (@praBas) BL.

Avp(rihios) PihaTas oeon(uelwpar). ‘Qpiov ceon(pelwpal).

28 érovs US’ kal 158’ kal 6S" Tav kvplwy Hudv AwkAnTiavod kol

Maépiavod

SeBaorav kot Kovera[vrilov kai Mabiuiavod r@v éribavesTd-
TWY

Kawodpwy Hlayxar wa'. Avp(1jiAiol) Zeovnpivos kal *Avdpeias één-
Y(nTevoas) BovA(evrns) "ANef(avdpeias)

rkal kAn(povépol) Zapudrov kai 2ol Betlv[o]s yvurao(iapxnoas)
dexa(mpwror) & € To(mapxios) ‘Hpoaxheid[ov] wepidos,

epeTprifnoar nuiv v Ono(avpd)] rka(uns) Kapeveidos vmr(ep)
opeodiktias [vm(ép) Olelas

Swatvmwoews yevi(uaros) [WUS’ kal s]S’ kai 6S’ HéTPw dnuo-
(olw) fvorl@..].......

Tanoews Komp[f) mupod klabapoi dpréBns diufopor — — — ]

kat vmep Ilrolepados €lueTprifnoay [ mTupob)
kaBapod
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&préfas mévte [Tpitov, (yivovral) kablapod) (dptéBar)] € .
| ety Sl IT}roAepaidos

kal ‘Hp[- £ 11- opio]dikrias &AN[as mupot kalapoil aplréPas

elkooe [ - £14 - ]..[..]....[- - -]

Tov..[ - £19 -]

o A ]

AdpuNi] LYy S 0 NPEE

Column III

érous LS xal sS kai évdTov TV Kuplwy MUY

AvokAnTiavot kel Maéiuavotd Zefactav kai

Kowvoravriov kal Maéipuiavot tov emparvesta-

Tov Kawodpowr Haxar €. Avprjhios Aldvpos

yuu(vaoiapxroas) Boul(evtns) dex(GmpwTos) a s To(mapyias)
‘HpakAibov uepidos &’

éuod “Hpwros 'Ovopdorov, éueTpriinodr uot

év Onoavpd xwuns Kapavidos uérpo dnuooiw

EvoTd yerri(paros) 1sS kal teS kal 1S kal €S kal 18S kol

(S kai 18S kol vyS kai sS dvduatos Tafjows Kompi

mupod kabapod dpraBas déka dvo ffuiov TéTap-

rov, (dprafas) BSd, kai dvduatos ‘Hpaidos Xarpriuovos

5i& “lowddpov mupod kabapoi apréaBas déxa 1-

utov, (apréBas) S, yivovrar duod 7oi cuvufBélov (apréfar)
ky d.

Av[plhiios “Hpwy 8u° éuod Tob viod likdTa seonu(eiwpar).

[érov]s ¢ kol S kai S Xoiak 8.

[6céypaier] Toldwpos Mrokepadolv [ - - - ]

[/ SaTvmd]oews ke[ra] {o]v Otov véop[ov - - ]

[ =8 ]6pdfrri]las Kapavidos e - - ]

[(6pax mixs) dkrax]ioxelias [[mev]] ‘ret pakoaias éfB[do-]
[wikovTa] Héoclapes, yi(vovral) IHvoB[ ---1

(M10)
[-+10-ééufadd....[ = =1
Avprilhos Sap[plérys ... [ - - -]
gea|npiopfad].
(MID[ - £ 10 - ] kel loidwpos Iroleu[aiov]
[Vm(ep) Sratvmlwoews (Spaxpas) xehios oktako[olas]
[nkovTa (yivovTar) (Spaxpal) JAwE. kai ‘Hpéas [Irolepaiov
(dpaxpas) Oio-
[xech]ias TpudkovTa €, (yivovTan) (dpaxpal) BAs.
[... Taf]ows Komp# (Spaxuds) dydorxkovTa réo(oapas), (yivov-
Tau) (Spaxpat) mo.
[ =6 ‘Opilwy Sekdm(pwros) o(eonuelwpal).
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Column IV

(M12) érovs W kel tsS’ kal évdTov T@v kuplwy Mudv AtokAnTiayol
7 kel Maéuutavod ZeBaotav kai Kwvoravtiov kai Maféiuiayoi
émpavestdTwv Katodpwr Meoopn . AlvpriA(iot)] ‘Qpiwy
kal Tapudrns dexd(mpwrol) 8 € To(mapyias) Hpaxheidov pep[i- A
dos], éuerpri(Bnoar) | I'HTO
Huiv év On(ocavpd) kel uns) Kapavidos vmép 6pLod(iktias) Kapa-
vidos
kapmov véas ovd(patos) Totdwpov llrokepaiov vm(ép) yern(pa-
T0S)
700 avTod S kal 1sS’ «al> évdTov mupod kabapoi ap[Td]Bas
resoapdrovta Téooapas TéTaprov, (yivovrat) (rupod) (apTdBal)
kaf(apot) ué d’,
kal Tés kehevoleloas ékaTooTaS.
kal ové(uaros) ‘Hpéa Mrokepaiov mupol kabapod daprédfas
elkoar Tpls, (yivovTar) (mupod) (dprdfat) kab(apod) ky, kol TS
€KQTOOTAS.
kai ové(patos) Tanaiov Komph du(d) ‘Hparos mvpol kabapod
apTafns fuiov, (yiverar) (mvpod) (dprdfns) kab(apod) S'.
kol dvd(patos) tis avtis [IroA(epaidos) véas [mvlpod kabapod
aprafas Téooapes fjuiov, (yivovrar) (mupod) (dprdBar) kab(a-
pod) & S,
kal Tis keAevobeloas ékaToatd[s]. Avpri(Aos) ‘Qpiwy geon(pei-
wpaL).
(M13) Adprihios Zappdrns ceon|peiw]par.
(M14)
88 [éTovs] WS kai sS kai évaTov Tav kuplw[y Tudy Ato]kAnTiavod
[ka]i Maéiuavod ZeBaot[av] kat Kwv[oravtio]v kai Maoéiuia-
vou
[r@]v émpaveardrowrv K]atodpw[r date Adplr(Aios) Tepovrios
[be]x(ampwTos) a s* Tom(apxias) Hpax(Aeidov) [u]ep(idos) éule-
T(prinoar) nuiv év Onoav]pe kau(ns)
[Kapa]vidos vm(ép) cvd(uaros) Tlarolews Klompn......... ].0s
kal TH
[ -£5 -].s 8 Tadapofv ...] Tod[ £ 12 ]
[Vmep] Tol yevrju(atos) Tod av]rob ér]ovs m{vpod kab(apod) ép-
T&]Bas dexa-
[emrr]a “Huwov’, (dpraBas) S, kai tas [ke]A[ev]ofelo[as ékaTo-
ords. Avp]r(Aios) Iepdrrios oeon(pelwpad).
um(€p) apib(urioews) adpraBns fiuiov [dwélékatov. Tepdr[Tios Se-
k(G@mpwros) a s] To(rapxias) oitov
uérp(a) aS’ ceon(uelwuar).

O
Pl gy

]&mrgﬂ‘h

| ety

(M13) Avpiiioe E[a]ppdrns ‘Ovwpdrov i,
... ]..p" dex(ampwrod), éuérpnoer [ (M) Yo

Column V




TAX RECEIPTS

optodiktias Kepa|idos
..]1. kai ‘Hpa kpib(7s) o

104  érous [S] kal LS kai S [
(M17) érovs 1S kai US xal S T s, dféypager — - - ]
[Irohepaiov évéu(aros) Tis yuvar[kés — — — vm(ep)]
S TUTWOEWS KaT® TOV ...
108  kai vé(uaros) .[.]... vm(ép) kouns [...
KoOlas.
kai ovéu(aros) lawddpov IlTo[ Aepaiov
éBdouri[xo]vTa 8vo [
kal ..[..]o" Tol ovpfBiov (paxuas) [
Avp(rhwos) IepdlrTios 61 énod Al
el wov (Opaxpas) 7B
..... [....]... (Bpaxpds) éndovra
o i b ity [
1.0

3,6, 12 Tepny 8 dkTakoolias 10 IroAepaiov, Bed as 17 possibly rov «([S], but the
papyrus is very abraded 26, 53 iowbwpov pap. 26 et passim, apréBot (subject of
euerpriinoav) 32, 59 dprodikTias 48 pérpw 52 npaidos pap. 55 iivov pap.;
[likaros 58 Betov 61 Téooapas 76 kapmol véov

Column I

Year 17 and 16 and nine, Pharmouthi 24. Isidoros son of Ptolemaios and Taesis daughter
of Kopres paid as-price of chaff and meat for the first delegatio for the village of Karanis, a
hundred fifty-two dr., dr. 152, (paid) through Achillas and Arabikos and their partners,
apaitetai. And for the village horiodiktia of Karanis, price of chaff and meat for the fourth
divine delegatio, dr. three thousand eight hundred, dr. 3800, (paid) through Achillas and
Pelenis, apaitetai.

(M2) [Year 17] and 16 and 9, Pharmouthi [ ..]. Isidoros son of Ptolemaios [paid] for the
divine [delegatio] for the 15th and 14th and [7th year for the village of] Karanis as price of
chaff [and meat?, one thousand] nine hundred [dr.], dr. 1900. I, Aurelius [—, have signed].

(lines 14-19 too fragmentary to translate)

Column I1

(M5) Year 17 and 16 and 9 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pharmouthi 29. Aurelii Horion and
Philotas, dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the Herakleides Division: paid to us in
the granary of the village of Karanis, by level public measure, for produce of the 15th and
14th and [7th year] and 16th and 15th and 8th year, for the village of New Ptolemais, in the
name of Thaesion daughter of Kopres, through Isidoros, two and a half artabas of clean
wheat with the twelve percent, art. 2/5. I, Aurelius Philotas, have signed. I, Horion, have
signed.

(M6) Year 17 and 16 and 9 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
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Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pachon 11. Aurelii Severinus and
Andreias, former exegetes, councillor of Alexandria, and the heirs of Sarmates, and
Sabinos, former gymnasiarch, (all) dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the
Herakleides Division: paid to us in [the granary] of the village of Karanis for the horiodiktia
for the divine delegatio on the crop [of the 17th and 16th] and 9th year, . .. artabas by the
level public measure; (and in the name of) Taesis daughter of Kopres, two-thirds artaba of
clean wheat . . . (lines 35-41 are too fragmentary for translation)

Column II1

(M8) Year 17 and 16 and nine of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pachon 5. Aurelius Didymos, former
gymnasiarch, councillor, dekaprotos of the Ist and 6th toparchy of the Herakleides division
through me, Heron son of Onomastos: paid to me in the granary of the village of Karanis by
the level public measure, for produce of the 16th and 15th and 8th year and 15thand 14thand
7th year and 14th and 13th and 6th year in the name of Taesis, daughter of Kopres, twelve,a
half, a fourth artabas of clean wheat, art. 12%,. And in the name of Herais daughter of
Chairemon through Isidoros, ten and a half artabas of clean wheat, art. 10, total for the
receipt altogether, art. 23Y;. I, Aurelius Heron, have signed through me his son Pikos.

(lines 56-70 are too fragmentary for translation)

Column IV

(M12) Year 17 and 16 and nine of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Mesore 17. Aurelii Horion and
Sarmates, dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the Herakleides Division: paid to us in
the granary of the village of Karanis for the horiodiktia of Karanis from the new crop inthe
name of Isidoros son of Ptolemaios, for the crop of the same 17th and 16th and ninth year,
forty-four and a fourth artabas of clean wheat, that is, 44/, art. clean wh., and the authorized
percentage. And in the name of Heras son of Ptolemaios, twenty-three artabas of clean
wheat, art. clean wh. 23 and the percentage. And in the name of Taesion daughter of Kopres
through Heras, a half artaba of clean wheat, that is 15 art. clean wh. And in the name of the
same woman, for New Ptolemais, four and a half artabas of clean wheat, thatis 414 art. clean
wh. and the authorized percentage. I, Aurelius Horion, have signed. (M13) I, Aurelius
Sarmates, have signed.

(lines 88-117 are too fragmentary for translation.)

1. Year 17-16-9 = 300/ 1. Pharmouthi 24 = 19 April 301.

2. Taesis daughter of Kopres was the wife of Isidoros’ brother Heras. See /38.36n.

3. SuardTwois = delegatio, a term “specialized for a tax assessed in money or kind . . . in
accordance with the schedule and distinguished from other types of taxation™ (P. Cair. Isid.
42 introd.). Considering the appearance also of Taesis, Isidoros is certainly paying here as a
taxpayer; but from P.Cair.Isid. 42.4 we know that he himself was an apaiteres for the
delegatio of year 17-16-9. The large discrepancy between the amount paid for the village (152
dr.) and for the horiodiktia (3800 dr.), coupled with the disproportion of Isidoros’
landholdings in favor of the horiodiktia (P. Cair.Isid., p. 7) lends credence to A. C. Johnson’s

suggestion (quoted by Boak and Youtie) that the charge was a flat rate per arcura (he
suggested 120 dr.).
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5. Achillas is previously attested as apaitetes by P. Mert. 11 88.vi.6,9. Several men of that
name held land at Karanis. Arabikos is probably the son of Ptollas found in P.Cair. Isid.
6.109, there listed as holder of a total of 20%; arouras in the village alone. His 683, art. of
wheat in P. Cair.Isid. 9.71 suggests a total of at least 44 arouras (considering the 10+ arouras
of private land in no. 6); and 54 arouras are suggested by P.Cair.Isid. 10 and 17, where his
chaff assessment comes to 9 sarganai (9 x 150 lb. = 1350 lbs., = 54 arouras at 25 lbs. per
aroura). ]

8. For Achillas, see 5n. Pelenis appears as apaitetesin P. Mert. I188.v. 11, vi.5. The editors
there remark on the incompetent handwriting; Pelenis was not the writer in our text, which is
fluent.

9-13. The drafting of this receipt is somewhat defective, but the restorations at right must
apparently be short.

14-17. Heras is the brother of Isidoros. Too much is lost in this receipt to allow a secure
restoration of the missing parts; evidently both cash and meat are involved, and perhaps a
grain in line 17. In that line, the text is very abraded and does not permit certainty (cf.
apparatus).

18. [av77i] is a very probable restoration, although another date, expansively written,
could have stood in the space.

20-22. Year 17-16-9 = 300/1; Pharmouthi 29 = 24 April 301.

22-23. These dekaprotoi appear in O.Mich. 478, 481, 482, 483, 484, 485 and 486, of
299/300 and 300/ 1, but not in the Isidoros papyri.

25. Ptolemais is in the horiodiktia of Karanis, cf. 154.28n. Taesis’ name is usually spelled
with a tau.

26. o (ékaroarals) (B: for bibliography on the extra percentage, see P.Cair.Isid. 45.7n.
The numeral 12 here is clear; usually one finds a charge of 10 per cent on wheat.

28-30. Pachon 11 = 6 May 301.

30-31. We find here four dekaprotoi (one represented by his heirs) for the 4th and 5th
toparchy; two other men (see 22-23n.) were dekaprotoi for the same toparchy just 19 days
earlier. A full discussion of this evidence in the context of the general problem of the number
and term of the dekaprotoi will appear in Aegyptus 58 (1978) 160-67.

33. The unread text at the end is presumably the amount paid or ovo(patos).

42-45. Date: 30 April 301.

45. Aurelius Didymos is not elsewhere attested as dekaprotos.

47. An Aurelius Heron was dekaprotos of the 1st/6th toparchy in 296/ 7, cf. P.Cair.Isid.
39.3. Whether a dekaprotos would identify himself not by title but by patronymic, as Heron
does here, however, is dubious.

49-50. Payment covers the three past years, 297/8, 298/9, and 299/300; no doubt the
arrears were being cleared up with the fresh produce from the harvest of 301.

52. The name Herois (i.e. Isidoros’ mother) cannot be read, but no Herais is known in the
family. It may be only a matter of a spelling variant, as in /75. For the interchange of these
names, see P. Mich. 1V 2, p. 170,and J. Quaegebeur, Le dieu égyptien Shai(Leuven 1976) 266
n.9.

54. 6uod Tot aupBdrou: for this phrase, see /4/.31 and 136.42.

56. Year 18-17-10, Choiak 4 = 30 November 301.

58. The Beiow véuor are mentioned elsewhere in the archive, generally in petitions like
P.Cair.Isid. 69.22, but in the phrase of the tax receipts ké\evais or mpdorafes is usually

found instead.
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63. If the name is read here correctly, it is difficult to see that this can be the dekaprozos of
this name, whose heirs appear in line 31 almost seven months before the date of the present
receipt. But we have not succeeded in reading another name here, and cf. below on lines 73~
74.

65-70. This section was mismounted so that the right part does not align with the left but is
a line too high.

71-73. Date: 10 August 301.

73-74. On the collector, see above, note to lines 30-31. It is extremely odd—to say the
least—that Aurelius Sarmates appears here in person as dekaprotos collecting and signing (it
is a new hand in line 87) for the taxes in grain, when already in August, 299 (P.Mer:. 11
88.xviii) his heirs collected in his stead. Either this is an error, or the heirs are now
represented by a homonymous son.

79. Cf.above, line 26, for the extra percentage. It is not stated here whether this is the usual
10 per cent or the 12 per cent attested in line 26. Cf. also lines 86 and 95.

82. Heras 1s Taesis’ husband.

88-90. Date: 300/ 1.

90-91. Aurelius Gerontios appears in several ostraka (O. Mich. 498 and 499 are dated in
302 for the crop of the preceding year; 167 and 246 are undated) as dekaprotos. His activity,
all of which falls in the ostraka in year 18-17-10(301/2),is now shown to have begun already
in 17-16-9.

93. I cannot say what stood in any of the lacunae in this line, particularly the middle one.

96-7. The reading at the end of line 96 is very uncertain. The quantities in 96 and 98 do not
agree, but both readings seem certain.

98. On Sarmates see notes to lines 30-31, 63 and 73-74. The date here is too ill-preserved
to contribute to the solution of the problem.

99. Possibly [apx]iep(aTevoas).

105. Year 18-17-10, Tybi 16 = 11 January 302.

113. For Aurelius Gerontios, cf. line 90.

138-140

Receipts for Delivery of Bullion

These three texts all record deliveries of gold and silver bullion by Aurelius Isidoros and
members of his family (plus one person whose relationship to them is not known). Such
receipts were previously known from P.Merr. 1 31, which also belongs to the archive of
Isidoros and is dated in the same fiscal year, 307/8. The evidence of all these receipts is set out
in tabular form below.

The purpose of these payments is discussed at length in my article in Cd’E 52 (1977) 322-
36. There it is concluded, pursuing a suggestion of T. C. Skeat amplified by John Rea, that
we are dealing with the phenomenon of the surwr, a governmental buying-up of bullion
from landowners in amounts and at prices fixed by administrative decision. The levy
constituted an indirect tax in that the fixed price was undoubtedly well below the actual
market price, with the result that all landowners who did not have a store of uncoined gold
and silver metal would have to buy it at market price and sell it much more cheaply.
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The texts are clear in stating that the basis of the assessment was landed property, but they
nowhere specify the rate. It is argued in the article cited that in the present texts we are
dealing with a levy of one ounce of gold and twelve of silver per 100 artabas of wheat due on
the farmer’s land. Isidoros and his brothers (along with the wife of one of them) formed a
consortium in this matter as they so often did.

138

Receipts for Delivery of Bullion

Inv. 183 47 x 26 cm. (total) 307-308

Two pieces of dark brown papyrus, from the same roll; they are probably but not certainly contiguous. The
second piece is in worse condition than when it was first read in 1937, but no wholesale redotting of letters seems
necessary.

Column I

Avprihiol Zapamdppwr kai Ilotdppwy

emipueAnTe donfpov Adpniin Towdwpov

Mrwhepéov xaipeww: {rapehaBaper} mape-

AdBoauer mapi ood kata Belav mpdoTa-

Ewv Umep TS KTTI0EWS TOU KWUTMS

[6]lowdikTias Kapaveibos doruov kabapd

[olvyreias Téooapes ypdupaTa €.

Horappwr ceonu(elwpat).

[O]lrarias Tot deamérov Huav Maéwuivov Kaloapos

mpo O kaehavrav Elavovapiwy.

Avpridios Eddaipwr dpxepareioas Bovhevris

emipeAnTns xpvoot Towdwpov yalipew:

TapéhaBor mapd ool Vmép TS Yevoulrns

emiforis katé Oelav kéhevay vmép SpLodi-

ktias Kapavidos xpvoiov kafapoi ypdupara

& Moy, y(lverar) ypd(upare) sS//. Evbaiuwy Eyvpa(da) 7o
dAa.

mpo " kah(avdav) Maiwy.

Adpihios "Hpwv Bovh(evris) émiuehnris xpvood kal aorjuov

AvpnA[{Je Towddpw [lrokepaiov XalpeLy:

mapélaflo]y mapd ool Ths yevouévrns émiBorfis kard Belav
mpooTafiy

koun[s] Kaparidos épiodikrias xpvood kabapol ypdupaTe

réooepa 6ydoov, ypduuarae) & n”. (M4) “Howr ceonuiwue.

(M3) (érouvs) is” kel 88" 1@V Kuplwyr Hudwy Cahepiov OvaAepiov

Maéipiavod

Al S
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24 2eBaotoi kal Takeplov Ovalepiov Maéipivov Tob émpavesTd-
TOV
Kaioapos, mpod s kaAavdéav Maiwy.

Column II

(MS5) Avp(riAtos) Hpwr BovA(evtns) ému(eAnTns) Avpniiew ‘Hpéaro
[NroAepaido]v
amo kouns Kapavidos xa(ipew):
28 mapéhaBor mapd ool vmép THS yevouérns émiBolis
vmép kouns oprodiktias Kapavidos xpvaiov
kaBapot yphupata Téooepas, y(iveral) xpvoiov ypdu(uara) 6.
(M4) “Hpwv ceonuiwpue.
(M5)
32 (érovs) tsS kal 8S T@v kuplwr uav M'akeplov Ovakepiov Maéi-
uiafvold
YeBactoi kal Ialepiov Odakepiov Mabiuivov Kaloapos mpo
méy[7e]
keAavbor Maiwy.
(M6) Avpriiios Elimopos &péas Bouh(evrns) émipueAnTns
36 xpvood Avpniiw ‘Hpa kel Tanow xalpeir:
rapéhafov map’ Vuwy Vmép THS YEVOUEVNS
émriBolfis kaTa Telay mpdoTatiy KAOUNS 0pPLodL-
krias Kapavidos ypdupara tpia Téraprov éydooy
40 ékrardékaror, yi(veral) ypd(puare) v dns.
(MT7) Tepdvrios ceon(peiwpat).
(M6) (érous) 1sS kai 88’ Tav kuplwy Huav F'alepiov Odalepiov Maéi-
uavod]
SeBacTob kai Maéipivov Tob émipavestaTov Kaloapos mp[d] B
kahavrav Maiwy. Nelhov vios cea(nuelwpat).

2 émpernTal, lowbdpw 3 Irohepaiov: 2nd mapeAdPaper, Ist e corr. fr. & 6 6pLodi-
kTias, kabBapov 7 Ttéooapas 10 kahavéav lavovapiwv 12 ’lowbdpw
17, 25 Maiwy pap. 22, 31 geonuelwpat 30 réooapa 32 s, s corr. fr. 6
34 Meaiwy pap. 38 Belav 44 kohavdav

Aurelii Sarapammon and Potammon, epimeletai of uncoined silver, to Aurelius Isidoros
son of Ptolemaios, greeting. We have received from you according to the divine command
for your property in the village horiodiktia of Karanis, four ounces and six grams of pure
uncoined silver. I, Potammon, have signed. In the consulate of our master Maximinus
Caesar, 9 before the Calends of January.

(M2) Aurelius Eudaimon, former chief priest, councillor, epimeletes of gold, to Isidoros,
greeting. 1 have received from you for the assessment imposed according to the divine
command for the horiodiktia of Karanis, six and a half grams of pure gold, gr. 6!. I,
Eudaimon, wrote the entire document. 10 before the Calends of May.

(M3) Aurelius Heron, councillor, epimeletes of gold and uncoined silver, to Aurelius
Isidoros. son of Ptolemaios, greeting. 1 have received from you for the assessment imposed




48 COLUMBIA PAPYRI VII [138) il

according to the divine command for the horiodiktia of the village of Karanis, four and an
eighth grams of pure gold, gr. 4'%. (M4) I, Heron, have signed. (M3) Year 16 and 4 of our
lords Galerius Valerius Maximianus Augustus and Galerius Valerius Maximinus the most
noble Caesar, 6 before the Calends of May.

Column II

(M5) Aurelius Heron, councillor, epimeletes, to Aurelius Heras, son of Ptolemaios, from
the village of Karanis, greeting. I have received from you for the assessment imposed for the
account of the village horiodiktia of Karanis, four grams of pure gold, that is, 4 gr. gold.
(M4) 1, Heron, have signed. (M5) Year 16 and 4 of our lords Galerius Valerius Maximianus
Augustus and Galerius Valerius Maximinus Caesar, 5 before the Calends of May.

(M6) Aurelius Euporos, former magistrate, councillor, epimeletes of gold, to Aurelii oot A
Heras and Taesis greeting. I have received from you for the assessment imposed according to siyns Kapa
the divine command for the village horiodiktia of Karanis, three, a fourth, an eighth, a Troheuedow
sixteenth grams, that is, gr. 3, ¥, %, Y. (M7) 1, Gerontios, have signed. (M6) Year 16 and 4 of | Koot
our lords Galerius Valerius Maximianus Augustus and Maximinus the most noble Caesar, 2 aupehifpe
before the Calends of May. I, Neilos, his son, have signed. bk

1. These collectors appear also in P.Mert. 1 31.1, written in the same hand. The -uuwy i i:atiim:;i
ending of the name is consistently written with the omega little more than a brief curve st
between a rather full mu and a full nu. Possibly ITordupor would be a better reading. These ‘-‘.ﬂﬁwﬂf& i
collectors, alone of the epimeletai in these texts, do not call themselves bouleurai. Whether : et
this is significant for their status I do not know. .

6. P.Merz. 131 also has this spelling of horiodiktia. LA

9-10. Date: 24 December 307. i

11. The collector does not recur. 2o

15. There is no apparent significance in the fact that these collectors sometimes use
xpvods and sometimes xpvaiov for gold bullion.

23-25. Date: 26 April 308. For the use of the Roman calendar in Egypt, see the MY Ko
article of P.J. Sijpesteijn in ZPE 33 (1979) 229-40. Holks)

26. Same collector as preceding receipt. N A

31. The signature is the same as in line 22. B ol "UW;

32-34. Date: 27 April 308. Wara i

35. Euporos does not appear elsewhere. fr) 8

36. Taesis also pays in P.Mert. I 31.15. There the collector addresses her as Aurelius f;lu& i
Taesios, i.e. as a man. Cl. Préaux, Cd’E 25 (1950) 336, suggested that Aurelia should be read, _\1gglm'vﬂ.af
but the plate shows, as the editors of P. Mert. 11 say (p. 133), that AvpnAiw is unavoidable. J éml;,';‘,-( K:;!

The mistake is thus the scribe’s, a relatively natural one since the form Tarocor for her name
is known, e.g. in 139.3.

40. Collectors named Gerontios appear in this period, but we cannot identify any of them
with this one.
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RECEIPTS FOR BULLION

139

Receipts for Delivery of Bullion

Inv. 188 55 x"26.2 co. 308

Medium brown papyrus. Three kollemata, with the writing of Column I1 across the second joint. A space 24 cm.
in width is blank at the left of the writing. This papyrus is closely related to 140 and originally may have formed part
of the same roll. These texts are receipts given by tesserarii to the landholders.

Column 1

Avprikior "AxihAas kel Kaowavos Becoaldpiot
kouns Kapavidos Adpniivw lodwpov
[IroAepaiov kai ‘Hpa Ilrolepaiov kai Tanoiov
Kompn kai llaAjuwrvos Ilrohepaiov yaipeir:
rapeNdBapery map’ Yudy vmép TS yevouévns
émiBoltis katd Biav mpdoTabiy vmép opLo-
duktias kol Kapavidos donjuov kafapod
ovvkias Téooapes, (yivovral)lo 8, kal xpvood
opoilws vmep TOY alTOV GvouGTwWY
ypbppata [dlkra, (viverar) ypé(upata) n. Adp(nAiios) "Axih-

Aas
oeo(nuelwuat).
(éTovs) sS kai [6S] mp[o] 10’ kehavTav lwviwy.
6 avTos [ou]oiws dorjuov olvkias v, (yivovTad) lof.

Column II

Avpr(Acot) "Amw( ) kat 'Aonu( ) Becoalépiow kwuns Tlrole-
w(aibos)

Néas AdpnAii(a) Tafiors Kempn amo Klalparvidos

xalpiy: €oxauey mapd cod els T uny acnuov

yp&upeTe elkool kal Xpuool ypaupe €v fuiov dydov.

(érovs) sS kel 8S Tav kuplwv uav I'alepiov OvaAepiov
Maéiuiavoi Zefaotod kal ['alepiov> Ovalepiov

Maéiuivov Toi émpavesTtaTov Kaioapos,

20 mpo mérTe kahavdbawv Maiwy.

1, 14 recoapdpiot 2 Avpniiors lobawpw 3 'Hpar, Tanoiw 4 ToaArjuwve
6 Beiav 8 réooapas 12 kahavdav ‘lovviwy 15 Tasjor Komwpn 17 8ydoov

Aurelii Achillas and Kasianos, tesserarii of the village of Karanis, to Aurelii Isidoros son
of Ptolemaios and Heras son of Ptolemaios and Taesion daughter of Kopres and Palemon
son of Ptolemaios, greeting. We have received from you for the assessment imposed
according to the divine command, for the account of the horiodiktia and of Karanis, four
ounces of pure uncoined silver, that is, 4 oz., and of gold, likewise for the same names, eight
grams, that is, 8 gr. I, Aurelius Achillas, have signed. Year 16 and [4], 18 before the Calends

of June.
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The same, likewise, two ounces of uncoined silver, that is, 2 oz.

Column I1
(M2) Aurelii Apin( )and Asem( ), tesserarii of the village of New Ptolemais, to Aurelia
Taesis, daughter of Kopres, from Karanis, greeting. We have received from you for the price l o
of uncoined silver twenty grams, and one, a half, an eighth gram of gold. Year 16 and 4 of our
lords Galerius Valerius <Maximianus Augustus and Galerius> Valerius Maximinus the most sahon s M
noble Caesar, five days before the Calends of May. s contai
oarne 0f |
1. These officials are not attested elsewhere as tesserarii except in /40. There are at least ;c-:r\a_;.mm E;Jﬂurzn:m
two men named Achillas in Karanis with adequate wealth and active at this time, and I do :::m.a(;'mmulhdhed
not offer an identification. Kasianos, on the other hand, must certainly be the Kasianos who 1
was sitologos of Karanis in 308/9 (the year after our text), in P. Cair.Isid. 9 etc. He was the
son of Saprous. Curiously, his tax payments in P.Cair. Isid. 9 and 17 do not indicate a man of 3
any wealth. Perhaps he had landholdings outside the horiodiktia of Karanis. A Kasianos Alpfhos Axeh
also was apaitetes in 309/ 10 (P. Cair.Isid. 51). If these two and our man are all the same, as | frgrakdpuoe K
think, his affliction with three consecutive liturgies ranks with Isidoros’ burdens of these Al Apei
years (308/9 komarch; 308/9 and 309/10 sizologos; 310/11 apaitetes of chaff). On the { oy mapa ¢
tesserarius, about which little is known, see A. E. R. Boak in Studies in Roman Economic mofu Urép T
and Social History in Honor of A. C. Johnson, ed. P. R. Coleman-Norton (Princeton 1951) \fs derjiou Kef
322-35: for the variant spellings of the title, see P.Got. 6.7n. Lewis, JCS s.v., cites 314 as the Y P
earliest attestation known to him. bl ypood dgo
7. The meaning of this phrase is presumably that both horiodiktia and village were paid terapron, (yive
for. 060 pelcu
12. Date: 15 May 308. Cf. 138.23-25n. \r'm::imgmfpd
13. The singular of 765 is peculiar, since four names are given for the preceding delivery. D i ducs o
Perhaps Isidoros was the agent of the four (as so commonly) and it is to him that the collector 1naioy kafopo

refers.

14. These collectors are unknown. The first is probably meant as *Antr(os); for the second
(appropriate enough!) Acfuis and “Aonuos are given by the NB.

16. [ (]u7w is certain; it occurs nowhere else in the receipts for bullion, and its sense is not I
clear since Taésis obviously is not paying an adaeratio. Indeed, an adaeratio in cash would be
absurd, since the government aimed to collect bullion, not cash. Perhaps the fact that a
purchase rather than a tax is at stake here confused these small-town collectors. The same
man, after all, botched the date (see below). The fact that the payer was to be reimbursed for
the bullion may have contributed to the confused terminology.

18. A virtual haplography has occurred here in the date, blending the two emperors. Date:
27 April 308.
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[140] RECEIPTS FOR BULLION

140

Receipts for Delivery of Bullion

Inv. 64 19 x 26.5 cm. 308

Dark brown papyrus. Margin at left, 9 cm. About a third of Column I and verso blank.

This papyrus contains one column and the left edge of a second one. From the limited
remains of Column II I judge that it is in the same hand as Column I, and the collectors’
names are restored accordingly. The remainder of the restorations are highly probable but
the wording could be different at several points.

Column I

AvpriAwot AxtAAas kal Kaowaros

fegoahdpior kauns Kapavidos

Adpnhia "Auets ‘Qplwrvos xai(pew):

Eoyxaper mapa ool ket Biay mpdo-

Tafv Umép THS Yevouévns émifo-

Afjs dorfjuov kebapol ovvkiay

uilav ypdupa<ras tpla, (yiveral) o a ypé(ppuata) v,

kal xpvood 6poiws yphupata dvo

rétaprov, (yiveral) ypd(upare) Bd/. Avp(riios) AxtAAas
geon( uelwpat).

(érovs) 1sS kal 8S mpo (f’ kahavtdv lwviwy.

kol opolws Toidwpos Mrohepadov]

xpvoiov kafapol ypdupatos futcov

&ydov, (yiveral) ypd(upatos) L7 . Avp(fAios) "AxitANas oeo(n-
MELWUQL).

kal opolws 6 avTos xpvoiov kabapod

yphupatos Téraprov ékkaidékaTor,

(viveraw) ypé(upatos) d .

Column II

Av[prkiot "AxiAhas kel Kaowavos]
fea[oarépror kouns Kapavidos]

Avp[nhivw lowddpw rokepaiov xaipewv)]
Sué[ypaer Hulv kata Olav mpéoTaéiv]

U[mep Ths yevouérns émiBoliis xpv-]

o[o? kaBapoi amount ]

k[al dpoiws 6 avTés — - — kabapoi]
y[papupar— amount 1

.[ total, signature ]

(ér0vs) (sS kai 8S mpo .. kahavrav Twviwv (7))

I. 19 recoapépor 3 ‘Auei 4, 21 Beiov 11, 27 korevdov ‘lovviwy 13 dpov
14 Gydoor; oy dov pap.
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Aurelii Achillas and Kasianos, tesserarii of the village of Karanis, to Aurelia Ameis
daughter of Horion, greeting. We have received from you in accordance with the divine
command, for the assessment imposed, one ounce, three grams of pure uncoined silver, that
is, 1 0z., 3 gr., and of gold likewise two and one-fourth grams, that is 2Y; gr. I, Aurelius
Achillas, have signed. Year 16 and 4, 12 days before the Calends of June.

And likewise Isidoros son of Ptolemaios, a half and an eighth gram of pure gold, that is, 14,

I, gr. I, Aurelius Achillas, have signed.
And likewise the same man, a fourth and a sixteenth gram of pure gold, that is, Y, ¢ gr.

Paysrrierr

1, 18. For the collectors see 139.1n.
3. If the gender of AvpnAie is correct (the reading is certain), we learn that Ameis was
daughter, not son (as the editors of P. Cair.Isid. list her), of Horion (the name occurs for both
sexes). She appears in P.Cair.Isid. 6.308-10 as owner of a total of 97, arouras of land in the
village. In P.Cair.Isid. 9.83,193 she pays taxes for about 15 arouras; in 17.27 she owes for 18
arouras’ worth of chaff. Why she appears here, I cannot say, unless either Isidoros was the
lessee of land belonging to her and made the payment on behalf of that land, or she was the X
wife of some member of the family.
11. Date: 21 May 308.
17. The second fraction could be 76. About a third of Column I is left blank after this line.
21. It is also conceivable that this is 8u(&), and that a different name should be restored in
the preceding line, with Isidoros the intermediary in this line.
26. The first letter may be tau, possibly r[érapTor].

<

Cerllect
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Isidoros for

Taxpeayer

141

Receipts for Various Taxes

F e
I8 Thils

Inv. 60 166 x 26.5 cm. 308-310

24

Four contiguous pieces from a roll. Color varies from light to dark brown. Verso blank.

This papyrus contains a diverse group of receipts given to Isidoros and members of his
family over a period of two years. It was compiled contemporaneously with a number of :
other receipts in the archive, P.Cair. Isid. 47-50. The bulk of the receipts in the present text,
however, come from 309, a year not represented in these papyri. 5

Columns I-1II contain receipts for various items in money and grain; the motive is not
always stated. Column IV contains a remarkable receipt for cast bronze. The later columns
are receipts mainly for chaff and wheat. The following table sets out the details. Numerous
points of interest are discussed in the notes.
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TAX RECEIPTS

Column I

Aldp(1Acos) To]idwpos Ilroleuaiov b “lolwvos
vrr[ép] vevriparTos 1sS kai 8S Erovs
[....] kel ovéuaros llaAfjuwrvos
. Opolws (dpréBas) 1y ¥ . Emeid «b.
opfoliws (apréBas) B/ .
(remainder of column blank)

Column II

Séw[kev ’lo)ibopos

els Twuny x[dlpTwv (téAhavTa) (B.

ouoiws 6 avtos [e]lis Tiunp xdpro(v) (tdhavra) 1.
(remainder of column blank)

Column III

[rapéoxely loidwpos IlTohepaiov eis Tiunv]
x[oprov.....]-- [ =g ] poel [ 26 ]
ééakooias |

mapdoxelv loidwpos [ rohepaioly ...a
kwuntov kouns Kepavidos ...[.]...[....]..

mapéoxer ‘loldwpos Tlrolepaiov éuoi
TapdrTos Spaxuds TEVTaKLOXLAELOS
mrevTakoaias. 6 avTos 6u&) Hpw(vos) (6paxpds) Buw.
Haiduwy [rokepaiov (paxudas) 'B.

kel T 16 Tob Papuodb 6 avros Toidwpos
v(mep) ovd(partos) Harjuovos Hrokepaiov (bpaxuds) duoxet-
Mas évvakoaias, (vivovTal) (Spaxuat) B 2.
(remainder of column blank)

Column IV

Avpriios Ovards teooaldpios Avpnhie lowdwpy

I o]Aeuaiov kel Tois dderdols xalipew): éoxov map’ Vuwv

katd Oelav mpéoTatw vmep kdu(ns) Kapavidos kai ptod(tkrias)

K[aplavidos xahkis xvris UAns, un dobeions 19’ tuwy

s avakafdpoews éws GTov Tepl ToUTOV Kehevally,

Ni(Tpas) Oexarpels ovykias & fjuov, kel vmép Gvé(uaTos)
IaAnjpo-

vos Ilrohepalov Spolws xahkis xvris UAns Ai(Tpav) pioav

[ov]ykias &/, xkai Umép ové(paros) Taroews Kompixahkoixvrod

ovykias 6éka, 6ol TOD ovpfBérov N(Tpas) dekamévTe

ovyk(ias) déxa fiuov, y(ivortar) Ni(tpar) e © 1S/, Avpri(wos)
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loidwpos kovadpdpros éypa(Ya).
(érovs) [)LS kai €S T 5.
kai Tayor ' mapéhaBor mapd col THY TLUNY TO0D X6pTOUV
xAwpoi =
kaTd 76 €miPBéAov oot uépos Tod mapaoxebévTos els Tpodas
iTTwv oTpaTLwTIKOY TANENS.
(remainder of column blank)

Column V

Avprihior ‘Hpwdiavos kal Zapamiwv kai 'AvTivéov

dmaurnTai dxvpov kduns Kapavidos kai 6podiktias

Avpniiew lof8lopov [Irohepiov xaipew peréBaiis

els Bpuw Aevkoylov Vmep yevruaros S kol €S

&xvpov capy(dras) 8éka/, yi(vovral) oap(ydval) i// eis Meaopn
L€.

10’ Spoiws oap(yavny) plav, yi(veral) oap(yérn) o, kal THmTpo L
kahavTa(v)

SemTepfBpiov amd amoxny Lovxdupwros

oapybras réooapes, yi(vovrar) oap(ydvar) 6//.

(remainder of column blank)

Column VI

Avdpriiot Zevbns kai Edbaiuwros

ametnral SiaTuvrdoews S kal €S/

opu(odiktias) Kap(avidos) Avp[n]\iw) Toddpov kel ol dbeAdoi
xa(ipew)-

Eoxopey Tap’ oL@V UTEP OLATUTWIEWS

700 avUTOD €TOUS TAAavTa b6V0 kol dpax-

s xelhias reTpakoaias, yi(vovtal) (Téhavte) B(dpaxpuatl) "Av.

IS kai €S| Meoop(n) «6/.

kel vmep m(pep)m(ihov) S kal sS/ (Bpaxuds) Ap kai dud)

“Hpwy(os)
&Aha(s) (Spayuds) .p

(M10) Avpriiios ‘Avoidis Becoaldpios kai Kompris

56

kovadpdapos kwu(ns) Kep(avidos) kai 6puodiktias) Kap(avidos)
Avpniie lowbdpw Mrolepaiov xa(ipeww): '
éoxaper mapa oov .. oévéuatos IlaAruwros’ els Aéyov Tpi-
uviaiov
apyvplov TéhavTov €v kal Spaxuds TeTpakio-
xeth[als ékaTov mevTrikovTa, yi(veraw) (tdhavrov) a (Spax pat)
"Apv.
S kai sS Pade s/.
(remainder of column blank)
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Column VII

(M11) Ad[pri]hios "Hpwr “Hpwros kai Kaméers *Amol\wviov
6. uold "Hpwvos Avpniiw lowddpov Mrokeuaiov
kai [ol] ddehpol xaipew maprhveykes els 7@

64 8p[uw] dxdpov oapy(dras) Séxa xai évvéa vmep vl e]vi-
plalros 8S.  vacar  Adprilios “loiwy Eypapa Smép ai-
TOY dypappdTor. Owl L.
(érovs) vy [kai] sS/.

Adpridior “‘Hpwv "Hpwros kel Kaméers §° éuot IIroANas
‘Ovopaorov Avpnhio loddpov kai ol dSehdol xaiper:
Siéypagiev Muty Tipfs axvpov y” uépovs TdAav-
Twy €v kal dpaxuas Tpewoxihios évvakooias,
v(iverar) (téhavrov) a (dpaxmpal) T 7. loiwy éypagia dmep
QUTQV QYPAUUGTWY.
(érovs) un kot sS Owl {. kai duolws 6i "Hpwvos Spayuds
Tpetoxhias mevTaxooias, (Gpaxual) T {kai ‘Hpas Tiuts)
I 1
11 1
Kal opolws Suéypater ol avTol Tiufs kpéws Tod avTol V" uépous
due Aovhov katl "A@is TéAavTwr Ev kal Spayuds TeTpakiox thins
ééarnooias, y((vovrar) (tdhavrov) a (Spaxual) Ax.

Column VIII

(M13) AdpriA[io]c [Kompris k]ai "Apmalos kal ‘ATpfs kai of kou(rwvol)
80 audorepor amernral] dxvpov kau](ns) Kapavidos végls €]me-
Bohfis
Avpnhiw lodafpo]v MlTohepa[Jov xaipewr: éox[a]uer mapd cod
vmép s avris €[m]iBoAns Umép ovduatos ‘Hpweidos Xaipi-
LWVOS . ..
kal vmép ToU avtol [ov]duatos (Spaxuds) Ew. Kompiis gean-
wlwpar. (M14) ‘ATpis geg(quiopatl).
(érovs) n[S] kel sS/ Plalag. 6.
(remainder of column blank)

Column IX

(M15) AvpnAcoe DNrewr kal Tolwy kel K[ ... Jov ket "Qpos kel ‘H.[...]
kal Iloova dugdrepor ottohdywr kapuns Kaplavildos at é]pro-
Sikrias
vlelviuaros isS kai 8S/ éuerpribnoav] uiv év Ongavpd [mepli
™y avTiv]
klop]ny kai oprodikTias uétpyw podiw EvoTd ovopatos loidwpos
[Irolepaiov mvpod ovv ta..... ..[..]..[..10[.IxaT ... apTdBas
€B[60-]

urhkovra fiuwov Téraprov, (dpréBar) o8 loiwv éypaya vmép
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avrav &ypofuu(drwv)].

vmarias T@v deamordv pdy Ovakepiov AwJvviarot Awvviov
Se[ B(aoToD)]

kel Phaviov Ovaleplov Kwroravti{vov] vied YeBalo]Tav.

duelrprifn(oav) époiws dmép véals] émBoris ap[réBlas [dlexa-
okT® T piov],

(&pTaBar) tnS. Xoiak kn/

Avpriioe Kompfis kal ZdTas auddtepov draiTnTal 0pLtodikTias
Kaparvid[os]

Avdpnhio Toldwpos Ilrohepaiov xaipey: Eoxauey mapi ool Umep
Suaf[7v-]

Thoews 1S kai sS kal 8S kai BS dpaxuas TPLOXLAElas EKaTOV,
y(ivovtar) (dpaypai) Tp.

vmep w(puu)m(ihov) 18S kai (S <kal> €S kat ¥S ' dpaxuas
évvakooias, (dpaxuat) 7.

dmarias Sratiov "Avdpovikov kai Iopmniov IlpéBov Taw

AapmpoThTwy émdpyxor PawdL ka.

kai Opoiws Su(a) Zeprivov kal Zapamiov GmaLTnTal KOUNS
Kapavidos

imép SraTvmdoews Tob avTob €rovs Umép [S]vd(uaTos) Mah-
HWVOS

Siarvrdo(ems) ket m(pwu)m(ihov) “BS kai IS kal €S kal ¥S’
Spaxuds Suox[ih]elas émrakooias, yi(vovtad) (Spax pat)
By

104 loiwy Eypaa vmép avTdv dypaupd[Ttwy.

1 iowwvos pap. 6 loibwpos 23 recoapaplos 37 "Avtivoos 39 lowbdpw, lTo-
Aepaiov, peréBakes 40 dpuov; € corr. ex [ 42 kaAavéawv 43 Zemreufpiwr,
amoxns 44 réooapas 45 Evdaipwy 46 dmorryTal 47 ’lowddpw kol TOlS
abehdois 48 Judv 54 recoapipios 56 'lowddpw last w ex ov? 57 Tpyun viaiov
61 Avpriiwot 62 'lowbwpw 63 Tols 64 Gppov 68 [lroA A& 69 'lobd pw kal
Tols ddeAdols 70 rwpnv, Téhavrov 12 avrdv, v €X T 76 Siuéypaar, Tiuny
77 téAavrov 80 dmarTnTai 81 ’lowbwpw 85 iowv pap. 86 duddTepol
airohéyor 88 dpuodikrior, lowbdpov 92 viov pap. 95 dudoTepor 96 ‘lodwpw
100 émrapywy 101 Zapamiwvos aralTnTav

Column I

Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, through Ision, for produce of the 16th and 4th year
.. and in the name of Palemon . . . likewise art. 133%,. Epeiph 24, likewise, art. 12.

Column I1

(M2) Isidoros gave for the price of fodder 12 tal. Likewise the same man for the price of
fodder, 12 tal.

» Column 111

[1st two receipts not translated]
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(M4) Isidoros son of Ptolemaios paid in my presence five thousand five hundred
drachmas. The same man through Heron, dr. 2800. Palemon son of Ptolemaios, dr. 2000.

(M35) And on the 14th of Pharmouthi the same Isidoros in the name of Palemon son of
Ptolemaios, dr. two thousand nine hundred, that is, dr. 2900.

Column IV

(M6) Aurelius Valas, resserarius, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and his brothers,
greeting. I have received from you, in accordance with the divine command, for the village of
Karanis and the horiodikria of Karanis, thirteen pounds, six and a half ounces of poured
copper material not given by you for the cleansing at the time when it was ordered, and in
the name of Palemon son of Ptolemaios, likewise of poured copper material, one pound six
ounces, and in the name of Taesis daughter of Kopres, ten ounces of poured copper;
altogether for the total receipt, fifteen pounds, ten and a half ounces, thatis, 151bs., 1014 oz.
I, Aurelius Isidoros, quadrarius, wrote this. Year 17 and 5, Tybi 6.

(M7) And on Pachon 18 I received from you in full the price of green fodder according to
your assessed share of that furnished for the feeding of army horses.

Column V

(M8) Aurelii Herodianus and Sarapion and Antinoos, apaitetai of chaff for the village of
Karanis and its horiodiktia, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, greeting. You have
delivered to the harbor of Leukogion for produce of the 17th and 5th year, ten sarganai of
chaff, that is, 10 sarg., up to Mesore 15.

On the 19th, likewise, one sargane, that is, 1 sarg. And on the 7th day before the Calends of
September, from the receipt given by Souchammon, four sarganai, that is, 4 sarg.

Column VI

(M9) Aurelii Seuthes and Eudaimon, apaitetai of the delegatio of the 17th and 5th year for
the horiodiktia of Karanis, to Aurelius Isidoros and his brothers, greeting. We have received
from you for the delegatio of the same year two talents and a thousand, four hundred
drachmas, that is, 2 tal. 1400 dr. 17th and 5th year, Mesore 29.

And for the primipilum for the 18th and 6th years, dr. 1100, and through Heron another
dr. -,100.

(M10) Aurelius Anouphis, tesserarius, and Kopres, quadrarius, of the village of Karanis
and of the horiodiktia of Karanis, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, greeting. We have
received from you in the name of Palemon toward the quarterly account, of silver, one talent
and four thousand one hundred fifty drachmas, that is 1 tal. 4150 dr. 18th and 16th year,
Phaophi 6.

Column VII

(M11) Aurelius Heron son of Heron and Kapeeis son of Apollonios through me, Heron,
to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and [his] brothers, greeting. You have delivered to the
harbor nineteen sarganai of chaff for the produce of the 14th year. I, Aurelius Ision, wrote
for them because they are illiterate. Thoth 7. Year 18 [and] 6.

(M!2) Aurelii Heron, son of Heron, and Kapeeis, through me, Ptollas son of Onomastos,
to Aurelius Isidoros and his brothers, greeting. He has paid to us for the price of chaff for the
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3rd part, one talent and three thousand nine hundred drachmas, that is, 1 tal., 3900 dr. I,
Ision, wrote for them because they are illiterate. Year 18 and 6, Thoth 7. And likewise
through Heron, three thousand five hundred drachmas, dr. 3500.

And likewise the same men paid for the price of meat of the same 3rd part through Doulos
and Aphys, one talent and four thousand six hundred drachmas, that is, 1 tal. 4600 dr.

Column VIII

(M13) Aurelii [K opres] and Harpalos and Hatres and their partners, all apaitetai of chaff
of the village of Karanis for the new assessment, Lo Aurelius Isidoros son of Ptolemaios,
greeting. We have received from you for the same assessment in the name of Herois daughter
of Chairemon . . . and for the same name, dr. 5800. I, Kopres, have signed. (M 14) 1, Hatres,
have signed. Year 18 and 16, Phaophi 9.

Column IX

(M15) Aurelii Pleeinand Isionand K ... and Horos and H.. and Paona, all sitologoi of the
village of Karanis and the horiodiktia for produce of the 16th and 4th year: there was
measured to us in the granary in the same village and horiodiktia with the level modius
measure in the name of Isidoros son of Ptolemaios, seventy artabas, a half, a fourth, of wheat
with ..., art. 70, %, Y. I, Ision, wrote for them because they are illiterate. In the consulate of
our masters Valerius Licinianus Licinius Augustus and Flavius Valerius Constantinus the
son of the Augusti.

There was measured to us likewise for the new assessment, eighteen artabas, a half, art.
181. Choiak 28 . . .

Aurelii Kopres and Sotas, both apaitetai of the horiodiktia of Karanis, to Aurelius
Isidoros son of Ptolemaios, greeting. We have received from you for the delegatio of the 18th
and 6th and 4th and 2nd year three thousand one hundred drachmas, that is, dr. 3100. For
the primipilum for the 19thand 7th and 5th and 3rd year, nine hundred drachmas, dr. 900. In
the consulate of Statius Andronicus and Pompeius Probus, the most illustrious prefects,
Phaophi 21.

And likewise through Serenos and Sarapion the apaitetai of the village of Karanis for the
delegatio of the same year, in the name of Palemon for the delegatio and the primipilum for
the 19th and 7th and 5th and 3rd year, two thousand seven hundred drachmas, that is, dr.
2700. 1, Ision, wrote for them because they are illiterate.

1. It is not clear whether Ision here is a collector or an intermediary of the taxpayer.

2. Year 16-4 = 307/8.

4. Epeiph 24 = 18 July. The date is probably 308, but 309 cannot be excluded.

16-17. éuod mapévros seems enigmatic, the more so as the motive and date for the
payment are apparently not stated (a substantial blank intervenes after line 15). A somewhat
similar phrase, 8u(&) Tod mapdrros “‘HparAd, is found in P.Cair. Isid. 53.19-20; see the note
ad loc., which argues that the collector is referred to. So also perhaps Heron in line 18 below.

20. Pharmouthi 14 =9 April; the year is not given.

23. An Aur. Valas was apaitetes of the horiodiktia in 314 (P. Cair.Isid. 53.23). He may be
the Valas son of Sarapion who is shown in P.Cair.Isid. 10 and 17 as paying or owing chaff
equivalent to the taxes on 30 arouras.

26-27. So far as we know this phrase and tax (or requisition) are not certainly attested
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elsewhere. xaAkos xuvrds is poured, cast bronze as opposed to malleable, hammered
material: cf. P.Oxy. 1 85 ii 16-18 and (for silver) P.Ant. 1 38.17, both of the fourth century.
GrvakdBapous is perhaps a charge for impurity of the coinage, like kéBapaois in P.Oxy. XIV
1653.16 (306), cited by L. C. West and A. C. Johnson, Currency in Roman and Byzantine
Egypt (Princeton 1944) 128. P.Stras. 577 (Theadelphia, 309) is a list of payments of amounts
of xahkds (described as éAatds, hammered, in line 8); these may be payments like this.

27. For éws étouv see e.g. W. Bauer, Worterbuch zum NTs.v. éws Il 1byand P.Oxy. VII
1061.16f.

31. opod Toi ovuBdérov: cf. 137.54.

32. This is the earliest attestation of a quadrarius. The earliest listed by Lewis, ICS, is in
314; on the position, see A. E. R. Boak in Studies in Roman Economic and Social History in
Honor of A. C. Johnson, ed. P. R. Coleman-Norton (Princeton 1951) 322-35. Which of at
least four contemporaries named Isidoros in Karanis this is, I cannot say.

33. Date: 1 January 309.

34. Date: 13 May 309.

37. Herodianus is not securely identifiable; he could be the person mentioned in
P.Cair.Isid. 88, 89 and 97 (see 97, introd.). Sarapion is a common name, but only one man of
the name appears among the taxpayers of P.Cair.Isid. 9, namely a son of Artemidoros, who
seems to pay for about 37 arouras. Antinoos I cannot identify.

39. In a faster hand one would read IlroAeupaiov, but our scribe is careful in forming
letters.

39-40. Delivery to the harbor was used for chaff before it was adopted for wheat, cf.
below, p. 98.

4]1. Mesore 15 = 8 August 309.

42. Mesore 19 = 12 August; 7 ante Kal. Sep. = 26 August 309.

43. Souchammon was an apodektes of chaff at Leukogion, as appears from P. Cair. Isid.
46.1 (307).

44. Isidoros pays in all 15 sarganai = 2,250 lbs., chaff sufficient for taxes on 90 arouras.
Since he seems to have held only about 54 arouras at the time (P.Cair.Isid., p. 8), he is
probably paying in part for other family members. Comparative figures from P. Cair. Isid. 10
and 17 are unfortunately lacking. Cf. Cd’E 52 (1977) 322-36.

45. Aurelius Seuthes son of Heras was an apaitetes of chaff with Isidoros in 310/ 11 (see
P. Cair.Isid., index). It could be the same person. Eudaimon is not an uncommon name and I
do not offer an identification.

46. Lewis. ICS. does not list an amairnTis StaTvmwoews, viewing such designations
(P.Cair. Isid. 42, for example) as verbal variants of apaitetai for a year.

51. Date: 22 August 309.

52. m(puue)m(ihov): = pap., in the Latin mode of abbreviation which was becoming
popular in Greek in this period. For the primipilum see J.-M. Carrié, in Actes du XV [1977]
Congrés Int. de Papyrologie (Bruxelles, forthcoming).

54. An Anouphis, son of Masculinus, was sitologos in 308/9; it is not impossible that he
was resserarius in 309/ 10 here: cf. P.Cair.Isid. 9 etc. Kopres 1S too common a name in this
environment to permit conjecture. On the tesserarius and quadrarius, see above, 32n.

57. rpwuviatos is probably a misspelling of Tpuunviaios, quarterly (cf. LSJ). A monthly
accounting was usual, cf. P.Panop. Beatty 1.64 etc. The unread letters are probably é7’ or
am’.

60. Date: 3 October 309.
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61. Heron son of Heron was a landowner in Karanis. To judge from P. Cair.Isid. 9.24,203,
he had about 39 arouras, mostly private land; 10 and 17 suggest holdings of 42 arouras.
Kapeeis son of Apollonios appears in several other texts (P.Cair.Isid. 6.219; 9.102,212;
12.36; 14.71,119; 17.72). His holdings are not consistently indicated by his taxes, but they
were probably over 30 arouras in all (he paid 49, art. of wheat).

64. 19 sarganai = 2,850 Ibs., chaff taxes sufficient for 114 arouras. Thisis paid for year 14 (-
2), i.e. 305/6, but Isidoros pays it in year 18-6, i.e. 309/ 10. Here again (see 44n.) he pays for
far more land than his own holdings. If the 2 talents, 1400 drachmas paid in lines 68-74 are
for the same year (and given the same collectors, that is probably the case), at the rate of 800
dr./sargane used in P.Cair.Isid. 10, the money could represent another 16%, sarganai,
payment on 100Y; arouras. The receipts, however, are not so clear as to impose on us the
conclusion that Isidoros paid in one year for 214! arouras.

65. For Ision see lines 72, 90 and 104 below. He is perhaps the same person who writes for
Isidoros in P.Cair.Isid. 54.18.

66-67. Date: 4 September 309.

70. " pépovs. The reading of P.Cair.Isid. 53.3 is thus confirmed. It appears again in line
76. 1 am not confident that Boak and Youtie’s explanation (third part of three of the total
due) is right.

73. Date: see 66-67n.

75. The line has been erased.

76. See 70n. for the third part.

79. Aurelius Harpalos, the brother of Seuthes, was sitologos in 308/9 and appears from
various texts to have had perhaps 44 arouras of land. See P. Cair. Isid., index. Hatres could be
the apaitetes of chaff in P.Cair. Isid. 46.3 (for year 15-3-1 = 306/7) or of P.Cair.Isid. 53.16
(314).

82. Herois daughter of Chairemon was Isidoros’ mother. In P.Cair. Isid., p. 3 it is noted
that she was still alive at least as late as 300; we can now add nine years to her known life-
span; since she had children by ca 270, she must have been at least about 55 by 309.

84. Date: 6 October 309.

85. An Aurelius Pleein was sitologos in 304 ( P.Cair.Isid. 41.68). He may be the same man
who appears as a landholder (about 34 arouras) in P.Cair.Isid. 9.112,223. The letter after
kappa in the third name is probably omega or omicron. At the end of the line, perhaps
‘Hplwr].

89. There was presumably some variant of the usual phrases for surtax like obv dexdraus,
o (ékatoarals) Oéxa, etc., but I have not succeeded in reading it.

91-92. Consuls for 309.

97. The reading is uncertain; perhaps é[7]epor dmoxor dMo[v uly [émtlpepopevor or
[7)épas amoxqs fi évralyiov uln [émi]depouevor. Date: 24 December (309).

95. A Sotas son of Apollonios is known as a landholder at Karanis in P.Cair.Isid. 9, 10,
and 17, but several key amounts are lost there and prevent us from estimating his holdings.

98. See 52n.

99. These consuls of 310 appear in P.Cair.Isid. 50.13,29,44; 69.32; and 127.14 with the
name of the first written Ta7lov (this is therefore to be restored in 118.9). This is generally
taken to be correct. But here we find Zrariov, and this spelling appears in P. Panop. 20.15
and 24.4. Date: 18 October 310.

101. On Sarapion as apaitetes, see 37n. There is no proof that it is the same man as there.




TAX RECEIPTS

141a

Receipt for Adaeratio of Barley

P.Oslo Inv. 492 20.5 x 10.6 cm. 314

Complete papyrus in perfect condition. The text is arranged in four lines of almost equal length in the center of
the papyrus, with margins of 5.5 cm. except at top, where 2 cm. are left. The hand is extremely fast.

This papyrus is included here because it probably concerns a tax payment by a man
attested in the Isidoros archive. A Papnouthios, with no patronymic given, owes chaff for the
account of someone else, in P.Cair. Isid. 17.143, from the crop of 310/11. It is the only
Papnutios occurring in the Isidoros archive and in Karanis at that time. There is every
chance, therefore, that the taxpayer in the present text is the same as the man in the Isidoros
list.

Trarelas Povgpiov Ovorovoiavoi kai Ilerpwriov

‘Avvewavot Tov AapmpordTwy Meoopt s,

Ad(pniios) llamvodTios ZitTios kpis

BS’ Kapavidos (Spaxuas) xelkias ékatéy, (yivovral) (8paxuai)
"Ap.

In the consulate of Rufius Volusianus and Petronius Annianus the most illustrious,
Mesore 16, Aurelius Papnutios son of Sittis, for barley of the 2nd (indiction) for Karanis,
one thousand one hundred drachmas, that is, dr. 1,100.

2. Mesore 16 = 9 August.

3. The nominative form Xi{77is does not occur in the Namenbuch or Onomasticon,
although Zirras is well attested.

142

Receipts for Adaeratio

Inv. 181 (7) 6.5 228 et 336

Two kollemata; broken at left and incomplete on right. Folded vertically five times, width of folds ca 7 cm.
Margins, 9 cm. between columns and below column I, 2.5 cm. at lop,v6.5 be.low column II. Verso blank.

This papyrus, severely damaged by vertical rents (especially in the lower pellrt) and bmk'cn
at the right, contains two receipts written in the same hand. Both are for éfapyvpioués,
adaeratio of taxes in kind; the term is generally equivalent to the more common 7iu7. See
P.Cair. Isid. 59.15.41 and 60.14-16 for examples. The former of these does not state for
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which tax the payment is made, but the latter specifies meat and chaff. The hand of our
document is very rapid, and at times the Verschleifung is extreme.

The receipts were written on the same day. In the first the payer is identified only as
Kopres, without patronymic or title. In the second the name is lost, but the payers are
identified as the sitologoi of the village of Ptolemais in the horiodiktia of Karanis. Payments
are made on Choiak 10 and 12 (6 and 8 December 336) and Pharmouthi (March-April), pro-
bably of 337, for the indiction year 334/5. The receiver Eulogios must bea harbor official or
banker, someone to whom the sitologoi were responsible for the total of the assessment.

— Column I

drarias Nem[wr]iavod kai Parodvdov T@v
raumplordrwv) Xolak v diéy(pae) Kompiis
éapyvpiopod o ydonls [iv)éikT[iovo]s
4 Mrohepa(idos) Kepavidols réAavra [é]7-
kovta, (yiverar) (téhavra) &.
Dappodf 6 ad[Td]s ounolws IIToAepa(idos)
Kapavidos {éhavra lvvéa, (téhavra) 6.
8 EdAd[v]dols 8[¢ €uod “(pliwros.

Column II

tmraries Nerwriavod el Pakovvdov Tdv)
Aapmplordrwr) Xolak v Séy(padar).[........oont. 1
kai of kow(wrol) atroNéyou éfapyy[piopoi]
12 oy86ms [{Jvdicriovos T[Toheuna(idos)]
Kapavidos Tahavra relooapd-]
kovta, (yiveral) (rdhavra) p.
kai 77 8 dp(oiws) ol adrlol — - ]
16 ékapyvplopod oydoms (v[diktiovos]
[rohepa(idos) Kapavidos Té[Aav-]
ra mevthkovTa, (yiveral) (téhavra) [v].
Edhéyios 8¢ éuod Opifwros].

4 [e£]n” pap. 10 There are several letters possible here at the break, including alpha,
kappa, and lambda. 19 There is a horizontal line under the signature on pap.

In the consulate of Nepotianus and Facundus the most illustrious, Choiak 10, Kopres paid
for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais of Karanis sixty talents, that is, 60 tal.

Pharmouthi, the same man likewise for Ptolemais of Karanis, ninetalents, 9 tal. Eulogios
through me, Horion.

In the consulate of Nepotianus and [Facundus the] most illustrious, Choiak 10, . .. and his
partners, sitologoi, paid for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais of Karanis, forty
talents, that is, 40 tal.

And on the. 12th likewise the same men for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais
of Karanis, fifty talents, that is, [50] tal. Eulogios through me, Horion.

1. Consulate of Nepotianus and Facundus = 336.
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2. Date: 6 December 336.

3. Indiction 8 = 334/5.

6. Pharmouthi = March/April (3372).
15. Date: 8 December 336.

143-165

Receipts for Delivery in Kind

The 23 texts published here comprise a third of this volume and a major addition to the
texts of this kind. They are of varying sizes and shapes, but they have in common that they
record the delivery of wheat, barley, chaff, or meat to a river port. A number of aspects of
these texts will be considered in general terms here, then a chart will be given of these and the
other published texts of this kind which come from fourth-century Karanis.

1. Chronology

The first group of texts belonging to this general type was excavated at Karanis between
1924 and 1929 and published by Leiv Amundsen in O. Mich. The basic formula of these was
that of our papyri, mapfveyker 6 Setva Dmép X (vdiktiovos kwunrav Kapavidos, amount
and signature (with some variations), although the ostraka are sometimes more abbreviated
than the papyri, as is customary in other types of documents as well. These ostraka contain
dates only by indictions; this ensured that they belonged to the fourth century or later, and
Amundsen concluded on palacographical grounds that the ostraka belonged to the early
part of the fourth century, before about 330 (O.Mich., p. X).

The fifteen-year indiction system began in 312/ 3. This first cycle of 312/3 to 326/7, then,
seemed like the logical one for Amundsen’s ostraka, and when Revel Coles published the
first papyrus exemplar of these receipts (P.Mich.Inv. 1409, in TAPA 97 [1966] 61-66; text
reprinted in SB X 10729), he assigned the third indiction in that text to 315, with the caveat
that “330 A.D. could not be excluded palaeographically.” His choice of 315 reflected his
opinion that the connections with the Michigan ostraka and Amundsen’s dating of them
made the earlier date more likely. The publication of P.NYU 5-11a in the following year
(1967; the volume had been in press since 1962) provided some 69 receipts on papyrus to add
to Coles’ 4 (some 30, all for chaff, were available on ostraka, counting only those related to
the papyrus archive), making the discussion more substantial and better-based. Lewis’
remarks (P.NYU, pp. 10-11) indicate that prosopographical connections enable the
conclusion to be drawn that (1) the later 320’s and 330’s are prosopographically suitable, and
(2) the term véa, applied to an indiction, had so far occurred only for the cycle beginning in
342/3 and after, and this term appeared in three of the New York University papyri. Lewis
therefore offered the alternatives of the cycles starting in 327/8 and 342/3 for the NYU re-
ceipts, except some indictions in high numbers, for which he gives the 312/3 cycle as a

possibility.
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Two further papyri, with seven receipts, were published by Gerald M. Browne in 1970
(HSCP74[1970] 317-21) and republished in 1975 as P. Mich. X11648 and 649. Browne gives
the cycles of 312/3 and 327/8 as the two possibilities, following the arguments of Lewis.

To the dossier we can now add the 108 Columbia receipts and 13 Oslo receipts all
published below, more than doubling the available inf ormation. And, more importantly for
the dating, four of the Columbia papyri have consular dates; when these are fully exploited,
they enable us to provide firm dates for practically the entire dossier.

(1) 143 gives two dates corresponding to July, 322 and February, 323; the indiction of the
former is lost, that of the latter is the 10th (321/2). The delivery is thus made in the winter
after the end of the year in which the crop was harvested. Both receipts are for chaff, issued to
Herakles and Alexandros through Syrion and Heras (Syrion alonein lines 1-13, bothin 14-
21). The collectors are Gounthos in the first and Heron (through Dorotheos) in the second,
both epimeletai. It should be pointed out that these persons are entirely absent from the
other texts recording deliveries in kind; given the heavy incidence of repetition found
elsewhere, this in itself is likely to be significant.

(2) 148 contains six receipts for wheat of indiction 12, with a consular date of 340 (allin
March). Indiction 12 is thus 338/9, and delivery is made in the spring of the next year (during
indiction 13) before the crop of 340 would be ready. The deliverers are Aurelius Atisios son
of Leonides and Aurelius Antiourios son of Abous, followed by Chaireas and Kastor son of
Aritios. The collectors are Aurelius Kopres son of Paulos and Tulius Severinus, dmodéxTal
oirov méhews. Kopres signs the receipts, accompanied variously by Ploution and Anaios.

(3) 149, dated also in 340 (June and July), contains three receipts for wheat of the 14th
indiction (340/1), delivered to the credit of the sitologoi Aurelii Ptollas and Atisios by
Sarapion son of Venaphris. Kopres and Ploution sign all three on behalf of Kopres and
Dorotheos son of Hierax, who have the same title as Kopres and Severinus in the preceding
text. (4) 150, columns I-III, contains seven receipts; two have the consular dates of 342

(4) 150, columns I-111, contains seven receipts; two have the consular dates of 342 (June-
July). The receipts are for the 16th (i.e., the 1st) indiction, the 2nd nea and the 3rd; these are
therefore 342/3, 343/4 and 344/5. The consular dates pertain only to the deliveries for
indiction 16, 342/3. The collectors are Aurelii Ouranios and Ammonios son of Apion,
SroSékTal oitov mohews in 16 and 3; Ouranios signs. In the 2nd new indiction, Euporion
and Kyrillos are the collectors. The deliveries for 16 and 3 are made by Sokrates (Sokras) son
of Isidoros, in indiction 16 for sitologoi named Aphus, Palemon and Abok. Those for
indiction 2 are made by Papeeis son of Isidoros on behalf of sitologoi (Valas, A...., Heron
and partners).

It will be clear that these papyri provide secure chronological pegs for a number of the
named officials and taxpayers. Perhaps the most immediately useful is Kyrillos; this
collector appears also in the same indiction (2 nea) in 155, a collection of 6 receipts, all for
wheat, all signed jointly with Souchidas. The deliverer is the Papeeis son of Isidoros
previously encountered, who makes two deliveries for each of three groups of sitologoi (the
principals are Heron, Pannous, and Apollonios). We can hardly doubt that 2 nea is here also
343/4.

Kyrillos also appears in two papyri of the immediately preceding 16th/ Ist indiction,
P.NYUS5 and 15]. The former gives 12 receipts from indictions 14, 15 (for 14), 16/ 1, 2, 3 nea,
and 4. Kyrillos appears in indiction 16 as the agent of Makarios and Ouranios. These receipts
therefore may be assigned to the period 340/1 to 345/6. A number of other payers and
collectors appear, some of whom we will consider later. In 151, we have also two receipts for
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the 16th indiction from Kyrillos as agent for Makarios and Ouranios. These too belong to
342/3.

Two appearances of Kyrillos remain, in /54 and 160. In 154, he signs for grain of the 2nd
new indiction delivered by Ammonios son of Atisios. In the latter papyrus the first three
columns give us interleaved receipts for grain from indiction 4, signed by Petronios, and 5,
signed by Kyrillos, identifying himself once as sitometres. It is thus certain that the 4th and
Sth indictions here are 345/6 and 346/7. Column IV has miscellaneous receipts of indictions
4, 6, 8, and 12; these are almost certainly in a range up to 353/4.

It will be recalled that 155 also gave us a date of 343/4 for Souchidas. This collector
appears in numerous texts on papyri and ostraka, as follows:

(a) He signs a receipt to the Heron and partners, sitologoi, who appear in the same second
indiction in 155, in P.NYU 7. This text is therefore to be assigned to 343/4.

(b) He appears in the long British Museum papyrus published as P. NYU 11a inindictions
14and 15(lines 113-126 and 167-173). These appearances may be confidently dated to 340/ 1
and 341/2.

(c) He also appears in /52.35-38, 49-55, of indiction 4. This text therefore is to be assigned
to 345/ 6, and internal correspondences of this with other already dated papyri will be seen to
confirm this placement.

(d) The Michigan ostraka offer dates of indictions 10, 13, 3 and 6 for Souchidas. Given his
other appearances, it seems logical to suppose that 10 and 13 (issued to the same deliverer, it
should be noted) date from 336/ 7 and 339/40, while 3is 344/ 5. Indiction 6 is less certain, but
it is likelier to be 347/8 than 332/3.

(e) There remains [44.5-9, where Souchidas receives wheat in indiction 9. The other
persons of the text, notably Ouranios, make a date in 335/6 very likely; this will be argued
further when we consider Ouranios.

A probable career of 335/6to 347/8 (less likely, but possibly 332/ 3 to 345/6) has therefore
been established for Souchidas. With both him and Kyrillos securely dated, it is possible to
move on to some other collectors who appear in the same texts as these. We will take Elias
first. The following chart (Table 1) sets forth, in summary, his appearances:

Table 1
Indiction text collects associates
12 P.NYU 11a.6-9 meat per Serenianos
14 P.NYU 11a.96-99 meat
P.NYU 5.56-61 barley with Diaskopion
P.NYU 11a.105-8 barley per Romanos
PNYUG6.1-5 meat —
P.NYU 5.8-14 barley per Romanos
158.17-20 wheat  per Romanos
152.39-43 wheat —
P.NYU 5.15-19 barley per Paulos
152.44-49 grain -
163.6-8 wheat  per Paulos
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Now, of the texts involved here, all except P.NYU 6, 163 and 158 were already dated, and *f“:ﬁ
these can be dated securely with reference to the others. Elias’ career covers indictions 12 ”};TC ;JSJ
(338/9) to 7 (348/9), and only this arrangement of it explains the internal arrangement of Ph”ppma
P.NYU lla and the sequence of Elias’ intermediaries. It should be noted that Elias and c?IiECIU ’
Romanos operate together in P.Cair.Inv. 10432, published in Stud. Pap. 16(1977) 19-20,an i}ﬂP“;l“hﬂ
undated fourth-century papyrus containing money payments. (I am not convinced by the “f“‘a i
editors’ {v(yoordTns) in line 2.) 910- ‘f
We turn now to the two men named Ouranios: ;‘J”Ei;‘];'fj
jpodex
Table 2 documents,
nen of that
Indiction text collects  associates A gome
[82 or 97] 144.1-4 wheat — {olows:
9 145.1-6 grain son of Paulos; with Herodes
11 P.NYU 1la.1-5 wheat  with Herodes and Klematios nd
15 P.NYU 11a.143-9 wheat — g
16 P.NYU 5.26-29, 34-38 wheat  with Makarios, per Kyrillos !
151.1-9 wheat  same I
150.1-10,21-28 wheat son of Theodoros; with 5
Ammonios
3 153.32-36 chaff — 0
Yne
150.11-20 barley — <
0. Mich. 782, 1015 chaff —
(O.Mich. 199, of indiction 5, is restored as signed by him: if so, it may be dated to 346/7. But practically all of the .
name is restored.) O thes ext
Conimatio
The dates from P.NYU lla, 150, and P.NYU 5 are secure, as shown above. The son of Dorothegs, y
Theodoros is thus evidently responsible for the texts of indictions 15 to 3. The dating of the alested a5 2
son of Paulos in /45 to 335/6 is made practically certain by the association with Herodes, 1330, w
which in P.NYU 1la (its only other occurrence) must be 337/8. /44 is probably thereby con- H&.l]Hjl;
firmed in indiction 8 or 9, which figure in the other 6 receipts on the papyrus. PNTUS ;
Next we consider Aurelius Isidoros son of Kanaout, for whom P.NYU 5 gives us a date of JTUhabl\'a;;p
indiction 2 (343/4). He also appears in 161.10-19 collecting barley for indictions 4, 5 and 6, mrum)i:m
and again for indiction 2 in /52. Indictions 4-6, therefore, are 345/6 to 347/8, and the Wemugt
neighboring dates of /67 are thus placed. Further confirmation comes from the occurrence e delerey
in /61.38-48 of one Dorotheos collecting meat through Aphous, in indiction 6. The same iﬂﬂicliOn!ﬁ
people collect meat for the same indiction in 160.59-62, which is definitely dated above to et g
347/8. Dorotheos may also appear in [57.13-15, relating to indiction 6. N 34;3&
Another collector who appears in texts already dated is Ammon, who collects for 0 2' :
indiction 2 through the sitometres Sarapion in 15/, 152 and P.NYU 5. 156, for the same SBXI
indiction and also from the city harbor, is issued by Ammon and the sitometres Mouses; Wi %
hence its date is the same, 343/4. ‘i'lh ool
As already observed, the presence of Ouranios (son of Theodoros) allowed 153, where ;HL&?HS
T dateg

dates of indictions 2-4 appear, to be dated to 343/4 to 345/6. Two other collectors appear in gy
Y een)
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153 who prove to be useful for our purposes, Diotimos (who acts through Philippos) and
Kopres. Diotimos, who appears in 2 nea, is also attested in 2 in O. Mich. 197 (also through
Philippos) and 16 in O.Mich. 216. The problem of Kopres is a bit more complicated. A
collector named Kopres collects grain in /49 and /48, both issued in 340 (consular date). A
Kopres also 1ssues 153.37-46, of indiction 3, and /59.10-16 and 162.1-14 of indiction 4. The
first of these is securely dated by Ouranios in 344/5 and since it is in the same hand as is
159.10-16, these three texts may be assigned to one person. Whether this is the same as the
collector of A.D. 340 cannot be demonstrated; all the texts cannot belong to one term as
hypodektes (3 years), and the signatures of 340 are, though similar to those in the later
documents, not certainly in the same hand. At any rate whether one Kopres appears or two
men of that name, the dates are secure.

A sitometres with a career of about a decade is Ision, whose activity may be charted as
follows:

Table 3

Indiction text collects associates
8 144.13-17 wheat
9 146.13-17 meat per Anoubion
12 0.Mich. 210 chaff
15 0. Mich. 1021 chaff
O.Mich. 213-215, 1022 chaff
P.NYU9.1-5 wheat
157.1-4 wheat
O.Mich. 1016 chaff

Of these texts, /44 has already been dated by the appearance of Souchidas and Ouranios.
Confirmation of the date of 157 is provided not only by the probable appearance of
Dorotheos, who was discussed above, but also by that of one Sarapion, who is extensively
attested as a collector of grain in indiction 2 (343/4) in 151.10-15, P.NYU 5.39-49, and
152.13-30, where he is associated with Ammon, and in indiction 15 (341/2) in PNYU
11a.127-131 and 157-161.

P.NYU?Y, in turn, provides a date for Phileas, also a collector in the 3rd new indiction. He
probably appears also in 159.1-9, again of indiction 3 (on a papyrus in which Kopres also
occurs), = 344/5.

We must now consider several documents from the point of view of the identification of
the deliverer. P.Mich. XII 648 contains 3 receipts issued to Antiourios son of Abous for
indiction 14. The same taxpayer appears in /47, paying for indictions 11 and 15. The proper
date for these is indicated by the same taxpayer’s appearance in /48, in which he pays during
March, 340 for indiction 12 (338/9). Indictions 11, 14, and 15 are thus 337/8, 340/ 1, and
341/2.

Slex 10729 contains four receipts given to Paianos son of Valerius for the third indiction
by Theodotos and Herodes. Theodotos is otherwise unknown, and it is not sure that Herodes
is the same as the hypodektes elsewhere attested in indictions 9, 11 and 14. Bu; SBX 10729
can be dated through Paianos, who appears also for indiction 3 in /59, which (we have

already seen) belongs to 344/5.
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P.Mich. X1I 649 has receipts for indictions 8 and 9 given to Heras son of Sarapion by
Herodes through his son Chrestos and various other collectors. Heras is known in P.NYU
11a.181-184 for indiction 15 (341/2) and in /61 for indictions 6 nea and 10. Chrestos also
appears in /6/.33-37 (indiction 6 nea), and as I have already assigned this text to the years
345/6 to 351/2, I conclude that Heras in P.Mich. XII 649 is acting in 349/50 and 350/ 1.

A few texts of Aion son of Sarapion must be dealt with. These are /65, indiction 8, where
he delivers barley to Sarapion; and 164, where he delivers barley and meat to various
collectors who cannot be securely pinned down (indictions 7, 9 and 10 are mentioned, but
several are lost). One of the collectors is Sarapion, in a 9th indiction; this text is thus perhaps
from the same time as 165. Another is one Dorotheos (indiction lost). The name is not rare,
and there may be as many as 3 other collectors of this name (143, indiction 10 = 323; 149.1-
10, indiction 14 = 340; 161.38-48 and 160.59-62, indiction 6 = 347/8). The collector of indic-
tion 6, 347/8, is perhaps the most attractive possibility, but it must be admitted that we have
no real grounds for decision. The collector Sarapion, however, is probably the same as in
P.Mich. XI1I 649, and his presence confirms dates of 349/50 and 350/1.

P.NYU 11, with two receipts for wheat paid by Aion son of Sarapion, was issued by one
Isidoros. The name is common, but aside from Aurelius Isidoros son of Kanaout (who
regularly uses his patronymic), only a collector of indictions 12-13 is known, in P.NYU
11a.10-19, 25-33. If it is the same person, the date of PNYU 11 is 333/4, but this is
uncertain. It remains to try to date P.NYU 8 and 10, which both involve a Paesios son of

It remains to try to date P.NYU 8 and 10, which both involve a Paesios son of Sakaon and
bear dates of indictions 2, 3 and 4. The collectors’ names are lacking, unfortunately, in three
of the four receipts; there remains only a Diogenes, hypodektes, in indiction 4. Now, a
Diogenes is known from P.NYU 11a.132-135 and P.NYU5.63-68. both of indiction 15. Ifit
is the same, the dates of P.NYU 8 and 10 would be 343/4 to 345/ 6. But the name is common
enough and the identification therefore insecure.

With these the roster of documents and identifications is complete. The chart below (pp.
76-91) lists each receipt, not by document, but individually by the date. The date given
above is, even if tentative, assumed to be correct.

2. The Internal Organization of the Documents

If one reads strictly in order, from the top of the first column to the bottom of the last, in
those texts which include more than one receipt, one may be reminded of the arguments of
the editors of P. Mer:. 11 88 that the roll of tax receipts (money taxes) published there was a
later copy; their principal argument was precisely the failure of the receipts to observe strict
chronological order. Even the presence of multiple hands making signatures did not seem to
these editors sufficient guarantee that the texts were originals. Though the Merton roll is of
rather different format from that of the grain receipts, the same type of argument might well
be applied to the latter. But it would be applied wrongly, and the conclusion would be wrong.
The creation of these texts isamore complex affair, and a detailed analysis will be necessary.

A good place to start is /48. Here we have two columns, the first with 2 receipts, the second

with 4. All are written in the same hand, but each has a signature or two in a different hand.
The arrangement is as follows:

Table 4

Column I Column I1
1-9: ind. 12, Pham. 25, deliverer I  15-24: ind. 12, Pham. 25, del. 2
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10-13: ind. 12, Pham. 27, del. 1 25-27: ind. 12, Pham. 25, del. 3
28-31: ind. 12, Pham. 26, del. 2
32-35: ind. 12, Pharm. 1, del. 3

Now, it is evident that the scribe on Phamenoth 25 wrote one receipt at the top of each
column, using a different column for each payer. Having then a payment for a third person,
he added this below the first payment in Column II. The three payers were presumably
related in some fashion, probably as members of a pittakion. When payer 2 came again the
following day, this payment was naturally added to Column II; then on the 27th payer 1
returned, and his newest payment was added below his earlier one. Finally, four days later,
payer 3 made another delivery, and this was added to the column in which his earlier delivery
was shown.

The single column text /49 has three receipts, from Pauni 21 and 22 and Epeiph 13, in that
order. No explanation is required, and this is what one would normally expect from a one-
column text composed in normal fashion. 150 is also instructive, as follows:

Table 5

Col. II Col. IIT Col. IV

1-8: Ep. 26, ind. 16 26-33: Mesore 4, ind. 16  34-38: Mesore 20, ind. 2
9-10: Ep. 29, ind. 16 39-43: Mesore 20, ind. 2
11-15: Pauni 21, ind. 3 16 cm. blank

16-20: Pauni 28, ind. 3

With this to supplement the other evidence, we can state as a standard (1) that payments
within a single column tended to be written in consecutive order; (2) that the receivers
commonly began a new column for a new occasion or new payer, even though large blank
areas might be left in previous columns; (3) that such receipts therefore move across the
papyrus as well as down it.

Some further indications are given by /60, a long papyrus of complex arrangement, first
used in indiction 4. There is writing across the joins of Columns Il and IIl and Il and IV, but
not across I and Il or IV and V. Column I, in fact, is a rather roughly joined and differently
colored sheet and could have been added later. It should be pointed out that originally there
was probably another sheet preceding Column I (see introduction to /60). In Column II we
find first a receipt of Pachon 28 (lines 19-23), then a series of summarily written ones of
Pachon 16-24, 5 payments in all. A similar phenomenon occurs in Column III, where a
receipt for Pachon 16 and 18 is followed by simultaneously written summary receipts for the
20th and 28th. The taxpayer is different from that in Column II. What we have here,
apparently, is a recapitulative receipt on Pachon 28 for the deliveries of two men between
Pachon 16 and 28, written on the 28th. The same scribe wrote all of these, evidently all at one
time. 1 may tentatively propose, on the basis of this text, that cases where a collector states
past payments in summary form represent a general replacement of any piecemeal receipts
with a single continuous or summarized statement of the taxpayer’s deliveries. It is probable
that precisely this same phenomenon is responsible for the retrospective receipts issued by
sitologoi and other collectors in P. Princ. Roll. Column I of our papyrus, then, preserves a
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receipt from Pachon 30, and Column 1V, lines 54-58, one of Pauni 29 (both in different
hands). Column IV also has (63-67), after a receipt of indiction 6, a receipt of indiction 4
which lacks month date. It will be argued later that this is the result of a common
phenomenon where the collector left a large blank which was later filled.

The next year, indiction 5, the collectors used the unoccupied space on Columns I-11I, in
the following order: I, 7-13, on Pachon 1 and 7; II, 31-34, on Pachon 13; II1, 45-53, on
Pachon 19 and 24; and I, 14-18, on Pachon 27. Another receipt of Pachon 17 was placed on
the lost original first column, in all probability. The two receipts of Column V were added
much later (indictions 8 and 12), probably when the payer discovered that the roll had some
vacant space.

The summary form appears also in /47. Column I has first a receipt of Choiak 4, indiction
11, then three receipts all in the same (new) hand, of Choiak 2, 6, and 16; the same hand then
wrote receipts in Column II for Choiak 16, 19, and 21. It is very possible that all of these six
receipts were written at the same time, as they are all written in the same hand and signed by
another hand, also the same throughout. A new hand then writes a series of receipts for
indiction 15. Of these the first, main receipt is of Pauni 21; in the same “paragraph” there is
then a summary receipt for Phamenoth 7, followed by one for Pharmouthi 11. These are thus
probably an example of the current receipt followed by a retrospective summary. (It must be
admitted that there is a problem in that receipts of Phamenoth and Pharmouthi seem to
relate to the same indiction (15); but if they preceded Pauni of indiction 15, they would
belong to the 14th indiction. It is possible that the series was all written on Pharmouthi 11in
chronological order.)

We find standard organization in /52, except that Column 11 is narrow and was probably
crowded between the mostly lost Column I and Column I11; the receipt in Column Il is 2 days
later than lines 21-26 of Column III. /55 provides an interesting variation: we have receipts
of Mesore 10 and Mesore 12 for each of three sitologoi, delivered in all cases through the
same taxpayer. The pattern is thus A10, A12, B10, B12, C10, C12. It is likely that the entire
document was written on Mesore 12, as it 1s apparently of a piece and contemporaneous
throughout. Some other documents with minor irregularities will be dealt with in the
introductions to them.

If we apply the results of this investigation to the previously published texts, we find
generally the same patterns. P.N YU 5 seems to exhibit chronological order in each column,
although the presence of four receipts without month date hampers the examination; see
Table 6. P.NYU l1a, the largest of all delivery receipt rolls, is also best shown in tabular form
(Table 7):
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Only one receipt on that roll, lines 1-6, was probably written during indiction 11. The next {axp
year the scribe added a receipt for indiction 12 below it. For indiction 13, the pattern is more pres
complex. The collector used first the remainder of Column I for a receipt of Pauni 11, adding 200
a second receipt on the 17th. On Pauni 25 the second column was begun. The next two texts i
in that column (lines 29-40) are dated Mesore 10 and 19, but refer to indiction 12. Since the

collector in 29-33 is the same as in 25-28 (indiction 13), it is probable that here we have 3.0
arrears, paid in Mesore of indiction 13. For the next receipt, the collector used the top of Al
Column III (lines 47-50) on Mesore Epagomenai 4. There follow receipts of Thoth 8 and 1, lhm;se
in that order. A large blank space occurs between these two. The collectors of Epagomenai 4 ;
and Thoth 8 are the same, that of Thoth 1 different (and probably at a different location). I L
suggest, as a hypothesis, that the collector of Thoth 1 left a large blank above, the upper part c;;r]r:p

of which was then filled a week later (on Thoth 8) by the previous collector (of Epagomenai i
4) immediately below his receipt. The remaining two receipts in this column lack dates. The i
receipts of indiction 13 conclude with deliveries of Thoth 13 and Choiak 10 at the top of fhw
Column IV (lines 63-72). tegi

In indiction 14, this roll was used both by Apphous son of Paianos and Valerius son of it

Antiourios. When they made deliveries on Epeiph 26, the collectors gave Apphous a receipt Tzw
in the space remaining in Column IV (lines 73-76), but put Valerius’delivery at the top of the fs
next column (lines 82-87). Two days later both men again made delivery to the same o
collectors, and each man’s receipt was added to the preceding one (lines 77-81 and 88-91). E“d,ﬁ
Column IV was now full. ) \,E?

The remainder of Columns V and VI presents some difficulty. After the delivery of grain E:E;

on Epeiph 28, Valerius made one of meat the next day. This was evidently put at the foot of
the column (lines 96-99), with a large space left. When a further grain delivery to the
collectors of Epeiph 26 and 28 was made on Mesore 13, it was inserted into the space. Once
again a large blank below the receipt testifies to the large space originally left there.

Column VI begins with a receipt of Epeiph 16, indiction 14, given to Aion son of Sarapion.
The collectors are those who wrote all of the Epeiph grain receipts immediately preceding,
and evidently the new taxpayer was the reason, once again, for starting a new column. But
there then follow a receipt of indiction 15, then two more of indiction 14—in reverse
chronological order. A large space is left between the third and fourth receipts of the column.
The last receipt has the phrase érépas dmoxfis # évrayiov uy émpepouévov T@v
TpoKLuévwy 7@ Tholw dptafav Towwy. This is probably the sign of a later replacement (for
whatever reason) for an earlier receipt written on a separate ostrakon or papyrus. This
column, then, evidently had a large space left at some time and also had a retrospective
receipt. Precisely what was the order of writing I cannot say.

The last receipt of indiction 14, for Thoth, begins Column VII. When the start of the
deliveries for indiction 15 came, the collector began a new column (VIII, 143-49) ont Mesore
20. But the next two were written on Mesore 23 and 25 in Column VII. On Epagomene 3
Sarapion signed a receipt at the top of a new column (I1X, 157-61 )and then adds=d a receipt to
Column VII for indiction 11; another was added on Epagomene 5 for the same indiction.
Given the placement of the receipts and the identity of the collector. these must be arrears.
Some receipts of Phaophi were subsequently added in Columns IX and X, and one of
Choiak in Column VIIL.

It can be seen, then, that only relatively simple assumptions, all in themselves reasonable,
are needed to explain the order and appearance of these receipts on the longest and most
complex of the receipt rolls. It is thereby clear that the rolls were maintained by these

isted
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taxpayers and presented at the time of deliveries for the addition of the new deliveries, or else
presented along with single receipts at a later time for the replacement of the single ones with
a continued entry in the roll. The process is in fact far more systematic than that of modern
immigration and customs officials, who look for a likely place to stamp a passport.

3. Chart of the Receipts

All receipts in the documents published here as /43-165 are included in this chart, as are
those from P.NYU 5-11a, P.Mich. X1l 648-649, SB X 10729, and those of the Michigan
ostraka in which either the payer or the collector appears to be related to the archive
comprising these papyri. The receipts are arranged in what I take to be chronological order.
This order has been based on the following premises: (a) that the dating of the texts is as
established in Section 1 above; (b) that receipts in general represent deliveries of grains from
the current crop, a position which will be defended in Section 5; (c) that the indiction year
began with Thoth only during the first fifteen-year cycle (312/3-326/7) and that in at least
the two cycles after that one the indiction-year began with Pachon, probably on Pachon 1.
This position I have argued in detail elsewhere (R. S. Bagnall and K. A. Worp, The
Chronological Systems of Byzantine Egypt [Zutphen 1978] 9-16). The texts are therefore
arranged from Pachon through Pharmouthi within each indiction, with undated texts at the
end of the indiction.

Year dates followed by (C) are consular dates in the papyrus, not calculations from the
indictions. The payer is in each case the actual deliverer, not the sitologoi for whose credit he
may be paying, and the collectors are the actual receivers in whose names the receipts were
issued.
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4. The Landholdings of Aion and Valerius

In the General Introduction it was argued that the documents indicate that Valerius, Aion
and brothers farmed about 80 arouras (and paid taxes for them) at some point prior to 342,
while Tapaeis had 23. Tapaeis at some point went into flight, with the probable result that the
brothers became responsible for her land. By 342 she had returned and she sold (with her
brother) 9, arouras to Antiourios and Atisios. In indiction 7 (probably 363/4, some 20 years I
later), the landholdings were as described in /28: Valerius 33, Aion 28, Heras 2%, Tapaeis
1214, heirs of Alia and Tamaleis 53, total 817. Soon after, however, Tapaeis disappears, and I
Syros (another of the brothers) is added to the list; the following holdings are given in
P.NYU 19: Valerius 31, Aion 11, Syros 7, Heras 7, heirs of Tamaleis 10, heirs of Alia 2, total I
68. We may now proceed to compare these figures with the grain delivery figures for these
people. I

The discussion of these receipts in Section 5 below leads to the conclusion that they
represent actual tax payments for the indictions in question. The attached graph shows the
wheat deliveries of Valerius, Aion and Valerius + Aion. We are handicapped in computing
landholdings by our ignorance of the class of land held by these people and by the fact that
the only tax rates we can use come from the Isidoros archive about 30 years earlier and can
have changed in the meantime. I

If the 80 arouras (sometime before 342) were all “royal”land, and if the figures include the
epinemesis (as I consider is implied in the claim (in /72) to pay taxes on that many arouras), I
taxes would have been charged at 114 artabas per aroura, plus a 10 percent surcharge, the
taxes thus amounting to 80 x 1.5 x 1.1, = 132 artabas. Now in indiction 13, 107%; artabas are I
the total paid by Valerius (P.NYU 11a.188); in the next indiction, P.NYU 11a.194 gives 921/
as a total paid, and the total was arrived at by the writer by combining all payments made by E
both men. These amounts fall short of 132 artabas; on the other hand, itis very probable that
some of the family land was “private”land; some such land is listed on the back of 166, which {
pertains on its recto to Heras son of Sarapion. As to the drop from one indiction to the next,
one might suppose that the petition of Valerius was at this date successful. But this is
probably not correct, for in indiction 15 we have records of about 114 artabas in all for the
pair. Nor does the sale of 914 arouras by Tapaeis before the harvest of 343 (indiction 2) cause i
a drop in that year’s payments. The payment record after indiction 5 is not complete, and we
lack therefore good figures which can be compared to the arouras listed in the accounts of
holdings. We can see, however, that the grain payments are roughly of the proper magnitude
for holdings about 60-80 arouras of land, including both royal and private land.

The records of chaff taxes for the pair are too incomplete to be useful in this regard except
as a sort of minimal check. We have the following indicated in the receipts:

Artdh

indiction 13 Valerius 120 Ibs.
Aion 950

indiction 2 Aion 1300

indiction 3 Aion 240

We know that the chaff tax was charged at the rate of 25 pounds per aroura. The figures
above would indicate payment for indiction 13 for just short of 5 arouras for Valerius, and
for 38 for Aion, for atotal of almost 43. In indiction 2, payment is made for 52 arouras, all by
Aion. These payments by Aion are too large for his own holdings as indicated by the
accounts, but it is again clear that the two men are acting as part of a joint enterprise. The
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figure from indiction 2, at any rate, provides a confirming floor to the figure provided above
for landholdings.

3. Form and Function of the Receipts

The previous editors of receipts of this sort have offered an explanation for them which
places them in the context of the procedures for collection and shipping of grain which are
familiar in the third and early fourth centuries and which are to a considerable extent like
those in the preceding centuries of Roman rule. This view may be summarized as follows:!
taxpayers paid their taxes in grain at the village granary, receiving a receipt from the
sitologoi (earlier, the dekaprotoi). Thereafter the grain was transferred to the Nile harbors
over a lengthy period, extending often over several years, by villagers using either their own
donkeys or public donkeys which they hired. The transporters received chits from the grana-
ries (usually written on ostraka), stating their name, the crop transported, the name of the
granary, and so on. At the port the receivers gave the transporters receipts for their loads; our
texts are examples of these receipts. The grain was then loaded onto transport boats for
carriage to Alexandria.

There have not been any doubts expressed about this view of the texts: but I believe that it
is, all the same, irreconciliable with the evidence. The analysis of this evidence will be
complicated; it begins of necessity with an examination of the formulae of the receipts. It
should be said at the outset that I do not disagree that the above sequence of events was the
normal one until about A.p. 325, and that I have no intention of discussing aspects of the
subject not germane to the interpretation of our texts.

Most of the receipts follow the pattern of date, mapnveyker 6 Setva Umép — (vdikTiovos
kwunT@y Kapavidos mupod kabapod amount, signature (grains other than wheat are found
as well). The signers, where they identify themselves, are collectors—#h ypodektai and
apodektai—or the actual measurers of grain, sitometrai. The collectors’ titles vary substan-
tially, but they tend to include either a term for the commodity collected (oiros, kpif%) or a
geographical responsibility (6puos Aevkoyiov) or both (vmodérTns oiTov Bpuov TéAews). In
a number of instances, ka7éBahev replaces maprnveyrer. This usage appears to be a quirk of
the receiver, and no pattern appears in the receipts which use this word.2 The person
delivering is generally the subject of the verb, this being a cultivator rather than an official,
One group of texts from indiction 2, for all of which Kyrillos is apparently the signer, has a
formula in which sitologoi of various places in the horiodiktia of Karanis are the deliverers:
mapiveykay "Hpwv kel kowwvol awrohbyor ‘lepas Kapavidos i Tod Seiva.? It is clear
that the object of 6ué here did the actual delivery. maprveyrer comes in some places to have
almost an impersonal passive sense, “delivered.™ One senses that the various parts of the

“sentence” tend to become headings free of syntactical order as happens with the
transportation chits.>

1. For the gist of this view, see Lewis’ introduction to P.NYU 5-1 la; G. M. Browne, introduction to P. Mich. XII
648-649; H. C. Youtie, T4 PA 81 (1950) 100-101 (=Scriptiunculae 1214-215), with bibliography. The fullest and
best description is L. Amundsen, 0.0slo, pp.40-59,

2. The formula is often the same as the mapnveykey formula, as in P. Mich. XII 648, PNYU 11a.113,121; or it
may appear in a peculiar impersonal, almost passive use as in /47.39 and /53.1,7,13,17.24.

3. These texts are P.NYU 7; 150; 154; 155.

4. Frequently enough a receipt with maprveyker will be followed by kai 8ué Tob Setva, where the payer would be

the subject of maprveyrer if the verb were repeated. The payment continues Lo appear in the accusative as if it were
the object of a verb. See 150.14, 16-17, for example.

5. Cf. 0.0slo, p.41.
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Several receipts are written in a “collector to payer, greeting, we have received from
you . ..” formula. The verbs used for receiving in these cases are ¢y (in the aorist) and
mapalauBdrw (also aorist).® The collectors are, with the exception only of /43 (the chaff
receipts of 322-3) hypodektai and apodektai. The recipients of the receipts are always the
cultivators effecting the deliveries.

A few summary remarks may be made before we pass on to other questions. (1) The
cultivators/transporters were delivering to the receivers in the harbor and getting receipts
from them; (2) these receipts were of some importance, as the payers assembled them over
long periods of time on papyrus rolls; (3) the collectors specify carefully that the amount is
for the account of kwunTaw (or mohirar) and sometimes even which sitologoi are to be
credited. There is no doubt that the sizologoi were still responsible for the amount which had
to be collected for their jurisdictions; (4) the amounts collected leave no doubt that the
deliveries were largely if not exclusively made by donkey-loads, since payments are
consistently multiples of the normal load of wheat (1 sack = ca 3 artabas) or chaff (usually
120 pounds).”

In the normal course of the operation of the system described at the start of this section,
one would expect that each person who paid taxes and transported grain would accumulate
at least three kinds of documents: receipts from sizologoi for payments to the granary; chits
for transportation; and receipts for harbor deliveries. It is a fact, however, that these three
document types do not coexist, although all three are found at one time or another. The
sitologoi receipts and related documents which demonstrate receipt of grains at the granary
end about 325;% the transportation chits stop about 313 or a bit after;® and the harbor
delivery receipts do not begin for wheat until 333.10 Chaff is a separate case which will require
special examination later. Given the very substantial quantity of our documentation from
Karanis in the fourth century, it would be surprising if such a clear break were an accident—
if all harbor delivery receipts from before 330 just happened to have perished, and so forth.
These harbor texts come to exist on/y when the other types are no longer found.

That these two sets of texts—granary receipts and transportation chits on the one hand,
delivery receipts (for wheat) on the other—are not merely chronologically disjunctive but
different in nature is further shown by an analysis of the times of year at which the texts were
issued. It will be useful to begin with the summary of Amundsen in O.Oslo, p. 43:

6. PNYU 5; 152.32; 164.9, 160.65, 161.14 all use éoxov (-ouev, -apev); 143.5, 148.4,18, 149.5, 150.7.32 use
rapé\afor (-auev).

7. This is seen most clearly in /54. The sack tended to be slightly under 3 artabas in most cases. The usual unit of
chaff earlier was the sargane of 150 pounds, but we find 120 as the common unit in the Karanis texts of the 330’s to
350%. This load is, to be sure, about 85.5 pounds avoirdupois (ca. 39 kg.), less than a donkey could carry of wheat
(about 200 lbs. or 90 kg.). But chaff is far bulkier than wheat. On these measures see Hombert and Préaux, Cd’E 15
(1940) 294-295.

8. There is ample evidence from the first quarter of the fourth century for the collection of grain at the granary and
its subsequent transportation. P.Cair.Isid. 9, 11, 41, 59 and 61 are all instructive, and they go as late as 323,
P. Princ. Roll shows sitologoi receipts as late as 324, the latest  have seen. The Theadelphia papyri are somewhat less
clear, but P. Thead. 28 is pretty certainly of the system of the third and early fourth century. I am not so sure about
P.Thead. 30 and 31. Some of these texts will be treated below in more detail.

9. The Michigan ostraka routinely go up to 313. Amundsen suggested 318 tentatively as the date for O. Mich. 532.
Only a few items come from the period of indictions (O. Mich. 541-546), and as none of these had an indiction higher
than S, it is not even certain that they are later than 312, although I think it likely that they are.

10. The dates to indictions 7-9 (333-335) are somewhat unsure, though [ think them correct, and those of
indiction 10 are all for chaff. Indiction 11 (337/8) is the earliest to afford securely dated texts.
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The text itself is usually dated in the regnal year following upon that of the crop. The time of the
harvest in Fayum is the period Pharmouthi-Pachon. In Payni the crop is ready at the &Aws, 7é
dnuboee are paid, and the transport to the granary took place. From the fnoauvpds the transportation
to the Nile boats is going on all the year round. It culminates in the months Hathyr and Phamenoth.

A slightly different view of this process and of the transportation chits is offered by Youtie,!!
who notes that the activity of the caravans

was accelerated with the beginning of the harvest in the spring and the collection of revenues in kind
through the spring and summer months. In the autumn the river would retreat from the crest of the
flood toward its normal level, and there was always the need to get as much of the crop as possible to
the harbor granaries before the Nile became too shallow to accommodate the larger cargo boats.

Amundsen’s description coincides more closely with the actual distribution of chits
through the year, provided that we assume that his “Hathyr” is a slip for “Mecheir.” The
transportation chits are tabulated on Graph 2 by the months of the Egyptian year in which
they are dated.’? This graph reveals that the deliveries were at a low level from Epeiph to
Choiak; that they were high in Tybi, Mecheir, Phamenoth and Pharmouthi; plunged in
Pachon; and recovered to a high level in Pauni. On the same graph are plotted the fall and
rise of the Nile’s waters.!3 It is apparent at once that the Nile waters graph and that of the
transportation chits are virtually mirror images.

Now we know, on the one hand, that high water was the best season for river shipping, that
is from Epeiph to Phaophi, and on the other that the Nile was navigable for grain transports
throughout the year except for the low water period of Pachon.!4 Since Pachon was also the
chief harvest month with a heavy load of fieldwork, it is not astonishing that transportation
reaches its nadir in this month. When transportation resumes in Pauni, it concerns not the
newly gathered crop but still that of the previous summer, as Amundsen rightly pointed out.
Transportation then falls to a low level in Epeiph, remaining there for several months, with
an acceleration of activity from Choiak to Mecheir.

The cycle of activity we see, then, starts with the harvest (Pachon). In Pauni there was an
intense effort to remove the last of the old grain from the village granaries to the river ports, !
and at the same time the new crop was paid into the granaries, in the villages. After this
effort, activity largely lapses for several months while the waters are high. The bulk of the
crop is moved only after the waters have receded greatly from their peak.

Why does the process follow this pattern? The flood months, after all, were the idlest time
of the year for most of the population, and yet they were not used. Nor is any real advantage
taken of the high water for shipping; only the low-water month of Pachon is less used than
flood time for transportation by land. The spurt in Pauni would scarcely provide a backlog

11. TAPA 81 (1950) 100-101 = Scriptiunculae 1 214-215.

12. All texts with month dates which are stated by the editor to be for transportation from the granary in O. Mich.
I, 11, 111, and IV are included in the totals.

13. From D. Bonneau, La crue du Nil (Paris 1964) 22, Graph V1. This graph is for Aswan, but the difference for
the latitude of the Fayiim would be a matter of perhaps two weeks on the average, as Bonneau’s table on p.23 shows.

14. See Bonneau (supra, n.13) 98-99, who described August (i.e. Mesore) as a good month forshipping because of
the ease of bringing large transports up the river and getting them downriver again. Cf, also E. Bérner, Der
staatliche Korntransport im griechisch-rémischen Aegypten (Diss. Hamburg 1939) 30.

I5. From P.Oxy. XVIII 2182 one might deduce that Pharmouthi was the last great spasm of activity before the
river became too low; cf. H.C. Youtie, Scriptiunculae I1870-871 = CH 37 (1943) 8-9 for the interpretation of this
text. But the graph shows that the effort resumed again in Pauni for a month before subsiding for the inundation.

Numb
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GRAPH 2
Transportation Receipts and the Nile
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for shipping in the late summer, and probably the grain transported in the winter was
shipped fairly soon.!s One might attribute the phenomenon to the difficulties of land
transport during the flood, but this explanation is unlikely given the pattern of the Karanis
delivery receipts which will shortly be discussed. It seems to me more likely that we are
dealing with an administrative phenomenon related to the operations of the village granaries
and the nature of the system of donkey use. But the actual phenomena, as opposed to their
explanation, are clear.

When a similar graph is made on the basis of the delivery receipts from 333-353, the results
are entirely different.!” Deliveries are low from Phaophi to Pharmouthi, high in Pachon,
Pauni, Epeiph, Mesore and Thoth, the harvest and its immediate aftermath. It is evident here
that the practices involved were just the opposite of those shown by the transportation chits.
Deliveries picked up with the harvest’s start and declined after it was over. The quantity of
texts in each case and the consistency of the results guarantee that these graphs areclosetoa
precise representation of normal phenomena. That they are so different must awaken
suspicion that the processes are not identical.

A further control is provided by an archive of receipts for payments in kind, also from
Karanis, which are rather like our delivery texts. They typically run, “Month, date, oirov -
{véiktiovos Kapavidos Tod Seiva ovv elk(oorf) [vel. sim.], amount.” No verb is used, and
usually there is no signature. There are some 55 or so of these texts, which are of the fourth
century but otherwise dated only by indiction.!8 These are essentially simplified, syntax-less
versions of our delivery receipts. The two texts of this kind which do have signatures have
those of hypodektai.'® The texts are almost all cancelled by being crossed out; I imagine that
the information had been transferred to rolls with many receipts. These texts divide by
months as follows:

Thoth
Phaophi
Hathyr
Choiak
Tybi
Mecheir
Phamenoth
Pharmouthi
Pachon
Pauni
Epeiph
Mesore

—_ N AN = OO OO = O lh

16. The fact that the straregos in P.Oxy. XVIII 2182 (cf. supra, n.15) speaks of the urgency of getting grain to the
river harbors so that it can be shipped before low water comes suggests that he does not envisage building up
supplies at the river storehouse.

17. These figures represent not the number of texts but the number of artabas, since this information is given.
Excluded is one payment of 400 artabas in Mecheir, since it is not a delivery receipt but a notation of shipment by the
epimelerai, which is something quite different.

18. P.Mich. V1 399-417 and the Karanis Michigan texts published by O.M. Pearl in Aegyptus 33 (1953) 17-25
(SB V1 9436) are the texts in question. P.Fay. 143 and O.Mich. 171 also seem to belong to the genre, as Pearl
observes.

19. These are P.Fay. 143 and O.Mich. 171.
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GRAPH 3
Karanis Delivery Receipts
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The numbers are, to be sure, small, and one should not push the precise proportions. But the
general resemblance to the graph of the delivery receipts is unmistakable.

The pattern of both groups of delivery receipts is clear and entirely different from that of
the transportation chits. Instead of delivery to the harbor in the winter after the harvest was
over, we see delivery beginning in earnest with Pachon, the main harvest month (and in the
period after 328, the start of the indiction), and continuing at a high level through Thoth.
Only small deliveries are then found until the start of the next harvest. Unless one wishes,
rather perversely, to suppose that the grain was delivered to the harbor consistently just one
year after it was produced, one must conclude that we are dealing with payments on current
account from the new harvest. In other words, most payments of grain at the harbors were
made within a few months of the harvest from the new crop and on the current account.

No matter what our interpretation of the delivery receipts, we must acknowledge a
profound change in the timetable of moving grain to the harbors, compared to the system in
use through the first quarter of the fourth century. Instead of moving grain mainly from
Choiak to Pharmouthi following a harvest, the farmers delivered it during the harvest, from
Pachon to Thoth—precisely during the period when they had formerly delivered it to the
village granaries under the old system.

To this significant and indisputable fact may be added further considerations: (1) The
delivery receipts are given by harbor officials directly to the individual farmers. (2) The
receipts sometimes specify the sitologoi to whose account the amount is to be credited, and in
every case the village account for credit is specified. (3) In the past, cultivators received
receipts only from the sitologoi, and sitologoi in turn from the harbor officials. Here we see
absolutely no direct role for the sitologoi. (4) Except for mentions of sitologoiin the delivery
receipts as being credited with deliveries by farmers, both sitologoi and village granaries
virtually disappear, especially in the Arsinoite Nome, after the first quarter of the fourth
century. Some striking evidence may be cited: the Wérterbuch, in volume 111 and the
Supplement,® lists some 126 citations of Onoavpds in the third century, and only 22 in the
fourth. Of these 22, only 4 are dated after 325, and two of these refer to Alexandria; one of the
others is Hermopolite.2! In the standard study of granaries, A. Calderini lists only one other
granary, one in the Oxyrhynchite in 360 (PS7 VI 711.2,4).22 Neither of these texts gives any
useful information on the activities of the village granaries in this period. It should be
pointed out that because of the geography of the Faylim the problem of transportation to the
river poses itself there in a manner entirely different from that elsewhere, where the river was
rarely more than 10 miles distant.

These arguments lead me to the conclusion that in the period about 325-335 a new system
was introduced, whereby the taxpayer delivered his grain directly to the harbor—to the ship
directly (and this is often specified) or to the storehouses there—rather than paying his taxes
at the granary and then, several months later, transporting some grain to the harbor. In
effect. two steps would be replaced by one. The sitologoi would now have the role mainly of
organizing caravans of villagers to the ports and putting pressure on any taxpayers in
arrears; they would remain responsible for any deficiencies.

20. S. Daris’ supplement to the Supplement, in Aegyptus 48 (1968) 229 has no attestations {or the fourth century.

21. P.Lips. 97 xx.6, xxiii.14 (338).

22. GHZATPOI (Studi della Scuola Pap. 4.3, Milano 1924) 27-35 (his date of 365 is incorrect). I do not fully
understand this text; is there a reference to Leukogion? There are no fifth century references to granaries at all in
these lists.
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Under such a system, the old way of recordkeeping would change also. Instead of the ka7’
dvdpa records” and individual receipts issued by the sitologoi, and the delivery of large
amounts to the receivers by the organized caravans, which led to receipts from the receivers
to the sitologoi, we find the individual receipts being issued by the officials at the harbor.

It is interesting that it is possible to demonstrate that the essential lines of this system were
adopted for the collection of taxes on the by-product of the wheat harvest, chaff, as early as
310/11. The procedure can be followed in some detail from the records of this harvest which
remained in the hands of Aurelius Isidoros, who was an apairetes of chaff in that year, the
equivalent in the collection structure of sitologos for wheat. P.Cair. Isid. 10 is an account of
€uBoris axvpo[v] 18 (éTovs) 8k Towdwpov kai ‘Hpas dmrern(rav). The collections recorded
here all took place in an 11-day period of Choiak in the autumn following the harvest of 310.
On each of these days there is a list of which taxpayers delivered how many sarganai (150
pounds, a donkey-load). With each day’s total it is stated which of the apaitetai was the
actual collector on hand.

With this text must be taken P. Cair.Isid. 13,in which, as part of a report on the collections
of their year, the apaitetai give a summary of the receipts given them by the apodekies at
Akanthon?* who had received the chaff. From a comparison of these deliveries with the
collections in P.Cair. Isid. 10, it is evident that the chaff was turned over from the apaitetai to
the apodektai virtually at once; the collections of Choiak 5, 6 and 7 were turned over on the
Tth; of the 9th on the 9th; of the 11th on the 11th; of the 13th on the 13th; of the 14th on the
14th and 15th. The receipts go on beyond the end of the collections reported in P. Cair. Isid.
10; presumably another document like it must have existed for the later days. Two crucial
facts emerge: (1) the apaitetai must have collected the chaff in Akanthon itself in order to
have been able to turn it over there on the same day, and (2) the collections were crowded into
a period of just three weeks in all (Choiak 5 to 25). P.Cair. Isid. 13.55 shows that there were
no deliveries before then. P.Cair.Isid. 16.45 shows that no more deliveries were made until
Pachon and Pauni of 313, and that in February of 314 some 53,000 pounds were still owing.
Faced with official pressure, the apaitetai completed their deliveries before 31 July 314
(P.Cair. Isid. 13.56). The list of arrears kept by the collectors, P. Cair.Isid. 17, shows that the
arrears resulted from failure of the taxpayers to pay what they owed (some who paid up are
ticked off in the list), not from any failure to deliver what had already been collected.

A contrast with the procedures of the sizologoi in this period is afforded by P.Cair.Isid. 9
and 11. From these it is clear that virtually all of the taxes due in wheat and barley for 308/9
had been collected in the granary by late 309; but half of it was still in storage at the village
granary, not yet transferred to the storehouses of the apodektai at Leukogion. It may be that
the greater bulk and lower value of chaff led to the avoidance of storing it and thus created
the system which is evident, in which the apaiterai must have set specific periods for delivery
of chaff to specified locations where apodektai could take over the crop immediately after its
collection by the apaitetai. Our earliest evidence for the delivery receipts given by receivers to
taxpayers is in fact found in 143, for chaff in 322 and 323.25

Chaff is bulky, and it is understandable that the authgrities should not want to store it in
the villages, then move it later. But one may well ask why the change in procedures with

23. Such as P.Stras. 145, an account kept by the sitologoi of Theadelphia for 312, and P. Cair.Isid. 9, the report of

the sitologoi of Karanis for 308/9.
24. Near the harbor of Kerke, cf. P.Cair.Isid. 13.22n. :
25. In these documents it is the epimeletai, who seem midway between the apaitetai and apodektaiin P.Cair.Isid.

13.22-26, who give the receipts.
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wheat for which I have argued took place; and if that question is answered, one will ask why
these reasons did not seem compelling before. As usual, one can do no more than to set out
some possibilities, for we are not likely ever to have the evidence necessary to answer this
question with confidence.

The traditional system had some real advantages to the administration: such is the answer
to the second question. The taxpayers found it relatively easy to make their payments to the
local granary; it was a short trip at a time of year when work in the fields would be heavy, at
the grain harvest. The work of transportation could then be spread out over the year,
imposing only a moderate burden on manpower and on the supply of donkeys. Only a
modest fleet was needed for river transportation, since boats could come and go repeatedly
over many months.

Why, then, abandon this system in favor of one which burdens peasants, animals and
shipping more heavily in the busy season? Two reasons may be advanced, both of
governmental advantage: (1) The traditional system caused the imperial revenues to reach
Alexandria and then their ultimate destination rather slowly; a harvest would not all be in
Alexandria until 13-14 months after. Wheat was money, and it earned interest in the ancient
world just as cash did. The traditional system in effect deprived the government of the use of
its revenues for an average of something like 6-8 months. It does not require modern
economic sophistication to see the wastefulness of such a procedure. Furthermore. the
quality of the wheat must have suffered severely under ancient storage conditions from the
long wait in the village.

(2) By changing the system to the new one presented above, the government would reapa
one-time gain, with most of the crop of one year arriving just after the last part of that of the
preceding year. The government’s income would thus be accelerated, and yet the annual rate
over the long run would not be reduced. In a given fiscal year the gain in actual received
income might amount to 75 percent of the normal revenues. Again, this gimmick scarcely
requires modern economics to see; it does not seem to me at all incredible that a perennially
hard-pressed government would adopt such a gimmick—the more so when it provides a
permanent improvement in the speed of collection of the revenues.

6. Collectors

Only a few words need be said here about the collectors. They are called indifferently
apodektai and hypodektai, with the latter more numerous. There does not appear to be any
noticeable distinction between them.26 These officials were municipal officials, generally of
the bouleutic class, who were assigned one pagus as their territory of responsibility.27 The
precise form of their title varies a good deal, as we have seen, but Lewis has reasonably
argued that these forms are just ellipses. One finds, thus, vmodékTal/ dmodékTar Spurov
TOAews, alTov ToAEws, giTov Spuov méhews, Gpurov Aevkoyiov, Aevkoyiov, Kaparidos,
kouns Kapavidos, kpiis kouns Kapavidos, kduns.

With deliveries at Leukogion, we are sometimes informed as to what boat the grain was
delivered to. The word mAoiov sometimes is followed only by a name in the genitive; at other

26. This observation is not new, and it has consistently puzzled commentators: see F. Qertel, Die Liturgie (Leipzig
1917) 222-225; P. Jouquet, P.Thead., p.164; Cl. Préaux and M. Hombert, Cd’E 15 (1940) 295, note also that it is
difficult to separate the functions of epimelerai and apodektai in dealing with chaff.

27. See N. Lewis’remarks, P.NYU, pp. 10-11. He does not include bouleutic status as a characteristic of the office
in ICS, s.v. vmodékTmns.
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times this name is followed by U6 plus another name. This format is paralleled by P.Oxy.
VII 1048, a text of the late fourth to early fifth century which lists boats, giving names in the
genitive and then 976 plus a second name in the accusative. Grenfell and Hunt describe the
first names as those of “owners,” the second as those of captains. Aside from the assumption
that the genitive indicated ownership, they described the principals as owners on the basis of
contracts like P. Flor. 1 75, where a shipowner contracts to transport grain to Alexandria for
pay; the other party is the bouleutai serving as epimeletai of the grain dispatched to
Alexandria. Just this type of situation is indicated in P.NYU 11a.201-206, a receipt for 400
artabas, apparently dispatched by Ausonios son of Nemesinos, bouleutes and émipehnris
aitov amoorehhouévou év 'Ahefavdpeiq. The phrase Suex Kupihhov ‘Apnvé perhaps
indicates that Kyrillos was the captain, but this is not a necessary conclusion given the cryptic
nature of the text. In the absence of contrary information, it seems best to accept that the
persons named in the genitive are the owners of the boats.

The owner best attested in the Karanis receipts is one Hierakapollon, called an
émiokomos.?® He has ships under various captains. In indiction 4 we find the following
owners and captains for ships at Leukogion in Pachon:?

16 Pachon Pergamios, comes,’® under Paulos

18 same

18 Ausonios, princeps3!

20 same

22 Abel

24 Pames

24 Hierakapollon episcopus, under Tithioeis
28 Claudianus

30 Hierakapollon episcopus, under Chrestos

28. It is a matter of some interest to find a bishop here as the owner of four boats. E. Wipszycka, Les ressources et
les activités économiques des églises (Pap. Brux. 10, 1973) 156160, remarks that bishops were often wealthy in the
early church, but that little is known specifically of Egyptian bishops’ wealth. She cites the Hermopolite land
registers (to be consulted in the new edition by P. J. Sijpesteijn and K. A. Worp, Zwei Landlisten aus dem
Hermupolires [Stud. Amst. 7, 1978]), in which one bishop had as much as 466 arouras, mostly of private land. There
is in fact some other evidence: P.Oxy. XXXIV 2729.8 (1Vp) contains a directive to the addressee to receive some
money Su(&) Toi mAolov Oeodwpov Tob émwokdmov nuawy bu (&) "HAlas vatrov. P.Harr. 94 (late IVp) is a list of
cargoes loaded on boats; among the owners are a councillor, an @ commentariis ducis, and 'AmoAAdvios vios
Awovvoiov émoxémov. There is no mention from this period of any émiokomos who cannot with probability be
considered a bishop; one may therefore exclude the possibility that émrioromos here refers to some other function.
The name Hierakapollon is most typically Panopolite and was fairly common among the bouleutic class; cf.
P.Panop. Beatty 1.276,287, 351; P.Leit. 10.1; P.Panop. 31. In 175 we seem to have a councillor of Arsinoe named
Hierakapollon.

29. These appear in 160 and 161.

30. Comites appear from Constantine I on in a great variety of military and civil positions. With no qualification
given here, I see no possibility of identifying his office. It is worth mentioning that a Fl. Pompeius Pergamius was
praeses Thebaidos in 375/6, cf. J. Lallemand, L administration civile de I'Egypte (Bruxelles 1964) 252-253. This
could be the same man at an earlier stage of his career, but we cannot be sure. Official ownership of boats is also
attested in ZPE 20 (1976) 161, a 4th century Hermopolite declaration where the owner is Athanasius, omekovAdrwp
rafews [yepovias tis OnBalldos.

31. This term again is rather vague. One is inclined to suppose a prineeps officii of a high official is concerned, cf.
Lallemand (supra, n.30) 73.
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In indiction 5 we find the following:

I Pachon Hierakapollon, episcopus, under Abel

7 same, under Abel

11 same, under Tithioeis
13 same, under Pames
19 same, under Pames
24 same, under Chrestos
27 same, under Pames

From the list of indiction 5 it is probable that Abel and Pames in indiction 4 are also captains
of ships of Hierakapollon. Given the relatively small capacity of Nile boats (from a few
hundred to a few thousand artabas; P.Oxy. VII 1048 gives a range of 3084 to 4417, which
translates into 10 to 150 tons, approximately), one may wonder if the boats of indiction 5 are
the same boat or many. The latter seems to me the more likely. Leukogion would receive
grain from a wide area,’? and Karanis alone produced some 4500 artabas per year in wheat,
3700 in barley (and 105,000 pounds of chaff, but this was perhaps not transported by these
boats), a total of some 250 tons. In all likelihood, then, Hierakapollon had four ships.

32. On its location (Herakleopolite Nome), see O.Oslo, p.51.
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Receipts for Deliveries of Chaff

Inv. 313 14 x 26.8 cm. 322-323

Clear light papyrus, very poorly preserved. Back blank.

Two receipts are preserved here, one in collector to payer form, the other in mapiveyker
form. The latter records a payment made in February 323 for indiction 10 =321/ 2. Itis thus
for arrears, although this is not stated. A total of 1860 Ibs. of chaff is therefore probably paid
for indiction 10 in these two receipts, indicating 74.4 arouras at the rate of 25 lbs. peraroura
indicated by P.Cair.Isid. 13, if that rate was still current. The brothers had 8137, arouras of
sown private land (P.Cair.Isid. 6.181-184) at one time. Either their holdings had decreased
slightly by 322 or we are lacking one or more receipts for that year. Syrion and Heras are
probably the lessees of their land in Karanis, since the brothers were absentee landlords, as

appears from 174.

Aopévawr évyepile(abar) "Hparhis kol
ANéavdpos (&) Zupiwros aémo Kelpa-]




0
106 COLUMBIA PAPYRI VII [143) (4]

1. Epeiph
4 vidos [xa]ip[€]er- )] Phame
mapéaBorv Tap[d oob vmlelp .].” (vd[ik(Tiovos)]
mohiTav ax[dpov Aitpas — - -]
Ai(rpas) .[ - - - upéras.]
8 huilanfaf ool ]

Tots amodiyfOnaou[évois]
12 vmaTows 70 B, E[me]ig 7.
(M2) Toilivflos ceonuiwpue.

mapriveyker ‘Hpaxhi kal "ANéay-

0pos 6u(a) Zupiwvo(s) kai Hpa ard Kapavidos]
16 vmep dexdrns (vdu(tiovos) moAiT@r dxlpov Aitpals] i 181 0T

Xet\ias érTakoolas TeooepdkorTa,

A(tpas) 'Ayu//. "Hpwv émiuernris

Light brown
oeon(ueiwpar) 81" éuoll Tod viol Awpdbews. .ﬁrﬁifﬂttlplﬂl‘
20 Tois amodixfnaouéris vmdTows 70y I em. Verso
Dapevwld 6. The earlie
the indictio
2-3 ‘HpaxkAfi kai "Alefdrdpw 11, 20 dmodetxBnoouévors 13 oeonueiwpar uncertain, T
14 maprveykar, ‘HpakAnis 19 AwpoBéov 20 The numeral underlined, read in 1937, s
has since been lost. Which el
Gounthos, overseer of chaff, for those going to be designated, to Herakles and Alexandros L.
through Syrion from Karanis, greeting. I have received from you for the —th indiction for
the account of citizens, [— 1bs.] of chaff, — Ibs. [only]. In the consulate of the consuls to be [T
designated, for the 2nd time, Epeiph 8. (M2) 1, Gounthos, have signed. ' !
Herakles and Alexandros delivered through Syrion and Heras from Karanis for the tenth [imé
indiction for the account of citizens, one thousand seven hundred forty pounds of chaff, Kada
1740 1bs. 1, Heron the overseer, have signed, through me his son Dorotheos. In the consulate [ 4 O
of the consuls to be designated, for the 3rd time, Phamenoth 4. ) Guig
oy
1-2. 1 cannot offer a parallel for this phrase. ivbuk
2. These brothers, sons of Heron, appear as moAlra:r and landowners in § mupoi
P.Cair.Isid. 6.181-184 and 7. They had a total of 817, arouras of sown private land and
some uninundated or barren land. In P.Cair. Isid. 9.29 (309) they pay 57 artabas of wheat, 06) agy
32Y, of chaff. In P.Cair.Isid. 14.167, 184-85, they pay further amounts through Asklas and b
Heras, probably the same Heras who appears in our text in line 15. For citizens of the ‘ ,,“‘
metropoleis as landowners in Karanis, see A. E. R. Boak. JEA 40(1954) 11-14 (p.13 for this I E'P "
pair). Like most such persons, they hold moderate amounts of land. On the other hand, a T ey
substantial percentage of their land is both private (i.c. taxed at a lower rate) and sown, and K
they may well have had landholdings elsewhere. Cf. /74.
5. Indiction 10, which ended with Mesore in 322. is probably to be restored here.
9-10. Most of the fibers are gone here. (My) daig
11-13, 20-21. See Kase, P.Princ.Roll, pp. 32-36, for this dating formula and its ;i
significance: “At the same time, in order to avoid confusion, an era rois éoouérois D ToLs Ef?::;:
was inaugurated and made to date from 321" (p-35). A further discussion, with a table of Koy
regional variations, appears in P. Panop. 26, introd. Jluj
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12. Epeiph 8 = 2 July 322.
21. Phamenoth 4 = 28 February 323.

144

Receipts for Delivery of Wheat

Inv. 181 (37) 33 x 28 cm. 334-335

Light brown papyrus. Middle portion somewhat rubbed and darker; edges frayed but text not badly damaged.
First receipt of Column I evidently written at different time from remainder. Two complete kollemata, width of each
18 cm. Verso blank.

The earliest receipts of this text are probably those at the top of Column I1, but the loss of
the indiction number in lines 1-4 makes any conclusions about internal organization
uncertain. This text has in lines 14 and 19 the earliest examples of the mention of the boat to
which delivery was made; these boats do not occur elsewhere.

—5 Column I

[T31B¢ kn. Tap(fjveyker) Odvardplios ‘Avtiovpiov év Spu(w) Aev-
xoy[ioJu

[vmép — — - WwdikTiovos kwunlrév Kapavidos mypod

kafopol aprdfas éverikovta plav, (@prdaBas) Qa pov(as).

Odpavios oeonpiowpar.

PawdL kbl map(veyker) ‘A Sapamriwvos

€v 6puov Aevkoyiov Vmép évdrns

(woikTiwvos kwuntar Kapavidos

mupol kabapol aprafas eikoor dkTw, (dpTaBas) kn pdves.

Zovxidas 6. éuod Tiuobéov geon(uelwpad).

‘Abip " wap(iveyker) "Aedv Zapamiwvos koun(rav) Kepa-
vidos

€v 8puov Aevkoylov mép évarns (vdikriwvos TupoDd

kabaplo]i aprdBas Tpis, (aprdfas) v uév(as). Tiudbeos [ale(on-
Melwpadl).

Column II

Pawd e. map(riveyker) "Awdv Zapamiovos év 8>puov Aevko-
yiov

els Aot(ov) llamvovBiov ‘Epula vmep dy8déns (vdikTiwvos

kwuntor Kapavidos mupod kaflapod apraPas €, (dprdfBas) s

udlvas].
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16 kal 8u(&) roAha "Awdvews mupod kabapod dprdBas blo fuov
rpitwy, (dpréBas) B [y mévas. ‘lolwy awrop(érpns) oeo(nuei-
wpoL).

(M2) Padd. kb. map(freyrer) "Awdv Zapamiovos év Gppov Aevkoylov
vép évdtns (vdikTiwvos els mhot(ov) "Aupwriov

20 amo Aevkoylov kwuntav Kapavidos mvpoi v, 181
kaBapod dpréBas dlo fuiov Tpitov dodékarov, (apTafas) B Ly

o] Almos

Tudbeos airop(érpns) ceon(pelwpad). Hank, i

opoiws 6 avTos Dmép THS adTis (WdikTiwvos Tupol rf\P“’f"“

24 kaBapod apTéPas Téooapes, (dprdPas) & uévas. Tiudbeos oean- I This s

(pslwpar) [ harboro

4 art.

6, 11 ppw 13 év Spuw 17 rpitov 18 dpuw 21 dwdéxaTov 24 résoapas [tis e

X1l It

Tybi 28. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of Leukogion [for the —th DS S

indiction] for the account of villagers of Karanis, ninety-one artabas of clean wheat, art. 91 tat pr

only. I, Ouranios, have signed. el

(M2) Phaophi 24. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the ninth almost

indiction for the account of villagers of Karanis, twenty-eight artabas of clean wheat, art. 28 docume

only. I, Souchidas, have signed through me, Timotheos. o

(M3) Hathyr 6. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis in whenit
the harbor of Leukogion for the ninth indiction, three artabas of clean wheat, art. 3 only. 1, o doc
Timotheos, have signed. \han 34

(M4) Phaophi 15. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat
of Papnouthis son of Hermias for the eighth indiction for the account of villagers of Karanis,
six artabas of clean wheat, art. 6 only.

And through Ptollas son of Aion, two, a half, a third artabas of clean wheat, art. 2 1, 4. 1,
Ision, sitometres, have signed.

(M2) Phaophi 24. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the ninth
indiction to the boat of Ammonios from Leukogion, for the account of villagers of Karanis,
two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 25 !4 /,,. I, Timotheos, sitometres,
have signed. Likewise the same man for the same indiction, four artabas of clean wheat, art. 4
only. I, Timotheos, have signed.

- o

—

Receit

Diosko

Atk

1. Tybi 28 = 23 January. To judge from the position, one should probably restore 'Sﬂlh‘ y

indiction 8, i.e. 335. e
5. Phaophi 24 = 22 October 335. .

10. Hathyr 6 = 3 November 335. by

13. Phaophi 15 = 12 October 334.
18. Phaophi 24 = 22 October 335.
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Receipt for Delivery of Wheat

Inv. 181 (46) 325X 2% cm. 335

Almost perfectly preserved. Writing occupies upper middle of sheet; it covers a space 13.5 x 8 cm. with the rest
blank, including the verso. Two kollemara joined at center, probably not complete, width 17.5 cm. and 15 cm.
respectively.

This text is an acknowledgment of the receipt by the hypodektai of wheat delivered in the
harbor of the city by Aion son of Sarapion. It is very possible, given the amount mentioned,
4214 art., that this is a summary.

It 1s to be noted that this text uses otros rather than mvpds for wheat. H. Cadell, Akren
XIII Int. Papyrologenkongresses (Miinchen 1974) 64 has pointed out that sizos supplants
pyros as the term for wheat during the course of the early fourth century, and in particular
that pyros lingers after about 340 only in private acts, not in official ones, where sitos is
regular. She pursued thisargument in Cd’E48 (1973) 329-338, arguing that pyros disappears
almost completely after 340. An examination of the delivery receipts, which are official
documents, in our dossier shows that there is little chronological correlation between the two
terms; sizos is used off and on throughout the texts, but it is common only in indiction 4,
when it overwhelms pyros with 18 occurrences to 4; at all other times, right up to the end of
our documentation, pyros is the usual term. It may be that 350 would be a better terminus

than 340 for the shift.

x(e)p(6ypadov) airov S’ vdik(Tiovos) Ovpaviov Ilaviov
kal ‘Hpdbov Awookoplwros BovA(evtav) vmodex(Twr)
oiTov Spuov méhews unvi ‘Emigp A//
ths 0S’ (vdik(Tiovos) kwunTov
Kapavidos 6u(d) "Awdvens Zapamiovos

altov 0S’ (apraBas) uB/ wévas.

Receipt of wheat for the 9th indiction from Ouranios son of Paulos and Herodes son of
Dioskorion, councillors, receivers of grain for the city harbor, in the month of Epeiph, the
30th. in the 9th indiction for the account of villagers of Karanis, through Aion son of

Sarapion, 421, art. only of wheat of the 9th ind.

3. Epeiph 30 = 24 July 335
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146

Receipts for Deliveries of Barley and Meat

Inv. 181 (11), Col. 1 Cf. 124 for dimensions 335/6 Jov. 181 (1
Written in the margin at a later date to the left of the beginning of extracts from census register (/24). Written i ‘.NEIJDIE;:;
across a joint. A receipt of 7 lines erased at start. m
= This pep
8 [Month, day map(fqreyker)] "Awdr Zapamiov[os] receipts
[évarns (?) wdikTiovos kwunt[@v] Tt
[Kapar(idos) kpi8d]y dprdBas Sexaev[vléa, (dpTdBas) 1§ ué-
v(as), g
[érépas dmoxns] fitor évrayiov un énli]pepouévou. Yol
12 [ = Sl Jovowwr ceon(peiwpar). i
[Month, day map(freyker)] "Ayiav Zapamiovos Kup
[ = 6 «kwunlrav Kepavidos vmép évdrns L dpr
[{vdikTiolvos kpéws NiTpas Tpidkov-
16 [ra, Ni(Tpas) A plévas. "lolwy 60 éu(od) 'AvovBiwvos (M2)
geonu(elwpat). (M3) ol
Vel i § e
13 'Awor 14 Kapavridos Kﬂ‘p
[Month, day,] Aion son of Sarapion [delivered for the ninth (?)]indiction for the account Vi it
of villagers [of Karanis], nineteen artabas of barley, art. 19 only, no [other receipt] or i
document being applicable. [I, ...].usion, have signed. (M)
[Month, day,] Aion son of Sarapion [delivered for — ] for the account of villagers of D i
Karanis for the ninth indiction, thirty pounds of meat, [30 Ibs.] only. I, Ision, have signed ‘ ab
through me, Anoubion. s
0
11-12. This phrase, or a variant of it, appears also in /59; 164; SB X 10729.5-7; P.NYU wi
4a.10-11,27-28; PNYU 11a.72,119-20,193-4; in O. Mich. 462 the correct reading is &AANs
amox(fs) | un émwpepou(érns) (lines 6-7), as Professor Youtie and I have confirmed on the (M3
photograph. It is clearly used to indicate that some other receipt for the same delivery was or 16 pui-
might be extant and that it was hereby declared invalid and replaced by the present text. e
Such an occurrence would presumably happen particularly when retroactive or summary e
receipts were composed on rolls to replace texts on small slips or ostraka. Cf. comparable (M4
usage when earlier receipts were said to have been lost, Youtie, Seriptiunculae 11934f. = ZPE
1 (1967) 170ff. (M)
12. Alpha or delta precedes upsilon. N Xoi
13. Indiction 9 is dated to 335/6 on the basis of the signer in line 16; cf. p. 69. ™
Kap
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Receipts for Deliveries of Wheat and Chaff

Inv. 181 (12) 28.1 x 242 cm. 337-342

Well-preserved papyrus, probably part of a roll. Right side broken. Two kollemata: left incomplete, right ca 18
cm. Verso blank except for slight traces of three lines of a docket.

This papyrus is discussed above, p. 72. It was used by Antiourios son of Abous for
receipts principally during indiction 11, but in indiction 15 it was again used for several such
receipts.

Column I

Xoiak' 8! map(riveyker) 'Avriotpis "ABod
vmep EvdexaTns wdiktiovos
kwpnTav Kapavidos mvpot kabapoi
aprafas mévte fuiov TpiTov,
(&prdBas) € [ v uévas.
"Ayalos ceo(nuelwpad).

Xolak' B]. mapriveyker 'Avriolipis "ABoi mep

Evdek&Tns (wdikTIOVOS KWUNTOVY

Kapavidos mvpo[T] ke[Olapot éprdBas dlo

fiutov Tpitov Swdék[a]ror, (dprdBas) B [ o ud(vas).
"Avyafos cea(nuelwpad).

kal 71 " opolws 0 avTos 'Avriotpis 'Afod vmép
évbexdns (vdiktiovos [kwulnT@v Kapa-
vidos mupot kabBapod apréfas dvo fjuiov Tpitov
dwdéxartov, (dprafas) B Ly o ud(vas). (M4) "Ayabos oeo(n-
pelwpat).

kal 77 15”7 opolws 6 avTos Avtwotps "ABol vmép
évdexdrns (vdiktiovos kwu[nlr@v Kapavidos
mupot kabapod apraBas Tpets, (&prdPBas) v u(dvas).
"Avyabos oea(nuelwpat).

Column II

Xotlak’ 5", maprveyxer 'Avriodpts 'ABoi vmép]
évdexdTns vdiktiovos kwpu[nTadv]

Kapavidos mvpoi kabapoi apréPBals bvo dipoipor],
(apTéBas) By pé(vas). (M4) "Ayabos cea(nuelwpad).
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indictio
o i
24 kal T 18”7 duoiws 6 alitos "Av[Tiotpis "ABob vmép] ‘1\1‘-)
EvbexdTns (vdiktiovos kwp[nrar Kapa-] S
vidos mupod kabapoi dpréPas mévre, (GprdBas) € ud(vas).] ’"d1CI‘9;
(M4?) Dol e | He
(M5)
(M3) aecount
28 kal 71} ke[ ouolws 6 avTods "Ay[Tiotpis "ABod vmép] same mé
évdexdartns (vdiktiovos kwuntov Kaplavidos) o third
mupob kaBapov &lprdBas Vo] fjutov TpiTov [Swdé-] arabas
rkatov, (dpTdBas) B L7 1o u(évas). (M4) "Ayabos geg(nuelwpad). (M)
(M5) Abous
32 Maive ke. map(frveyker) 'Avrovpiov "ABod mép mevTn|kat-] [

dexatns (wdikti(ovos) kwu(nTav) Kap(avidos) mvpod éprdaf(as)
Sexa|éve], ‘ 1. Ch
(&pTdPas) e/ povas. kel Papevalb [, 6 avros [Dmép] } 7. Ch
mevtnkaLbekdtns (woikTi(ovos) kwu(nTtarv) Kap(avidos) mupod ‘ 110
dpTéB(as) [8e-] would a
36 KaOKT® TjuLoor TpiTov, (apréfas) n [y povas. ‘ 2.Ct
kal Pappovle wa, 6 adTos &NAas oitov aptdB(as) [-- pdvas]. :g g
(M4) AL oea(nuelwpat).] E]:Cf
(M6) llatve k. kaTéBaker kwunty 2. Ct
40 Kapavidos ux Avriovpiov "ABod vmép [- - ]- 3. Pa
dexdrns (wduk(Tiovos) axvpov Aitpas Sraxooias] 34, Pt
Tegoapdkovta, (yivovtad) N(rpat) ou povas.  [oeo(nuelw- 3. Ph
pad)]. 38Tt
3. Pa

32 "Avtiovpios, TerTe- 35 mevTe- 36 Huwov

Choiak 4. Antiouris son of Abous delivered for the eleventh indiction for the account of
villagers of Karanis, five, a half, a third artabas of clean wheat, art. 5 4 |4 only. (M2) I,
Agathos, have signed.
(M3) Choiak 2. Antiouris son of Abous delivered for the eleventh indiction for the account
of villagers of Karanis, two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 2 14, 1, ;5
only. (M4) I, Agathos, have signed.
(M3) And on the 6th, likewise the same Antiouris son of Abous for the eleventh indiction
for the account of villagers of Karanis, two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, LA
art. 2 5 14 Y, only. (M4) I, Agathos, have signed.

(M3) And on the 16th, likewise the same Antiouris son of Abous for the eleventh indiction Thocg
for the account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat. art. 3 only. (M4) I, ‘ 1kl ma
Agathos, have signed. ’ 5

(M3) Choiak 16. Antiouris [son of Abous] delivered [for] the eleventh indiction for the Alpiih

account of villagers of Karanis, [two (and) two-thirds] artabas of clean wheat, art. 2%, only.
(M4) 1, Agathos, have signed.
(M3) And on the 19th, likewise the same Antiouris [son of Abous for] the eleventh 4
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indiction for the account of villagers of Karanis, five artabas of clean wheat, [art. 5 only.
(M4) I, - - -, have signed.]

(M3) And on the 2l1st, likewise the same Antiouris [son of Abous for] the eleventh
indiction for the account of villagers of Karanis, [two], a half, a third, a twelfth artabas of
clean wheat, art. 2 1, I/, 1, only. (M4) I, Agathos, have signed.

(M5) Pauni 21. Antiourios son of Abous delivered for the fifteenth indiction for the
account of villagers of Karanis, fifteen artabas of wheat, art. 15 only. And Phamenoth 7, the
same man [for] the fifteenth indiction for the account of villagers of Karanis, eighteen, a half,
a third artabas of wheat, art. 18 !, !, only. And Pharmouthi 11, the same man another e
artabas of grain [only]. (M4) I, - - -, [have signed].

(M6) Pauni 21. Paid for the account of villagers of Karanis through Antiourios son of
Abous for the [?fif]teenth indiction, two hundred forty pounds of chaff, that is, 240 Ibs. only.
I, - --, [have signed].

. Choiak 4 = 30 November 337.

7. Choiak 2 = 28 November 337.

I'1. One would expect that here and in lines 15, 19, 23, 27, 31, and 38 the second hand
would appear (that of line 6), but the hands are clearly different.

12. Choiak 6 = 2 December 337.

16. Choiak 16 = 12 December 337.

20. Choiak 16 = 12 December 337.

21. Choiak 19 = 15 December 337.

28. Choiak 21 = 17 December 337.

32. Pauni 21 = 15 June 341.

34. Phamenoth 7 = 3 March 342.

37. Pharmouthi 11 = 6 April 342,

38. The signer should be Agathos but I cannot read it.

39. Pauni 21 = 15 June (3417). On the construction of karéBakev see p. 94.

148

Receipts for Deliveries of Wheat

Inv. 181 (8) 44.6 x 24.2 cm. 340

Two columns, fairly well preserved except for lower portion of Column I. Wide margins. Part of roll, as indicated
by left margin (see plate). Traces of four kollemata, two complete (16.6 and 9.9 cm. respectively). Verso blank.
— Column I

AvpriAior Kompis Tlavhov kai "Tovhtos Zevnpivov kai ol kouvwrot)
amodékTar oiTov ToNews
AvpnAiiw Atioiw Aeovidov kepal(aiwty) Kapavidos xaipeww:
TapeNdBauer Tapd cob Vrép SwdekdTns (vdikTiovos




114

(M3)
(MI)

12
(M3)

(M4)

(M1)
16

20

(MI)

24

(M1)
28

(M3)
(M5)
32

(M3)

COLUMBIA PAPYRI VI [148]

kwpnTav mupod kabap[ol] aprdBas dkTw dwdékaTov,
(&praBas) n 10" uévas. (M2) Kompijs ceonuel{wuat).
[MAovriwy oeon(pueiwpad).

vmarlelas Xlertipiov "Akwwdivov [10]d AapmpordTov émdpxov
To[U (epo]l mparTwpio[v] kai IlomoAAwrviov [lpdkhov Tod Aau-
TpoTaTOY,
Papero[6] e/ .
[«lai 717 k [6]uoiws 6 avros * "Ario(os) Aeovid[ov]” vmép S[wdel-
kaTns (rdikTiovos
kwunTey Kapavidos mupod apréBnv piav Ekrov,

[MIAovr(Jwy ceon(uelwpa).

kat mu(rTakiov) Havas ....

Column I1

Avpiiiot Kompiis Ilavhov kal To[v]Aios Zevnpivov kol kou(vwrol)
amodékTaL olTov TONEws
AvpnAiie "Avriovpiw ‘Aol kedpalaiwty) Kapavidos yaipeir-
mapeNdfoper mapd oob vmep dwdekaTns (wdikTiovos
kwunTov mupold kafapod aprdBas mévTe dipoipov,
(apTaPBas) el . kai dux Xawpdov &AN[a]s dpraBas dvo Huiov
TplTov,
(dpréBas) B Lv] pévas.(M2) Kompris oeanuei(wpar). (M3) ITAov-
Tlwy oean(peiwpat).
vaTelas ZemTiuiov "Axkwdivov t{o]i AaumpordTov émépyov
70D (epod mpatTwpiov kel [lomohAwviov [IpdkAov Tod Aeumpo-
TATOU,
Doperold ke—.
mh avT] Nuépe S Kaoropos "Apiriov kepaA(aiwrod) Kapavidos
UTEP OwleKATNS (VOLKTIOVOS KWUNT@Y TUPOD Ko-
Bapol apraPas mévte, (dpTdPas) € udvas. (M2) Komrpis cean-
pel(wpat).

kafi] T s, Sua "Awrovpiov 'ABol xepaA(atwrod) Kaparvidos
vrép
OwdekdTns (vOLkTIOVOS KWUNTOY TVPOD KaBopoi
aprafBny piav fuwov Tpitov, (dpréfnr) o [ y| udvas.
"Avaios oean(pelwpal).
[IAovriw[r oelo(nueiwuar).

kal Papuoibe o 6u(d) Ké[oTopos] rep[ah(aiwrod)] Kapavisos
Uép dwdexdTns
twéikriovos [kwunT@r mupot] kabaploli dprdBns Huov
dwbéxarov, (dpTdfns) [[wo] péras.] (M2) Kompris oeon-
pewpat).
[MAovr)iwy gea(nuelwpar).
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[148] RECEIPTS FOR DELIVERIES

9, 24 Paperal 12 giTov 14 llavas read by H. C. Youtie, read Nava.

Aurelii Kopres son of Paulos and lulius son of Severinus and their partners, receivers of
grain for the city, to Aurelius Atisios son of Leonides, kephalaiotes of Karanis, greeting. We
have received from you for the twelfth indiction for the account of villagers, eight (and) a
twelfth artabas of clean wheat, art. 8/}, only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution,
have signed. (M1) In the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious prefect of the
sacred praetorium and of Populonius Proculus the most illustrious, Phamenoth 25.

And on the 27th likewise the same Atisios son of Leonides, for the twelfth indiction for the
account of villagers of Karanis, one (and) a sixth artabas of wheat, 1[!/] art. of wheat. (M2)1,
Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed.

(M4) For the pittakion of Panas . . .

(M1) Aurelii Kopres son of Paulos and Iulius son of Severinus and partners, receivers of
grain for the city, to Aurelius Antiourios son of Abous, kephalaiotes of Karanis, greeting.
We have received from you for the twelfth indiction for the account of villagers, five (and)
two-thirds artabas of clean wheat, art. 52;. And through Chaireas (?), another two, a half, a
third artabas, art. 2 4 14 only. (M2) 1, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed. In
the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious prefect of the sacred praetorium
and Populonius Proculus the most illustrious, Phamenoth 25.

On the same day through Kastor son of Aritios, kephalaiotes of Karanis, for the twelfth
indiction for the account of villagers, five artabas of clean wheat, art. 5 only. (M2) I, Kopres,
have signed.

(M1) And on the 26th, through Antiourios son of Abous, kephalaiotes of Karanis, for the
twelfth indiction for the account of villagers, one, a half, a third artabas of clean wheat, art. 1
', V4 only. 1, Anaios, have signed. (M3) I, Ploution, have signed.

(M5) And Pharmouthi | through Kastor, kephalaiotes of Karanis, for the twelfth
indiction [for the actount of villagers], a half (and) a twelfth artaba of clean [wheat], art. 1,
[ only]. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) 1, Ploution, have signed. ;

4. Indiction 12 is 338/9, but all payments in this text are made in 340, late in indiction 13.

7-8. Consuls for 340 (also lines 22-23).

9. Phamenoth 25 = 21 March 340 (also line 24).

10. Phamenoth 27 = 23 March 340.

14. This entry is written in a large and deliberate hand, substantially below the preceding
line.

20. Xaupéov may be meant, the genitive of the known name Xacpéas; but epsilon cannot
be read instead of alpha.

28. Phamenoth 28 = 24 March 340.

32. Pharmouthi 1 = 27 March 340.
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149 5.
g-10.
10. P
5 1 P
Receipts for Deliveries of Wheat H ;
Inv. 181 (5) 23.7 x 22.8 cm. 340

Light brown papyrus, very well preserved. Wide margins. Back blank.
— Avprhioe Komrpis llathov kai Awpdfeos Iépakos kal
kou(vwrol) dTodékTal oiTov ToAews
Avpnhiiors TlToAA@ kal ‘Atiole oitoh(éyows) Kapavidos dua
Yapa-
4 miwvos Ovevadpews vacat xaipewy:
rapehaBauery Tapd 0od VTEP TEOOQPEOKALOEKGTNS
(rdikTiovos kwunTawy mupod kabapod aptafas €, [nv. 300
(&prdBas) s uwévas. (M2) Komptis ogeonuellwpat).

8 (M3) [TAovTiwr cean(uelwpatr).
(M1) vYrmateias Xemripiov "Axwdivov Tod Aaumpordrov émrépyxov ToD
fepod
mpattwplov kel llorohwriov MlpékAov Tob Aaumpordrov Ilab-
[ve] ke
kal 71 kB opolws ol avTol ik Zapamiwvos Ovevdadpews
12 vmep TeooapedkatdekaTns wikTiovos kwuntwv Kapa-

vidos mupot kabapod aptdPas Tpets, (apTdPas) v uévas.
(M2) Kompns ceonuei(wuar). (M3) [IAhovrior geon(peiwpar).

fan

This

(MI1) kai 'Emeid 1y opolws ol avrol dudk Zapamiwvos Ovevddpews i port, K
16 VTTEp TEOOQPEOKALOEKATTS (WOIKTIOVOS KWwUNTOY {he sito
Kapavidos muvpol kabllapol apréfns rpitov, (dpTéfns) v oddity.

uovov Thet

(M2) Kompis ceonuel(wpad). & group
Roman

7 g€ vacat onuer pap. H.C.Y
I (he int

Aurelii Kopres son of Paulos and Dorotheos son of Hierax and partners, receivers of grain piltaki

for the city, to Aurelii Ptollas and Atisios, sitologoi of Karanis, through Sarapion son of
Venaphris, greeting. We have received from you for the fourteenth indiction for the account
of villagers six artabas of clean wheat, 6 art. only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I,
Ploution, have signed. (M1) In the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious
prefect of the sacred praetorium and Populonius Proculus the most illustrious, Pauni 21. |
And on the 22nd, likewise the same men, through Sarapion son of Venaphris, for the |
fourteenth indiction, for the account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat, 3
art. only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution. have signed.
(M1) And Epeiph I3, likewise the same men, through Sarapion son of Venaphris, for the M)
fourteenth indiction for the account of villagers of Karanis, one-third artaba of clean wheat. g
I/, art. only. (M2) I, Kopres, have signed.




of grain

[150) RECEIPTS FOR DELIVERIES

5. Indiction 14 = 340/1.
9-10. Consuls for 340.

10. Pauni 21 = 15 June 340.
1. Pauni 22 = 16 June 340.
15. Epeiph 13 = 7 July 340.

150

Receipts for Deliveries in Kind

Inv. 308 342-347

Light, straw-colored papyrus. When purchased and inventoried, it consisted of a main piece 72.7 x 25.5 cm.. to
which had been attached (perhaps in modern times) two pieces, 8 x 22 cm. and 5 x 21.5 cm. The second of these was
detached before mounting, the first not. The first of them, Column V, is published separately as /90; the second,
though now detached, is published after the larger piece. The remaining papyrus was divided into two pieces before
mounting; these are 40.2 and 38.1 cm. wide, respectively.

The original roll contained 6 kollemata, with the first and last incomplete and the fourth blank. The width of these
is9, 14, 13.5, 13, 13, and 10.2 cm. respectively. There is writing across the joint in Column 11.

I'he margin between Columns | and 11 is 14 cm., between 11 and 111, 13 cm., between 111 and 1V, 1-2 cm. In the
margins between Columns | and 11 and 11 and 111 are holes, 10 on each side of a fold, running the height of the
papyrus, at irregular intervals, where the string ran which originally tied the roll. The papyrus was folded inward at
cach of these folds, then again in the middle so that the holes were aligned. See the photograph.

This roll was kept by two sons of Isidoros, Sokrates and Papaeis. The collectors at the
port, Kyrillos and Ouranios, favor the peculiar formula in which the receipt is addressed to
the sitologoi or kephalaiorai through the actual payer; see above p. 94, for this formulaic
oddity.

l'he text several times mentions pirtakia. These consortia, in which a pirtakiarches headed
a group which farmed jointly a body of land on lease from the state, are well-attested in the
Roman period, and much has been written on them; a selected bibliography may be found in
H. C. Youtie, Scriptiunculae 11, 828. Our texts contribute nothing to the understanding of
the institution, but they do show that the deliveries of Sokrates were credited to various

pittakia.
Column 1|
(apTaBas) n Ly
[érpwrve (apraBas) 1/
Column 11

(M2)
4 Avpriiior Ovpdrios [Beoldapov kal "Appwyios "Amiwvos
ki kotv(wrol) VTodékTal giTov moNews
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20

(MI)
24

(M4)

28

(M5)

32

COLUMBIA PAPYRI VII [150]

AvpnAios ........ ¢ kel ‘Amdd oirohdyors 8u(&) ZwkpdTous Xoi-
peLy-
mapeNdBaper map® tudy Umép éxkedexdTns (vikTiwros
kwunTdv Kapavidos mupod kabapod &prdBas dekaTégoapes

rérapTov, (dprdfas) 18d” pé(vas).

Oipério(s)] geon(ueiwpar).

vrarias tav dleomlor@v nudv Kwvaoravriov 70 v kel Koverar-
ros 70 3 [[Meoopn]] 'AovoTwr

’Emeid «s.

kal Emele k8 opolws of avTol airohéyor du(&) LwkpdTovs vmep
éxkedexaTns (vdikTi(ovos)

kwuer@r Kapavidos mupod kafapod éprdBas Swdeka fiutool
réraprov, (dpréPas) ST uoves. Ovpdvio(s) oe(onueimpat).

[latv ka'. mapriveyker Zokpa lodapov Dmép kwun-

rav Kapar[idlos vmép Tpirns (wdikTiovos kpiBis

(dpréPas) déxa Extlov], (apTdBas) ¢ s” ud(vas). Ovpdvio(s) oe-
(onuelwpal). kel VTEp

kwp[n]ra[v ‘lelpas Kapavidos dua) Zokpa lodwpov

kpiBis (dpraBas) Téoloapes, (dprdPas) 6 ud(vas). Ovpavio(s)
oe(onuelwpat).

kal 1 k1’ [ou]o[{Jws 6 avTos kpbns (apTdBny) piav

Auov téraprov, (dprdfny) af  wé(vnr). Odpdvio(s) oe(onueiw-
pat). kel vmep kwp(nTav)

‘Tepas Kapavidos du(d) Tol adtod kpffs (dpréfBnr) ulav

dwdéxarov, (apTdBnr) a 6. kal ¥mép kwu(nTav) Kevod Kapavidos

8u(&) Zokpa kpBis (dpTéBas) Sio fuwov rérapTov, (dprdBas) BY
wo(vas). Ovpdrvio(s) oe(onpelwpat).

(apréfas) ¢ s” :
... (GpTéBny) af  (dpréBas) w T’
(@v) mr(Takiov) Mey|
mur(Takiov) Evdla]iy[oves (apraBas)] w
70 AoLmov (&prdBas) ka

Column 111

Adpriior Odparios Beodwpov kal "Aupudrios "Amiwvos

kal kou(vwrol) vmrodékTal oitov moAe(ws)

AvpnAiiows Mlarrjuwre kai "ABak otToAdyors du(d) Zwrpa loi-
dapov xa(ipew)

Tape afaper Tapd god UTEP éxkebekdTnS

(vdikti(ovos) kwuntav Kapavidos mupol kabapod

dprdBny piav [7lpitov, (dpréfas) ay” uévas. Ovpdrios oe-
on(pelwpat).

tmatias T@v éwviwy Nuoy Kevoravriov 1o ¥
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[150] RECEIPTS FOR DELIVERIES

36 kal Kovoravros 10 B "Aotorwr, Meoopr 6.
remaining 16 cm. in column blank

Column IV

Meoopn k. mapriveyker Q[d]ards kai Al

xkedlahawwrat) kouns Kapavidos sy TMamrée: o]

dwpov vmep BS’ véas (vdikriovos Kwun-

Twr mupol kabapod dprafas dvo, (apréBas) B p[d(vas)].

Edmopiwy ceon(uelwpar). (M8) KipiAhos oceo(nuelwpat).

Meoopn) k. maprveykar "Hpowv kai kou(vwrot)

acroA(6yor) ‘lepas Kapavidos ity Tamée:

Towwpov mvpoi kabapoi dprdfins SipoL-

pov, (&pTdfns) W pérvas. (M7) Evmopiwy oeon(uelwpat).
Kipihos oeo(nuelwpar).

Column VI

‘Emeld /. mlapriveyker 6 Seiva Toi delvor — ]
vmep éx[TIns iv[Sukriovos kwunTdv Kapo-]
vidos mupod [kabapoi dpraBas — 1
emTa dwdélarov, (dpréBas) .{ 0]
(M10) Aovrdupwy [oea(nueiwpad).]

(M9)

52 kal T vy/ opoilwls 6 avros - - - Vmép)
éxTns wdud tiovos ]
myupov kablaplol aprafas évvéa Sinvpor],
(dprafas) 8 W udv[as.]

(M11)

56 ‘Apowos ge(onuelwpad).

(M9)  kai 77 1/ dp[oiws 6 avros — — — Dmwep]

€ktns (y[dikriovos - - - — - ]

mupoi ke[Bapot dprdfas SexaemTd Mfui-]
60 ov, (apTdfas) i [ [udvas. - - - oeon(pelwpar)].
(MI1)  (apréBas) Sexafemra Huiov.]

(M9)  kai Megopn) [
kwp(nrav) Kolp(avidos) mupol kabapod aéprédfas - - |
64 fineov TpliTov (dprdfas) - - - [y. (MI2) ---ceon(peiw-
uar) (epréBas) - - - ]
fiutov Tp[iTov].

6 o of oirohdyou corr. fr. o 7, 12 ékkaibexdTns 8 dexatéooapas, 6 corr. fr. w

> Sk = s o
10 Avyovorwr 13 kwuntor, futov 14 Twkpas; towdwpouv pap. 17, 23 Swkpa
18 réooapas 22 Kawoi 32 éxkkaidexaTns 35 alwviwv 36 AdyovoTwr

37 mapiveykav
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\

Column 11 17 Hi

(M2) Aurelii Ouranios son of Theodoros and Ammonios son of Apion and partners, | irurradiﬁfi
receivers of grain for the city, to Aurelii—and Apphys, sitologoi, through Sokrates, greeting, Ml;q nl
We have received from you for the sixteenth indiction for the account of villagers of Karanis, i i
fourteen (and) a fourth artabas of clean wheat, art. 14!/, only. I, Ouranios, have signed. In the ;.1(1 |
consulate of our masters Constantius for the 3rd time and Constans for the 2nd, Augusti, 13\16
Epeiph 26. : iR llf ﬁps

And Epeiph 29 likewise the same sitzologoi through Sokrates for the sixteenth indiction for i;‘ By

the account of villagers of Karanis, twelve, a half, a fourth artabas of clean wheat, art. 123, i
only. 1, Ouranios, have signed. 5. B

(M3) Pauni 21. Sokras son of Isidoros delivered for the account of villagers of Karanis for
the third indiction, ten (and) a sixth art. of barley, art. 10'}; only. I, Ouranios, have signed.
And for the account of villagers from Hiera, of Karanis, through Sokras son of Isidoros, four
art. of barley, art. 4 only. I, Ouranios, have signed.

And the 28th likewise the same, one, a half, a fourth artabas of barley, art. 13, only. I,
Ouranios, have signed. And for the account of villagers of Hiera, of Karanis, through the
same man, one (and) a twelfth art. of barley, art. 1},. And for the account of villagers of
Kainos, of Karanis, through Sokras, two, a half, a fourth art. of barley, art. 2%, only. I,
Ouranios, have signed.

Column II1

(M5) Aurelii Ouranios son of Theodoros and Ammonios son of Apion and partners, Inv. 18
receivers of grain for the city, to Aurelii Palemon and Abok, sitologoi, through Sokras son of
Isidoros, greeting. We have received from you for the sixteenth indiction for the account of Light
villagers of Karanis, one (and) a third artabas of clean wheat, art. 1 s only. I, Ouranios, have [ fibrs. C
signed. In the consulate of our eternal ones Constantius for the 3rd time and Constans for the | Lom, a

2nd, Augusti, Mesore 4. |
Column IV '

(M6) Mesore 20. Valas and A..., kephalaiotai of the village of Karanis, delivered through ‘
Papeeis son of Isidoros for the 2nd new indiction for the account of villagers, two artabas of i
clean wheat, art. 2 only. (M7) I, Euporion, have signed. (M8) I, Kyrillos, have signed. ‘ |
(M6) Mesore 20. Heron and partners, sitologoi of Hiera, of Karanis, delivered through [
Papeeis son of Isidoros, two-thirds artaba of clean wheat, art. % only. (M7) I, Euporion, |
have signed. (M8) I, Kyrillos, have signed. ' §

Column VI

(M9) Epeiph 11. — son of — delivered for the sixth indiction [for the account of villagers
of] Karanis, — seven (and) a twelfth [artabas of clean] wheat, [art. -7%,). (M10) 1, -
Ploutammon, [have signed]. : . 12

6. The name may end in -wwv..

7. Indiction 16 (i.e. 1) = 342/3.

9-11. Consuls for 342; Epeiph 26 = 20 June 342.
12. Epeiph 29 = 23 June 342. (M3

14. Pauni 21 =15 June 344.  14ff. Yokpas is, of course, the hypocoristic of Sokrates (line |
6), so the taxpayer is the same. ‘ oy

L
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17. Hiera (Nesos) of Karanis appears also in P.NYU 7.13. The village, which was in the
horiodiktia of Karanis, in the Herakleides Division, is well-attested, cf. P.Teb. 11, pp. 380-
81.

19. Pauni 28 = 22 June 344.

22. Kainos, also part of the horiodiktia of Karanis, appears, for example, in P.NYU10.7.

35-36. Consuls for 342; Mesore 4 = 28 July 342.

37. Mesore 20 = 13 August 343.

47. Epeiph 11, indiction 6 = 5 July 347.

52. Epeiph 13 = 7 July 347.

57. Epeiph 18 = 12 July 347.

151

villagersol

Receipts for Deliveries of Wheat

Inv. 181 (22) 19:6 x 255 e 342-343

Light brown papyrus, one kollema (about 17 cm. wide) with part of another at its left edge. Writing parallel to
fibers. Complete on all sides, no sign of cutting, practically undamaged. Margins at left, 5.5 em., at right none, at top
2 cm., at bottom, 3 cm. Verso blank.

Owl . map(qreyrer) 'Appwras "Ateiaiov Umep ékkaidexdns
twoikriovos kmunT@r Kapavidos mupod kabapod
apréPas éénkwvra €€, (apTdBas) & pév(as). Mardpios kal
b through Odpavios 8. éuot Kupihhov ceonuiwpe (dprdfas) ééfxovra
' €¢ uovas.

sigﬂt‘d-l Oal . map(qreyker) llrohepatos "Awwvews Umép ékkaibexdTns

i [hijS-r- twdiktiovos kwuntawr Kapavidos mupod kabapoi

Eupori® dpréfas évvha, (apréBas) 6 uév(as). Makrdpios kai Ovpévios
8¢ éuot KupiAhov ceonuiwue (aprdBas) évvia uoévas,

Hatve kB’ map(qreyker) 'Appwras 'Atioiov év puw moAews
b villi Umep SevTépas (YOIKTIwYOS KwuNTOY
Kaparvidos mvpov kabapot apréfas éénkovra,
olrov (aprdBas) € povas. (M2) Zapamiov geon(peiwuat)
agiTov
apraPas éénrkovral/.
(M3) "Auppwy oiTou(€Tpns) éuérpnoa.

3 éénkovra 4,9 geonueiwpal (oeonuerduefa is meant) 8,9 évvéa 10 kB’ corr. fr.
Koy 14 raBas written twice, first faintly, then in darker ink over the faint letters
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Thoth 10. Ammonas son of Atisios delivered for the sixteenth indiction for the account of (M3) ;
villagers of Karanis, sixty-six artabas of clean wheat, art. 66 only. Makarios and Ouranios, ]
through me, Kyrillos, signed for sixty-six art. only.

Thoth 10. Ptolemaios son of Aion delivered for the sixteenth indiction for the account of
villagers of Karanis, nine artabas of clean wheat, art. 9 only. Makarios and Quranios,
through me, Kyrillos, signed for nine art. only.

Pauni 22. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the second indiction for
the account of villagers of Karanis, sixty artabas of clean wheat, 60 art. of grain only. (M2)1,
Sarapion, have signed for sixty artabas of wheat. (M3) I, Ammon, sitometres, have
measured them.

(M3)
U
1. Thoth 10 = 7 September 342.
6. Date same as line 1. (M)
7. Pauni 22 = 16 June 343. i
(M3)
i
|
152
| )
Receipts for Deliveries in Kind 3
Inv. 181 (32) 47.4 x 27.5 cm. 343-345 o)

Light brown papyrus. Upper edge broken off; original height ca 28 cm. Left and right edges show that both

beginning and end are lost; this piece was part of large roll. Two kollemata and part of a third, on which first two 3
columns are written. Verso blank.

— Column I
1. pedoo.
kwpnTor Kalpav-
[idos mvpod kabapoi (7) Jupwr (MB)

4 OJvaAiépios
[’Avriovpiov ].ve 4
Ends of 7 more lines

Column II

(M2)

13 Emied ky”. map(riveyrer) Ovevagpios (M)
[7oAAG év bpuw mohews y
vmép devtépas (wdikTiovos

16 kwuntov Kapavidos

mupol keleapod aptdBas
Séxa Bvo, oitov (dprdfas) f pévas.
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Sapamivy ceon(uelwpor) oitov dprafas
dawdeka. (M4) "Appuwy owro(uérpns) éuérpnoa.
(remainder of Column II lost)

Column III

& ‘Emeid k. map(riveyrer) Odarépros "Avriovpiov év Spuw mohews
rain anly ()] vmrép Sevtépas (vliktiovos kwuntar Kapavidos
J‘Home’f}eg, o [[2a]] mvpod kabBapoi apTéfas éBSourikovTa émrd Siuvpor,
oitov (@pTdBas) ol W pdé(vas) //.
Yapamiov oean(uelwpal) oitov dprdBas evdwunkovra émT
dipvpov//
"Auppwy oirou(érpns) éuérpnoa.

‘Emiep «8//. map(qrveyker) Ovalépios "Avtiovpiov év Spuw mo-
Aews
vmep devTépas wOikTiovos kwunTwr Kapavidos
mupot kabBapol apTdPas €€, aitov (apTdPas) s. (M3) Zapa-
mlio]v geo[n(ueiwpal)]
oitov apréBas [€£]. (M4) "Aupwy airou(érpns) éuérpnoa.

Avprhwos loldwpos Kavaodr kal ol kowv<wr>ol amodékTal

Kapavidos Avpniie "Awwr Zepamiwvos xép(ew): éox[oper?]

mapk ool Vmép Sevrépas (vTikTiovos mupod kalap[ot]

aprafas Tpis, (epréfas) v uévos. llarjuw(v) éypae.

Ol ks. map(riveyrke) Nihos ‘ATpn év 6puov Aevkoyiov vmep
TETEPTNS

(wdikti(ovos) kwu(nTar) Kapavidos eis whoi(ov) Oewva Ilatep-
poviov

mupo kabapold dpréBas Vo Sipvpwy, (dpTdBas) B W povas.

Souxidas oirou(érpns) oeon(uelwuar).

Column 1V

Emeid e. map(riveyker) OvaAépios [ Avrio[vplilov €]y épuov
ToNews

vmep Tpeltns véas (vdud ] ov]os kounTav Kapa-

vidos mupol kabapov dpraBas [dydolnikovTa € Y10’

{wbékatov), (dpTdBas) ms v w0 p(évas) ..[..]. (M9) HXias
ceonplelwpat)

alrov apréfos oydwnkovTa & TpiTwy dwiékaTov uo(vas).

Megopn érayouévar s”. map(iveyker) Ovahépros 'Avtiov-
plov
€v Bpuov mOAEws Dmep TeTdpTNS (WOIKTIOVOS
kountev Kapa[v]i[Sos oli[tov] dpTaBas éBdourkovra
piay Huwov Tpitov [SwdékaTov], (dpréBas) oa [y o povas.




124 COLUMBIA PAPYRI VII [152]

48 kel OO ka 6 attos oitov aprdPas Téooapes Sipvpwr.
(M7) Oa8 ks. map(rveyker) Ovaképts "AvTiovplov €v dpuov
Aevkoyiov vmép TerdpTns wdikTi(ovos) kwu(nTav) Kapavidos
52 els mhoi(or) Oewva MaTeppovbiov devrépov ydpov
mupod kebapod apréBas mévTn fiutooL TpiTov,
(&préBas) € [y povas.
Sovxbas oitTou(éTpns) ceonu(elwpad).

23, 25 Siporpor 24 Xapamiov, éB6ounkorTa 32 xaiplew) 33 {wdikriovos; K
ex x 34 7peis, povas 35 Spuw 37 o Sipoipor 39 Gppw 40 Tpitns
43 dydorkovra, TPLTOV 45 épuw 48 dipopov 50 éppw 53 mévre Huiov

Column 11

(M2) Epeiph 23. Venaphrios son of Ptollas delivered in the city harbor for the second
indiction for the account of villagers of Karanis, twelve artabas of clean wheat, 12 art. of
wheat only. (M3) 1, Sarapion, have signed for twelve artabas of wheat. (M4) I, Ammon,
sitometres, measured them.

Column 111

(MS5) Epeiph 21. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second
indiction for the account of villagers of Karanis, seventy-seven (and) two-thirds artabas of
clean wheat, 77%, art. of wheat only. (M3) L, Sarapion, have signed for seventy-seven (and)
two-thirds artabas of wheat. (M4) I, Ammon, sitometres, measured them.

(M5) Epeiph 24. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second
indiction for the account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, [6 art.] of wheat.
(M3) I, Sarapion, have signed for [six] artabas of wheat. (M4) I, Ammon, sitometres,
measured them.

(M6) Aurelius Isidoros son of Kanaout and partners, receivers of Karanis, to Aurelius
Aion son of Sarapion, greeting. We have received from you for the second indiction three
artabas of clean wheat, art. 3 only. I, Palemon, wrote.

(M7) Thoth 26. Nilos son of Hatres delivered in the harbor of Leukogion for the fourth
indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of Theonas son of
Patermouthios, two (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 224 only. I, Souchidas,
sitometres, have signed.

Column IV

(M8) Epeiph 15. Valerius [son of Antiourios] delivered in the harbor of the city for the
third new indiction for the account of villagers of Karanis eighty-six !4 |, artabas of clean
wheat, art. 86 14 /i, only. (M9) I, Elias, have signed for eighty six, a third, a twelfth artabas of
wheat only.

(M8) Mesore epagomenal day 6. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of the
city for the fourth indiction for the account of villagers of Karanis seventy-one, a half, a
third, [a twelfth] artabas of [wheat], art. 71 5 14 1/, only.

And Thoth 21, the same man, four (and) two-thirds artabas of wheat. I, Elias, have signed
for ... only.

(153

(M

fourth

Pater
[, Sou

13.
L
ik
.
3.
%,
4,
epag
next
more
all
48
50
of li



[153] RECEIPTS FOR DELIVERIES 125

(M7) Thoth 26. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of Leukogion for the
fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of Theonas son of
Patermouthios, as a second load, five, a half, a third artabas of clean wheat, art. 51, !/, only.
I, Souchidas, sitometres, have signed.

13. Epeiph 23 = 17 July 343.

21. Epeiph 21 = 15 July 343.

23. Sarapion began to sign before the receipt was finished.

27. Epeiph 24 = 18 July 343.

35. Thoth 26 = 23 September 345.

39. Epeiph 15 = 9 July 344.

44. Mesore epagomenai 6 = 287 August 345. The year 345, however, had only §
epagomenai. The reading is certain. Perhaps we should take this as coming from 347, the
next leap year, but that seems unlikely given the context, and a scribal error seems to me

the second more likely. Neither 315 nor 375 (when leap year and indiction 4 coincide) seems possible at
,ar.of all.
;4 immur.‘ 48. Thoth 21 = 18 September 345,

50. Thoth 26 = 23 September 345. The “second load” is perhaps a reference to the receipt

of lines 35-38 by Souchidas to Nilos son of Hatres on the same day.

the second
artabasol

133

Receipts for Deliveries in Kind

Inv. 181 (20) 48.8 x 24.7 cm. 344-345

Light brown papyrus, in extremely bad condition: worm-eaten and very fragmentary. Formed of two kollemata,
the one to right 24 cm. wide and the left more than 19.5 cm. Complete at both sides with wide margins. Verso blank.

= Column I

[[Megopn ¥ (?) katéBale kwounrdv Kapavidos]]
[[6C "Aecdve[ws] Zaparivyos [Vrép Sevrépas?] 1]
[[véas ivi[x(riovos)] dxbpov [ATplals Sia-T]
[[xooias eikoae (7), Ai(7pas) ok pévas.]]
[[Aw[Tipos seonueiwpar (D] 1]

fclean

Meogopn v katéfake kount(@v) Kapar[idlos
o "Acwvews Sapamiwvos t[mép 8lev-
Tépa véas (vdwk(tiovos) dx[vplov Aitpas biako-
olas recoapdrov[Tal, Ai(tpas) o[p uléves.
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(M2)
12
(MI)

(M1)

20

(M3)

(M1)
24

(M4)
22

36

40

44

(M6)
48
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AcdTiufos] ofeonueiw-]
ot [N(Tpas) op pé(vas) 6u° élulot] PA[immou].
kol T avThH Muépa [kaTé] fake kw[unt(av) Kap(avidos) 6t "Aleiw-
vews [Sapamiovols vmeép s [avThs (véu(kTiovos) @x]ipov
Mrpas difaxooias el]ko[o], AM(Tpas o[ k. (M2) AwéTipos oeo(nuei-
wpat) Ai(Tpas) ok (7)]
o¢ €uot [PiAimmov viod (7).

Column I1I

M[eoo]pn & karéBake kwunTaw
K[a]p[alvidos 6. "Aecdrven|s] Zapamiowvos
[..1.[--]----.. vé[as] qvé]lw(Tioves) dxipov
[AiTpas Swx]k[oo]lias T[e]loocapd-

kolv]ra, Ni(Tpas) op povas. (M2) AwTipws
oleonuellopar Ni(Tpas) 60 éu[od]

N immov viot.

Meg[o]pn 0 kat[éBaie kwunTav Kapavidos]
(next 7 lines lost; a few scattered traces)

X[oliak k.- map(jreyrer) "Acalr Zalpamivvos [kou(nrav) (7)]
Kapavidos ¥S axivpo(v) Ai(tpas) [€lkaTov ei-

koot, Ai(Tpas) pk ud(vas). Odpévios) oeo(nueiwpar). kai ™ kb
[0] avros "Awwv Zapamiwv[o]s axipo(v) NM(Tpas) éxaTov
elkoor, ANi(tpas) pk p(dras). Ovpdvio(s) oean(ueiwpat).

Column I11

[‘Al0vp vy map(ireyrer) "Adav] .[

Xapamiwvos vmeép Tpitns] (vdik(Tiovos)

kwu(nTor) Kaplavidos) kplbis apraBas dvo tpitov
bw[dé]kaTor, (aprdPas) B v to pévas. Kompis oeon(uelwpat).

Mexelp (- map(fireyker) "Awov [X]apamioros
vl mlép Tpitns (wdikTiwrvos kwu(nrav)
Kapavidos kpfins apré-

Bas piav fjuiov dwdé-

[«laTov, (adpraBas) a [[] o povas. Komrphs
[o]eonuel(wpat).

Avpnlos Llayvoiris Iliav(os)
ovorwor.. p.. [a@md] kdu(ns)
Yipw(v) 700 "Apaevol{]ro[v] vouod
Avpniie 'Awwr Xapamio(ros)
éaxov mapd ool vmép 8/ (v-
dukTiwros dnpoaiwy yo-

pdTor dwwpuyos ‘Epui-
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Bov va[d]Bia i0, va(vBia) B.
Méhas ZwTov éypaia.

9 Sevrépas 21 Awbripos 22 oeonuelwpar 49 "Apowoirov 52 xwpdTwy

(Starting with line 7)

Mesore 3. Paid for the account of villagers of Karanis through Aion son of Sarapion for
the second new indiction, two hundred forty pounds of chaff, 2[40] lbs. only. (M2) I,
Diotimos, have signed [240 lbs. only through] me, Philippos.

(M1) And on the same day, paid for the account of villagers [of Karanis through] Aion
[son of Sarapion] for the [same indiction], two hundred twenty pounds of chaff, 2[20] lbs.
(M2) [1, Diotimos, have signed for 220 Ibs.] through me, [Philippos his son(?)].

(M1) Mesore 4. Paid for the account of villagers of Karanis through Aionson of Sarapion
[for the second?] new indiction, two hundred forty pounds of chaff, 240 Ibs. only. (M2) I,
Diotimos, have signed for the pounds through me, (M3) Philippos his son.

(Lines 32ff. [M4]) Choiak 2.. Aion son of Sarapion delivered [for the account of villagers]
of Karanis for the 3rd (indiction) one hundred twenty pounds of chaff, 120 Ibs. only. I,
Ouranios, have signed.

And on the 29th the same Aion son of Sarapion, one hundred twenty pounds of chaff, 120
Ibs. only. I, Ouranios, have signed.

(M5) Hathyr 13. Alon. .. son of Sarapion delivered for the third indiction for the account
of villagers of Karanis two, a third, a twelfth artabas of barley, art. 2 1, /, only. I, Kopres,
have signed.

Mecheir 7. Aion son of Sarapion delivered for the third indiction for the account of
villagers of Karanis one, a half, a twelfth artabas of barley, art. 1 ['4] }/;, only. I, Kopres, have
signed.

(M6) Aurelius Pachnoutis son of Pion. . . [from] Syron Kome of the Arsinoite Nome to
Aurelius Aion son of Sarapion, 1 have received from you for the 4th indiction for the public
dikes, on the canal of Hermythes, two naubia, na. 2. I, Melas son of Sotas, wrote.

1-6. This receipt is washed out; it appears to have been essentially the same as that of lines
7-12, except in amount. Perhaps it was subsumed in the receipt of lines 7-12. For karéBale
in 1, see p. 94.

7. Mesore 3 = 27 July 343.

15. The reading, especially of the sum in numbers, is very doubtful.

17. Mesore 4 = 28 July (3437).

19. Probably imép Sevrépas was written, but the traces are too exiguous to allow
verification of the reading.

24. Mesore 9 = 2 August (3437).

32. Certainly mapiveyxer stood here; but there is apparently not room for it to have been
written in full, and the damage prevents us from knowing where the abbreviation took place.
Choiak 2[.] = 17-26 December 344.

33-34. Choiak 29 = 26 December 344.

37. There seems to be a trace at the end of the line; what this can be is uncertain. Perhapsa
genitive of Aion was written. Hathyr 13 = 9 November 344.

41. Mecheir 7 = | February 345.

48. I cannot suggest what the unread portion contained.
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49. The scribe probably wrote Suvpou first, then changed the last two letters into an omega. 16
51. Indiction 4 = 345/6.
il
154
Account and Receipts for Deliveries of Wheat
(M1
Inv. 309 31 x 24.5 cm. 343
Light grayish-yellow papyrus, with two columns complete. Extensive damage at bottom. Both columns cross 2%

joints.

This papyrus differs from the bulk of this part of the archive in that it is composed only in
part of receipts. Its main part, in fact, consists of an account of deliveries of wheat in the
second indiction (343/4), kept by the operators of several pittakia (cf. above, p. 117), those %
headed by Apinos, Ptollas, Sarapammon, and Venaphris. The account is kept by both sacks
and artabas, the sack being habitually 3 artabas or a fraction under, a common size for a sack
and equivalent to a donkey-load; cf. O.Oslo, p. 50; PNYU 17.13n.

— Column I
éuPBoln airov B [{Jvdkrio[vo]s ..[...... ] amodérT(ar)
afl  Tadve kB mirax(iov) "Amivov giroh(dyov) S 3
‘Acwy Kompf) adr(kovs) B (apréfas) € [ V" ©
4 B kal T WA’AeLrIw Kwmph odx(kovs) B (apréfas) eI o M3
™ a7t &y Kwmpfs llavvol edk(kovs) 6 (dpréBas) wa L 'y”
v 7 ks du&) Kwmptis Havvod adx(kovs) 7 (&ptéBas) ky s
8 ) k{ mrakiov [IToAAé (ki) Ilavod 8ud D
8 ‘Acwor Kwpri oak(kovs) § (aprafas) 3
€ th kn mirakiov "Amivov Kwmpns lavod
oak(kovs) 1 (aprafas) ky L "y” S
h adT] KN Ol apamduwy odk(kov) a (dprédBas) BL ¥ to L.
12 1 k0 80 "Aeidv Kwmph odk(kovs) ¥ (dpréBas) B art,.
[[s]] Emeie & 6c& Zapamdupwr oar(kovs) T (dpTéBas) ko /)
(M2) Meoopn 6 mapiveykav Ilawdros kai kouvwrotl) airol(b6yol) Son ¢
Kepkeaolywy 3.
Kapavidos 8ud "Appw[v]iov "Alrlioo]v mép devrépas v as 4
(w]éik(Tiovos) sack
5.
thess
K()p\

(M
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kounTer mupod kabap[od] aprd]Bas mévre TpiTov,
(apTéBas) v]” ub(vas).
[ Kipihhos ofeo(nueimuat).]
Meoopn € nlalpiveykalv Naavos kai kouvwroi) otTo]A(Syou)
Kepkeoolxwr Kapavidos
S "App[wlrviov "Arwioly [imép Sevrépas véas w]dik(riovos)
[xwulnlr@]y mlvpod] kabapod

. OLTOAOYO0S
dux 'Aewwr Kwmpf) adk(rovs) 8 (dpréfas) wa [ y"
™h avt]) kK mrakiov Odevadpis kai [ITo A& Sud
Aeidv Kwmpn odx(kov) @ (dprdBas) v mapd n(0diovs) .
H avTh K mirakiov Sapoamduuwy il Tod
abrod Lapamdupwr odx(kovs) 8 (dprdBas) ta [ 'y
odx(xovs) & (dprdPBas) wa [0
7h k& lltolepaidos Kapavidos du Kompfs (dprdBas) sd
Kepreoolxwy Kapavidos dux Kompfi (dpréBas) € v o
7 av7h) K& llroAepaidos Kapavi(Sos) i
‘Aciwr Kompf odk(kovs) § (dprdBas) wa ['to
™h air) k& mera(kiov) Ovevddpi(os) (kal) IIroAAd Suy
‘Acav Kwmpf) odk(kov) @ (dpréBas) B L y'io
™ «B Kepreoolxwr Kapavidos dud
‘Acvaor Kwmpiy odr(ovs) 6 (apréfas) wa v
36 7 [a]orhi kB mira(kiov) Ovevddpt kai [IToAAa du
‘Aciwr Komp? [[a]] odk(kov) a(dprdBas) vy mapa pu(odiovs) ¢
(M3?) 7§ [a]irh kB Sapamdppwy airoréyos S [ ..]..... st ] i
The remainder of the column is blank

2, 7,9, 21, 23, 25, 32, 36 mirraxiov 3 etc. Komwpns, Kompd 8 Kwmpn: 1 ex
corr. 14 Tleiavos pap. 24, 37 mapagi pap. 28 Ilrohepaidos: w corr. from o?

Shipment of grain for the second indiction . . . receivers.

I. Pauni 22 for the pittakion of Apinos, sitologos, through Aion son of Kopres, 2 sacks,
art. 5. Y, Y Yio.

2. And on the 23rd, Aion son of Kopres, 2 sacks, art. 5 ', !, ;. On the same 23rd, Kopres
son of Pannous, 4 sacks, art. 11 15 .

3. On the 26th, through Kopres son of Pannous, 8 sacks, art. 23Y;.

4. On the 27th, for the pirtakion of Ptollas and Panous, through Aion son of Kopres, 6
sacks, art. 18.

5. On the 28th, for the pirrakion of Apinos, Kopres son of Panous, 8 sacks, art. 23 1, 4. On
the same 28th, through Sarapamon, 1 sack, art. 2 14 14 1/;,. On the 29th, through Aion son of
Kopres, 3 sacks, 9 art. Epeiph 1, through Sarapammon, 7 sacks, art. 21.

(M2) Mesore 9. Paianos and partners, sitologoi of Kerkesoucha, of Karanis, delivered
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through Ammonios son of Atisios [for the second new] indiction, for the account of
villagers, [x artabas] of clean wheat . . .

(M1) Epeiph 20, for the pittakion of Sarapamonand . . .,sitologos, through Aionson of
Kopres, 4 sacks, art. 11 14 1. On the same 20th, for the pitzakion of Venaphris and Ptollas
through Aion son of Kopres, | sack, art. 3, divided into 10 modii. On the same 20th for the
pittakion of Sarapammon, through the same Sarapammon, 4 sacks, art. 11 !, . pOslo ]

4 sacks, art. 11 '5 Y,. (=Total of what follows)

blishe
On the 21st for Ptolemais, of Karanis, through Kopres, art. 6 !,. For Kerkesoucha, of L
Karanis, through Kopres, art. 5 4 /5. On the same 21st for Ptolemais, of Karanis, through Comple
Aion son of Kopres, 4 sacks, art. 11 ' /,,. On the same 21st for the pitrakion of Venaphris
and Ptollas through Aion son of Kopres, 1 sack, art. 2 %5 15 Y. This ¢
On the 22nd for Kerkesoucha, of Karanis, through Aion son of Kopres, 4 sacks, art. 11, August
On the same 22nd, for the pittakion of Venaphris and Ptollas through Aion son of Kopres, | Souchid
sack, art. 3, divided into 10 modii. On the same 22nd, Sarapammon the sitologos through the sitol
and 150
1. éuBoh7 means “lading” and is used to refer to various parts of the process whereby bigsy
grain was loaded in the harbor, and earlier to the movement from granary to harbor.
See P.Cair.Isid. 10.1n. and P.NYU 17.11n. for examples and explanation. H. Cadell, Akten l
des XIII Intern. Papyrologenkongresses (Miinchen 1974) 65 remarks that the term comes E
even to mean the tax on grain itself. {9
2. a/| = a ¢opd, first convoy, cf. PNYU 17.13n.and ZPE21 (1976)29-30. Pauni 22 = 16
June 343. For Amivos see ZPE 18 (1975) 85. An ’Ammivosin P.NYUS5.7 was “corrected” to (M3) |
‘Ammicasvds by D. Hagedorn, Gnomon 41 (1969) 745, but the name should be left as MI) |
written. |
4. Pauni 23 = 17 June 343. Pt

5. A Kopres son of Pannous is attested earlier in the century and may be the same; see
BASP 13 (1976) 81. (M)

6. Pauni 26 = 20 June 343.

7. Pauni 27 = 21 June 343.

9. Pauni 28 = 22 June 343. The scribe may have omitted 8¢ after ’Amivov here.

12. Date same as line 9.

13. Epeiph 1 = 25 June 343. 2';12]
14. Kerkesoucha is shown to be part of the horiodiktia of Karanis by P. Cair.Isid. 98.7;cf.
P.Cair.Isid. 99.6n. on the locality. Mesore 9 = 2 August 343. (1)

19. Mesore 5 = 29 July 343.

21. Epeiph 20 = 14 July 343.

24, 37. For mapd plus a number of modii following a number of artabas (at the rate of 3
artabas = 10 modii) see WB I, 233 s.v. mapd (g). The modius used is the modius xvstos of 161
11.63 liters; cf. R. Duncan-Jones, ZPE 21 (1976) 43-52.

28. Ptolemais was also located in the horiodiktia of Karanis; cf. P.Cair.Isid. 22, introd.
and P.NYU 16, introd. Epeiph 21 = 15 July 343.

34. Epeiph 22 = 16 July 343.

20(M2
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i

Receipts for Deliveries of Wheat

P.Oslo Inv. 511 14.9 x 24.5 c¢m.
Published: 1. Forselv, Symb. Osl. 52 (1976) 113-16

Complete papyrus with minor damage. Back blank.

This text is almost certainly a summary one written on Mesore 12 of indiction 2 (ie., 6
August 343) and given to Papeeis son of Isidoros (cf. 750, introd.) by the collectors
Souchidas and Kyrillos for payments of wheat on the 10th and 12th which were credited to
the sitologoi of three localities, Hiera, Ptolemais, and Kainos (seeabove, 150.17n., 154.28n.,
and /50.22n. for these localities).

> M[elofolon /. maphveykar Hpwy kel kou(vwrot) atrol(6your)

‘Tepas

Kapavidos dud Hamée Tobapov Urép Sevrépas véas

(v8iktiovos kwunT@y Tupod kebapod dprdBas Sio

fiutov TpiTov Swdékarov, (dprdfas) B [ Vio wbras. (M2) Sovxibas
oeon(ueiwpat).

KipiAlo(s) aeon(uelwpad).

kal TR | opolws of adrol dua Ilaméer Todwpov Drep devrépas

véas (voikTiovos kwuntav Tepas Kapavidos mupod kabapod

aprafBns pirov, (dprdBns) v* uévas. (M2) Sovxidas
oeon(peiwpar). (M3) KdpiA(Aos) oeon(uelwuad).

Meoopn /. Ilavvois kai kouvwvol) oirol(éyor) [lroheépaidos
Kapavidos

ota llaméer lodapov tmep devrépas véas (vdikriovos

kwpnToy Tupol kabapot apréfas dio, (dpTdBas) B ubvas.

Sovyibas oeon(ueiwpar). (M3) Kipthho(s) oeon(ueimpar).
kal 9 o opolws ol avToi S [lcam éec "lowddpov Imeép Sevrépas
véos l}Vé_t,{(Tl:OVOS‘ kwuntav [lrohepaidos Kapavidos
mupob kalBapol aptdPas dlo, (dpTdBas) B uovas. (M2) Zovxidas
ceon(peiwpar). (M3) KipihAos oeon(pelwuat).
et 16(M1) Meoopi /. 'AmoAl@vios kai kouvwrol) awroh(éyol) Kawvod
xstos? Kaparidos dua
‘ Iaméer "lobdpov mupod kabapot dpréfas fiuwov TpiTor
b igirod dwdéxkarov, {apTdfBns) L Yo povas. (M2) Zovyidas
‘ ceon(uelwpar). (M3) Kipilhos oeon(uelwpat).
Kipthhos ceon(pelwpat).
20(M2) kai [rA] B duoiw[s] of avroi S Ilaméer lodwpou Umép
devrépas véas
[Avérovos] wunlrév Kapavidos mupoi kabapod apra-
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Bas tpitolv dwdéklaTov, (apTdfns) Yo pdvas. (M2) Zovxidas
oeon(pelwpat).
(M3) KipihAos ceon(uelwuar).
8, 18, 22 udvor 17, 21-22 dprafBns

Mesore 10. Heron and partners, sitologoi of Hiera, of Karanis, delivered through Papeeis
son of Isidoros for the second new indiction for the account of villagers, two, a half, a third, a
twelfth artabas of clean wheat, art. 2 4 14 1, only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I,
Kyrillos, have signed.

(M1) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the
second new indiction for the account of villagers of Hiera, of Karanis, a third artaba of clean
wheat, art. !5 only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. o

(M1) Mesore 10. Pannous and partners, sitologoi of Ptolemais, of Karanis, through
Papeeis son of Isidoros, for the second new indiction for the account of villagers, two artabas
of clean wheat, art. 2 only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed.

(M1) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the
second new indiction for the account of villagers of Ptolemais, of Karanis, two artabas of
clean wheat, art. 2 only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) 1, Kyrillos, have signed.

(M1) Mesore 10. Apollonios and partners, sitologoi of Kainos, of Karanis, through
Papeeis son of Isidoros, a half, a third, a twelfth artaba of clean wheat, art. 1, ', /;, only. (M2)

I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. I, Kyrillos, have signed.

(MI) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the
second new indiction for the account of villagers of Karanis, one-third, one twelfth artaba of
clean wheat, art. '3 !, only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. In

19. It i1s not clear why Kyrillos signed twice. The second time overlaps line 20.
21. The space seems too large for Katrob to be read, although one expects it. Perhaps one Joi
should read <Kawob:.

4

156 (!

Receipt for Delivery of Barley §

P.Oslo Inv. 516 10.3 x 27.8 cm. 344 g
A single sheet in perfect condition; the bottom 16 cm. are blank, as is the back. 4
- Mexip ,B"‘"". Tap(nveyker) Odalépios i

‘AvTiovplov év Spuw TOAews
vmép Sevrépas (vbikTiovos
4 kwuntov Kapavidos
kpibdv dpréBas €, kplb(av) (dpTdBas) s uévas. ()
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(M2) "Appwrv kel Movofis kai ol kovwvol
OLTOUETPOL EUETPTOC LED.

Mecheir 2. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second indiction
for the account of villagers of Karanis, six artabas of barley, 6 art. of barley only. We,
Ammon and Mouses and partners, sitometrai, measured it.

1. Mecheir 2 = 28 January 344.

2-3. There is some extra ink between these lines; it is not clear if it belongs to any word.

7. The sigma of éueTproauer is oddly formed; it may originally have been meant as an
abbreviation mark.

b57

Receipts for Deliveries of Wheat and Meat

Inv. 181 (18) 28:5'x 25 em. 344-347

Light brown papyrus, upper portion rubbed and broken. Two incomplete kollemata, with writing across the
joint. Verso blank.

Column I

Emeie s/. ma[p(dveyker) 'Aluav Zapamiovos [Umé]p
Tpi™Ns véas wdikTiOros KwunTOY

4 nvpov, (épraPBas) n W ué(rvas). (M2) ‘lolwv ceonu(elwpat).

(M1) kai 7 wa”’, 6 avTOs "Al@r Zapamivwvos UTép
Tpitns (vdikTiovos kwuntav Kapavidos
mupod kabBapot dpréfas dekaTéooapes fut-
ov TpiTov dwdékaTov, (dpTdBas) 8 Ly to pé(vas). (M3) Zapamiowy
oeo(nuelwpat) (dpraPas) dekatéooapes fAuiov TpiTov
9 SwoékaTor.

(M1) kat 7§ vy’, 6 adtos "Awdr Zapamiwvos Umép TpiTNS
(véiktiovos kwuntor Kaparvidos mupod ka-
12 Oapod aprafas &, (dpraBas) s po(vas). (M3) Zapamivr oeo(n-
uelwpat) (dpraBas) €€.

Column II

(M4) Madwe n/. [7lap(freyker) "Acd[v Zlapariovos kwu[nT]dy
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. - a
Kapay(idos) tmép éxmns ivduk(riovos) kpéws [AiTpas el Jkoat, hﬂh:i“
Ai(Tpas) [«]. p'm-ﬁﬁr
AT ]ufos oeonpelwpacd]. upr
[nstead
1, 5, 10 aiwv pap. 3-4 dipoipov 7, 9 dekatéooapas tas P2
Epeiph 6. Aion son of Sarapion delivered for the third new indiction for the account of : =
villagers of Karanis, eight (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 8%, only. (M2) 1,
Ision, have signed.
(M1) And on the 11th, the same Aion son of Sarapion for the account of villagers of
Karanis, fourteen, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art 1414 14 1/, only. (M3) I, o)
Sarapion, have signed for fourteen, a half, a third, a twelfth art. 4'
(M1) And on the 13th, the same Aion son of Sarapion for the third indiction for the
account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, art. 6 only. (M3) 1, Sarapion, have
signed for six art.
Column I1 :
(M4) Pauni 8. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis for
the sixth indiction, twenty [pounds] of meat, [20] lbs.
| 2
1. Epeiph 6 = 30 June 344. =
5. Epeiph 11 = 5 July 344.
10. Epeiph 13 = 7 July 344,
13. Pauni 8 = 2 June 347. I
13-15. Much of what was read here in 1936 is now not visible, or else very faint.
(M3)
158 (M4)
]
Receipts for Deliveries in Kind (M)

Inv. 307 36 x 25.6 cm. 344
Clear, light papyrus. Column II is written across a joint. Verso blank.

Column II is occupied by a regular series of receipts. Column I, however, begins with some "
notations of sums of money connected with Papeeis son of Atisios (probably brother of the 4
Ammonas [ =Ammonios] son of Atisios who pays in kind in Column II), and continues with (M3)
a rather peculiar receipt given to Papeeis by one Aurelius Alypios, a veteran but otherwise
unknown to us. It is not stated if he holds any official position, and this is evidently a private
document. Alypios, the lender, acknowledges that he had received a chirographon, here
probably an acknowledgement of debt, from Papeeis for 24 artabas of wheat, and states that
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he has already given Papeeis 155, artabas out of the loan of 24. In lines 13-15 one expectsa
promise to deliver the remainder, in language like the following: r&s Aovmas map’ éuol aiTov
apréBas dkTd fuwov dwdékarov, (dpt.) n LiB”, éyd alros mapacxnoopar ool llaméec.
Instead, the scribe muddled cases and tense, producing a confused text. (The elucidation of
this papyrus owes much to Professor Youtie.)

Column I

[amders "Arwoiov mr(Takiov) “OA/ (téhavra) N B
llamalets "Atioiov (réhavra) A
O (réAavTa) Ev

/

Avpniios "ANITL0S 0VETPAVOS

rfis "ApowoltT@r mohews GO dudodoy

dpepl Avpniiw llamées "ATwolov amo

kwuns Kepavidos vacat xaipew

emLdn xipwypador €xw ool altoy

apraPav eikoot Teaadpwy (dprafav) kb,

GO TOV €lKOOL TECAPWY TAPETXOMTY

ool éye [amées aitov dprafiv dekamévre
12 rpitov dwdékarov, (apTdfas) e y 0.

Novral map’ uod €y Mamées aitov aprdPas

dxTd fiulov dwdékaTtov, (dprdBas) n Lwof/

[[#]] mapeoxbuny ool avrés. AvpnAios O\ éypaie
16 & OAa.

Column II

(M3) ’Emeid 1. map(reyxer) "Appwvas ATiolov €v Bpuov TONEwS
birép TpelTns véas wdikTiOVOS KWUNTOY Kapavidos
mupov kallalpod dprdfas mevTKOVTW wiav, (dprafas) va
uo(vas).
(M4)
20 ‘Hiias 8¢ éuod Pwpavod ceonuiwue oitov (dpréPas) mevri-
KwvTa ploy pdvas.

(M3) Emeigp vy. map(iveyker) "Appwvas ATiolov €v ppov mOANEwS
Umép TPELTNS
véas (vduk(tiovos) kwunTav Kapavidos mupod kabapod apTaPas
OKTQW
fuov, (apréfas) n L p(érvas). (M4) "HAias 80 épod ‘Pwpavod
CETMLLWUE
24 oirov (dpTdBas) OkT® oy pdvas.

(M3) "Emeid 0. map(iveyker) Appwvas *Atiolov €v 6puov mohews UTEP
rpitns véas [vdikTiovos kwuntaov Kapavidos
Tupod kabapod apTafas mévn futov TpiTov, (GpTéBas) € il
po(vas).




136 COLUMBIA PAPYRI VII [158]

(M4)
28 Hhias 8 éuod ‘Popavod ceonuiwpe oirov (@prdfas) mévtn
fiutoy TplTWY pOVas.
(M3) 'Emeio 1. map(hreyrer) '‘Appwvas "ATiolov €v ppov mohews vmép
TPELTNS
véas ivducriovos kwunTav Kapavidos kplBav dpréfas
elkooel Sipvpov, (dprafas) k W' p(éras). (M4) 'HAlas 8" éuod

‘Poparvol
32 ceanuiwpe kplbav (dprdBas) elkoot dipvpwr pwvas.
3-16 see introduction and notes 6 Ilamée 7 Kapavidos 8 xewpdypador
10 recodapwy 15 éypaja 17, 21, 25, 29 éppw 18, 21 7pirms 20 mevTn-
KovTa, povas 20, 23, 28, 32 ceonpeiwpon 24 pdvas 27 mévTe 28 mwévre,
TpiTovr povas 29 rpitns 31 elkoot bipotpor 32 Sipopov povas

(Lines 4ff.)

(M2) Aurelius Alypius, veteran, of the city of the Arsinoites from the amphodon Phremi,
to Aurelius Papeeis son of Atisios, from the village of Karanis, greeting. Since I have
received from you a chirographon for twenty-four artabas of wheat, art. 24, of the twenty-
four I have supplied to you, Papeeis, fifteen, a third, a twelfth artabas of grain, art. 154 Y,.
The remainder, eight, a half, a twelfth artabas, 8 ; ', art. due from me, I will myself supply
to you, Papeeis. Aurelius Hol wrote all of this.

Column 11

(M3) Epeiph 10. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new
indiction for the account of villagers of Karanis, eight (and) a half artabas of clean wheat, art.
8!, only. (M4) I, Elias, have signed through me, Romanos, for eight (and) a half artabas of
grain only.

(M3) Epeiph 18. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new
indiction for the account of villagers of Karanis, five, a half, a third artabas of clean wheat,
art. 5 14 ', only. (M4) 1, Elias, have signed through me, Romanos, for five, a half, a third
artabas of grain only.

(M3) Epeiph 10. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new
indiction for the account of villagers of Karanis, twenty (and) two-thirds artabas of barley,
art. 202 only. (M4) I, Elias, have signed through me, Romanos, for twenty (and) two-thirds
art. of barley only.

1-2. These fragmentary lines also concern the affairs of Papeeis.

4. An Aurelius Alypios appears in several papyri of the late third and early fourth cen-
turies as a scribe, both to private individuals and to liturgical officials; cf. P. Princ. Roll. Col.
1.9n. (p. 17). Our Alypios, however, who has another write for him, is evidently not the same
man.

11. The word order and grammar are confused; one would expect éyd ot [lamée. oiTov
aprifas dekamévTe.

17. Epeiph 10 = 4 July 344.

21. Epeiph 13 = 7 July 344.

25. Epeiph 18 = 12 July 344.

[mv.

holl
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159

Receipts for Deliveries of Wheat

Inv. 181 (17) 25X 25 5icm. 344-345

Light brown papyrus, well-preserved except for loss of right portion; lower two-thirds of recto is blank. Two
kollemata, both incomplete. Verso blank.
— Column 1

Meogopn v. mapiveykev llaiavos
Ovalepiov dmép Tpitns wdikrio]vos
kwuntov Kepavidos mupot kabopod
aptafas 6o fiuwov Tpitov, (dprdBas) B [ v/ uévas,
€Tépov €vTarylov fiToL dmoxTs un €mipepou(évns)
Twv mpok(ewpévar) dpraBav. (M2) ®i[éals oefo(nueiwuad)].
(aprdBas) B Ly”
(wv) mr(rakiov) Odgpias 'EA&
(apréBas) B Ly

Column II

‘Emeld [. map(reyker) - - — — vmép]
TeTapT[ns wdikTiovos kwu(nTav) Kap(avios)]
oitov aptdflas 6to fuwov]
Tpirov Sw[déxatov, (dpTdBas) B Ly to uovas.]
Komp#is gleon(peiwpar)].

(M3)  (aprafas) B L

16 (@v) mur(Takiov) Zata (aprdBas) B L 7y io.

3 ke apov pap. 4 | pap. 5 e pepoy pap. 8, 16 dv: an L-shaped sign, starting
from preceding line.

Mesore 3. Paianos son of Valerius delivered for the third indiction, for the account of
villagers of Karanis, two, a half, a third artabas of clean wheat, art. 2 !, 1/, only, with no other
receipt being applicable for the said artabas. (M2) I, Phileas, have signed.

(M3) Art. 2 1, 1, of which art. 2 1, 1 for the pittakion of Ouphrias son of Elas.

Column I

(M4) Epeiph[... - - — delivered for] the fourth [indiction for the account of villagers of
Karanis, two, a half,] a third, a twelfth artabas of grain, [art. 2 15 ! 1, only]. I, Kopres, [have
signed].

(M3) Art. 2 1, 1, Y5, of which art. 2 15 1 Y, for the pirtakion of Sotas.

1. Mesore 3 = 27 July 344. :
8. This same pirtakion, with the name read in the same manner but with much doubt,

appears in SB X 10729. There I would read in line 10 Od¢pia7os, and in line 20, Odgppias
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‘EA@. Ouphrias is not attested elsewhere, but Odagpiis is well-known. For 'EAéas the
Onomasticon cites P.Oxy. XIX 2243 (a).5 (VIp) where the longer genitive 'EA&Tos is used.
The first hand of SB X 10729 is the same as that of our lines 1-6.

10. Epeiph = 25 June-24 July 345.

160

Receipts for Deliveries in Kind

Inv. 57 79 %25 cm: 345-354

Two pieces, evidently originally joining. Five kollemata, about 15 cm. wide. Five columns of writing; Column V,
only the upper % was used for writing. Summaries on verso of Columns I1, 111, and V.

= Column I

Haxawv N/ |. map(qreyrer) A Sapamiovos

€v dppov Aevkoyiov Dmep [y]e[vhluaros

TeTapTns véu(riovos) kwu(nrav) Kap(avidos) eis mhoi(ov)
4 Tepakamd[A]Awros émfiokémlov o Xpriorwy

oitov kaflapod apr[dPBas] érra Huiov Sodé-

xarov, (apréfas) [t pévas. lerpipios ceonu(elwpat).

M2) Tlexav o. map(qreyrer) "Awy Aakdis v Gpuov Aevkoylov
8 els mhoi(or) ‘lepakamdAAwy émokbémov Drd "ATeh v(ép)
€S (vdikti(ovos) kwp(nTdv) Kep(avidos) mupod kafapov dpréBas
6vo
fiutooe Téraprov, (dprdBas) BY. kai mH T duolws
6 avTOS €ls 7O avTd whol(ov) Um(ép) €S (wéikti(ovos) kwu(nTaw)
Kap(avidos)
12 mupov kabapod aprdfas évvéa, (aprdfas) O no(vas).
KipiAlos cea(queiwuar).

HNoxav k. map(jveyker) "Awdv Sapamiovos év Spuw
Aevkoyiov eis mhoi(ov) Tepakamé[AAwros éroxémov
16 vro Hapés dm(ép) €S wdikri(ovos) kou(ntav) Klalp(avidos)
mupol kabapod dprd-
Bas ékrw fuwoor dwdékarov, (dprdBas) [1] L 0 plévals.
Kip[A[Aos oeo(n,ueiw,um).]'

Column II

(M1) Haxawv kn//. map(fveyrer) "Awav Sapanivvos év Spuov

20 Aevkoy[iJov dmép [velvhuaros rerdprns (véik(riovos)
kwu(nrav) Kap(avidos) els mhoi(ov) TepakaméAAwros emioxs-
mov Umo Xphiotwyr oirov kabapoi dprdfas Tpis Sipvpor,

)

fu
B
if
b
(2) Do
7
i
i
(M) Mo
T
]
Ao
o
i Ay
b
i
4
(M) I
|
1

&
I
A
2
i
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(épréfas) v ubras.
Ierpdvios oceonu(elwpar).
15/ [ 6 avTws els whol(ov) llepyapuiov kdutrws vmod Hadlwr
oitov kabBapod aprdfas évdeka Tuwov Sobdékator, (dpTdBas)
wfo”’.
/| 6 altTws eis 70 avTO TAOU o) oiTov kaBapot apTdBas TévTal
futov Sodéxatov, (apTdBas) e[o’” uévas. kal eis whoi(ov) Adow-
viov
wplyyimros alrov kabapot aprdfas okte fuiov dodéx(aTov),
(dpTdBas) nleo™ .
kB/| 6 avTws els wAollov) "ABel oitov kabapod apréfas Tpts,
(apréfas) y ubvas.
k8/| 0 avtws eis mhot(ov) Ilapes oirov kabapov apraBas €€,
(apTtafas) s povas.
lMayav vy. map(hreyker) "Awav Zapamiwvos év Spuw Aevko-
yiov
els mhoi(ov) lepakamdiwros émokémov vmo [oués
(meép) €S lvbikti(ovos) kwu(nrav) Kap(avidos) mupod kalBapod
apTafas okTw
fiutoot, (aptaBas) 1l névas. Kipihhos oeon(uelwpad).

Column III

Maxwr s kai 1/ /. map(freyker) llaraes ‘Hpa

€v Sppov Aevkoyiov Umép YEVUQTOS TETAPTNS

(vdik(riovos) kwu(nrav) Kap(avidos) eis mhoi(ov) Ilepyapuiov

vro latd-

Awv gitov kabapod dpréBas éxte Tpitov §[o]déka-

Tov, (dpTdBas) n ¥ 1o uévas. k/ | opolws eis whol(ov)

Avowriov wplyyimros altov kabap(ot) apraBas

mévTal dipvpor, (dpraBas) e [w] povas. IleTparvios
oeonu(elwpat).

kn/ | els whoi(ov) K avdiavod aitov kablapod dprd-

Bas &, (aprdBas) s ubvas. Ilerpdrios oeonu(eimpad).

Mayxor 8. Trap(Hreyker) "Awdr Zapamiwvos év Spuw Aev-
koyiov eis mAoi(ov) ‘lepakaméAAwros émwokdmov Vo
Mapes O(mep) €S iwdikri(ovos) kwu(nrdv) Kap(avidos) mvpod
kaBapod
dpréPas ékra diuopor, (dpTdBas) n W uoves.
Kipihhos oeon(pelwuat).
Maxwr k8. map(freyker) "Awar Zapariovos €v bpuw
Aevkoyiov eis mhoi(ov) TepakaméAAwros €miokoTOU
vmo Xpnorov v(mép) €S wduri(ovos) kwu(nrav) Klap(avidos)]
mupod kabapod
aprafBas Tpis, (GpTdBas) v povas. Kipihhos otrou(érpns) oea(n-
uelwpad).
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Column IV

(M3) Zuvpiwve Xawpriulolvos émiuer(nrh)
pnvi Hadve k0
56 kwuntov Kapavidos Suk
‘Alwrvews Zapamiwros
oirov 88’ (apraBas) B uj.
(M4) “Abvp 8. map(fveyker) "Awdv Tapariwvos kounT(@v)
60 Kap(avidos) dmép éxtns {vduk(Tiovos) kpéws yvpéov
Ai(7pas) ikoor mévTe, Ni(Tpas) ke pbras.
Awpodleos 6. "Amgois oeco(nuelwpat).
(M5) Adpiiioe Hvas kel "Adds "Awdr <> mwdékral kpiOis
64 kopns Kep(avidos) Avpnhiv *Awav 'Avriovpiov xépur
€oxauer Tapd god UTEP yerHuaTos TETAPTNS
véas vdukti(ovos) kpibfis dpréBas déka Aulov
Tpitor, (dpTdBas) ¢ v uwbévas. "Audvios oeo(nuelwpad).

Column V
(M6)
68 ‘Abbp [/ |. map(Hreyker) A Zapamiwv[o]s
v bpuov Aevkoyiov els wA(olov) ToAy..
kounTar Kepavidos 6y6ons {vdu(riovos)
mupot kabapod aprdBas ulav Huioov
743 Tpitov, (aprdfas) a [ v pbdvas. Mablos euérpnoa
wiav fuiov Tpitor uévas.
(M7?7) Mexeip €/. map(freyxer) "Aaw Sapamiwvos
kwunT(@v) Kapavidos imép dodexdrns wdwk(riovos)
76 kpéws xotpéov NiTpas TpidkwyTa Auioor, Al(rpas) AS
povas. Oedyrworos 8. éuod XpnoTov oeonueiwpar.

VERSO
i Column I (on back of Column 1)
(M8) diéypayer "Aldv Saparivvos — — ]

unvi Oal [
80 pepiopot ékato]v[-7]
Tapxov épyouplov) (rérarra) o/
mr(rakiov) Zafiv(ov) (tdhavror) a (bpaxuds) p
mur(Takiov) "ON (rdAavra) 7
84 nove
mir(Takiov) ZaBivov ao(fuov) (réAavra) [ v

Column 11 (on back of Column IID)

(M9) 6———¢/T6

i 1
88 a——fB8

[760]

[

oip
B
bl ¢
Bl
wup
Col

fous
bish

Hie
ofv
[ike
yill
Hie
00
onl

(ol

of
the|
Jor

Eley
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ey

===ty
(&dpTéBat) \B

Column III (on back of Column V)

€/ (rdikTiovos
Ay Zepameiovos

(apTéBar) us v’
i 6 (&pTaPar) € [ 0

2,7, 19, 36, 69 dppw 4, 22 Xpherov 5, 25, 27, 28, 38 dwdéxarov 10, 17, 34, 71,
73, 76 Yjuwov 14 Iax wy, Alwy pap. 15 Aev koywov pap. 19 Aiwv pap. 22, 41 bi-
powpow; oirov ex corr. 24,26,29,30 airés 24 «dunros, Ilathow 26, 41 mévre
29 aBer’ pap. 37 Iadhor 59 Aiwr pap.; kwpnt(@v), w corr. fr. @ 60 xopéov
61 eikoor; ke: k ex Au 63 vmodéktar 64 xaipeww 66 fjucov: scribe started to write
dipotpor, then wrote #jutov over Supo 75 BSwdexdrns 76 Tpudkovra 81 dp-
yupiov 93 Zapamiwvos

Column I

Pachon 30. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion, for the crop of the
fourth indiction for the account of villagers of Karanis, to the boat of Hierakapollon the
bishop, under the command of Chrestos, seven, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art.
7 ' Y1, only. 1, Petronios, have signed.

(M2) Pachon 1. Aion son of Lakois delivered in the harbor of Leukogion to the boat of
Hierakapollon the bishop under the command of Abel, for the 5th indiction for the account
of villagers of Karanis, two, a half, a fourth artabas of clean wheat, art. 2 Y, Y,. And on the 7th
likewise the same man (delivered) to the same boat for the 5th indiction for the account of
villagers of Karanis, nine artabas of clean wheat, art. 9 only. I, Kyrillos, have signed.

Pachon 27. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of
Hierakapollon the bishop under the command of Pames, for the 5th indiction for the
account of villagers of Karanis, eight, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. [8] 15 1,
only. I, Kyrillos, have signed.

Column I1

(M1) Pachon 28. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the crop
of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis, to the boat of Hierakapollon
the bishop under the command of Chrestos, three and two-thirds artabas of clean wheat, art.

3 only. I, Petronios, have signed.
The 16th, the same man to the boat of Pergamios the count under the command of Paulos,

eleven, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. 11 % Yiae
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The 18th, the same man to the same boat, five, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. L. Pafhlf
515 Vi, only. And to the boat of Ausonius the princeps, eight, a half, a twelfth artabas of clean 40n f
wheat, art. 8 , Y. L

The 22nd, the same man to the boat of Abel, three artabas of clean wheat, art. 3 only. pussmlcﬂ

The 24th, the same man to the boat of Pames, six artabas of clean wheat, art. 6 only. mrkﬂﬂfflfi

(M2) Pachon 13. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of son of Sar
Hierakapollon the bishop under the command of Pames for the 5th indiction for the account sokes
of villagers of Karanis, eight (and) a half artabas of clean wheat, art. 8 1, only. I, Kyrillos, 10, Pach
have signed. 1, Puh

19, Pach
Column 111 12.dipor

(M1) Pachon 16 and 18. Papaeis son of Heras delivered in the harbor of Leukogion for ‘1d11:m[::z}:
the crop of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of ‘6 Pt
Pergamios under Paulos, eight, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 8 1414, only. On ;Bl O
the 20th, likewise, to the ship of Ausonius the princeps, five (and) two-thirds artabas of clean ;9‘ Pt
wheat, art. 5 [%;] only. I, Petronios, have signed. ) 0 Puch

The 28th, to the boat of Claudianus, six artabas of clean wheat, art. 6 only. I, Petronios, ﬂ] Pt
have signed. , _ % Tin

(M2) Pachon 19. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of ‘9 Pt
Hierakapollon the bishop, under the command of Pames, for the 5th indiction for the #: P
account of villagers of Karanis, eight (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 8 Yyonly. 1, ijl 9
Kyrillos, have signed. : : ; \ ; 9 H\alh

Pachon 24. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of
Hierakapollon the bishop, under the command of Chrestos, for the 5th indiction for the (jb' Hal
account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat, art. 3 only. I, Kyrillos, i ?\"w
sitometres, have signed. WT

represened
Column IV

(M3) To Syrion son of Chairemon, epimeletes, in the month of Pauni the 29th, for the
account of villagers of Karanis through Aion son of Sarapion, for grain of the 4th
(indiction), art. 2%,

(M4) Hathyr 4. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis for
the sixth indiction, twenty-five pounds of pork meat, 25 lbs. only. I, Dorotheos, have
signed through Aphous.

(M5) Aurelii Pnas and Aphus son of Aion, receivers of barley for the village of Karanis, to
Aurelius Aion son of Antiourios, greeting. We have received from you for the crop of the
fourth new indiction, ten, a half, a third artabas of barley, art. 10 Y2 Yy only. I, Amonios, have
signed. v, 3]]
Column V ligh ¢

(M6) Hathyr 7. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of g
Poly. ., for the account of villagers of Karanis for the eighth indiction, one, a half, a third S0
artabas of clean wheat, art. 1 1, 1 only. I, Paulos, measured one, a half, a third only. %

(M7?) Mecheir 5. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis i/
for the twelfth indiction, thirty (and) a half pounds of pork meat, 30! lbs. only. I, ¢ -
Theognostos, have signed through me, Chrestos. ;ﬁ'

P
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1. Pachon 30 = 25 May 345.

4. On émiokomos, see p. 103.

7. Aaxdwws: PNYU 11a.109 would suggest Aethwros here, but that appears not to be
possible. Whatever the reading, it is clear that Lakois is an error or else some sort of
nickname; the summary on the verso, where this payment is listed as one of those by Aion
son of Sarapion, shows that the persons are identical. Here and elsewhere Kyrillos puts no
strokes after or above his numerals. Pachon 1 = 26 April 346.

10. Pachon 7 = 2 May 346.

14. Pachon 27 = 22 May 346.

19. Pachon 28 = 23 May 345.

22. 8iporpov was added after the text was written, and no numeral for % was added to the
statement in figures.

24. Pachon 16 = 11 May 345,

26. Pachon 18 = 13 May 345.

28. On mpiyrul, see p. 103.

29. Pachon 22 = 17 May 345.

30. Pachon 24 = 19 May 345.

31. Pachon 13 = § May 345.

35. Tamdes (the sister of Ilamdecs) is also a possible reading here.

39. Pachon 20 = 15 May 345.

45. Pachon 19 = 14 May 346,

55. Pauni 29 = 23 June 345.

59. Hathyr 4 = | November 347.

68. Hathyr 7 = 3 November 349.

74. Mecheir 5 = 30 January 354.

94-97. These entries have check marks at the left. The entries in 94, 99 and 102 are not
represented on the surviving columns of the recto.

161

Receipts for Deliveries in Kind

Inv. 311 27 x 24.5 cm. 345-351

Light grayish-yellow papyrus, rather poorly preserved. The last letter of line 6 crosses

a joint,

Haxarv w wap(jreyrer) [ Hpas Xlapamiowvos

€v pu(w) Aevkoyiov els mhot(ov) Tepa-

kamONAwvos émoxoémov vmd Tibioels

vr(ép) €S (wdk(riovos) kw(unrav) Kap(avidos) mvpod kabapod
apTafas) &, (aptdfas) s pévas. Kipihhos oeo(nueiwpar).




144

(M2)

(M3)
(M4)

16

(M5)
20

24

(M6)
28

32

(M7)

36

(M8)

40

COLUMBIA PAPYRI VI [161]

Meoopn s+ map(freyrer) ‘Hpas Zapamiowvos U[mlép dexd-
s wdwktiovos kwunta@v Kapavidos

oitov apTafas dekatpels, (dpTdfas) [vy] p(dvas).
Sapamiov ceo(nuelwpo).

Avpnlioe Oloitwpos Kavaovr

kai ‘Awwv kel k(owwrvol) dmoTék(ral)

kwpns Kapavidos

Avpniiw ‘Hpg Zepanliwv(os)] x(aipewr): \
éoxauer mapd ood vmlép]

TeETGpTNS> 8S/ Kal méuTnS

€S kai sS kw(unTav) kpbi<s> apraflals

dwbexa fiuov Tpitov,

(aprdfas) B Ly uévas. Adpniios Méhas éypaiia
vmep avTol aypauu(drov).

Column II (upside down)

Naxawv k§) map(reykev) Zalplamior Oder-

adpiov €v Spuw Aevkoyiov vmép yevn-

Inluaros Teraprns (wdik(riovos) kwu(ntav) Kap-

avidos eis whoi(ov) [ TlepakaméAAwvos

[€lmiokémov o Tilbwwely aitov kabapod

[apTaBals é Tér[alp[ro]v, (dpTdBas) s d’ povas.
e ] oeonui(wpad).

duéypaer Zapamiwy Olevd-
dpis aiTov €v 11} K-
un Umép méutns
€S’ oitov dpréPas
elkoot Sipvpw(v), (dpTdBas) « W.
Meouds éypaa 7é& 6Aa.

VERSO
Column I (back of Column I)

[‘Elmeid 16 mapriveyker ‘Hpas Zaplam)iw[vos]
[kw]unr@v Kepavidos dmeép frrins v[éals
twdiktiovos kpBijs apraPals] €, (dprdBas) s.
Oeddwpos kai XpfigTos oeonu(eiduebe) kpil[fs]
aprafBas €€ uovas.

(% of column blank)

Column II (back of Column II)

Havye I map(qreyxer) ‘Hpas Sapamiowvos]

kopnT(@v) Kep(avidos) vmeép éxrns vdu(tiovos)

kpéws xuplov Ai(Tpas) déxa, Ai(tpas) ¢ uovas.
Awpdlews 8. €uod .. ..

48

10 Toi

39 kwpn

Colum

Pach
Hierak
accoun
signed.

(M2
illage

(M4
Karani
fourth
third
literat

Colum

(MS
£10p 0
Hierak
clean v

(M6
Village

Verso:

(M7
for the
for s

Colum

(M
the six
me,,,.

(M9)
for the
Aphoy



RECEIPTS FOR DELIVERIES

Xoiak [.] map(freyker) ‘Hpéas Sepamiwvos

kou[nT(dv) Kap(avidos)] vmep ékrns

vdik(riovos) [kpléws N(Tpas) Téooapes, Ni(Tpas) & ubvals].
[Awpbbeo]s 6. "Adois oea(nueiwpad).

Xolak v map(qreyxrer) [Zlapamiov

kwunt(@v) Kap(avidos) tmeép Erns ivdi[kriovos]

kpéws Ni(Tpas) 7pls, Ni(Tpas) v uévas. Aw[pblfeos [oea(nuein-
pad)].

10 ’loidwpos 11 dmrodéxran 27-28 Ovevadpios 29 méumrns 31 diporpor
39 kwunt(av) 40 xopéov

Column I

Pachon 11. [Heras] son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the ship of
Hierakapollon the bishop, under the command of Tithioeis, for the 5th indiction for the
account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, art. 6 only. I, Kyrillos, have
signed.

(M2) Mesore 6. Heras son of Sarapion delivered for the tenth indiction for the account of
villagers of Karanis thirteen artabas of wheat, art. [13] only. (M3) I, Sarapion, have signed.

(M4) Aurelii Isidoros son of Kanaout and Aion and partners, receivers of the village of
Karanis, to Aurelius Heras, son of Sarapion, greeting. We have received from you for the
fourth (4th) and fifth (5th) and 6th indictions for the account of villagers, twelve, a half, a
third artabas of barley, art. 12 14 4 only. I, Aurelius Melas, wrote for him because he is
illiterate.

Column 11

(M5) Pachon 24. Sarapion son of Venaphrios delivered in the harbor of Leukogion for the
crop of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of
Hierakapollon the bishop, under the command of Tithioeis, six (and) a fourth artabas of
clean wheat, art. 6!/, only. I, ..., have signed.

(M6) Sarapion son of Venaphris paid twenty (and) two-thirds artabas of wheat in the
village for wheat of the fifth (5th) indiction, art. 20%;. I, Momas, wrote all of it.

Verso: Column I

(M7) Epeiph 14. Heras son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis
for the sixth new indiction, six artabas of barley, art. 6. We, Theodoros and Chrestos, signed

for six artabas of barley only.

Column 11

(M8) Pauni 7. Heras son of Sarapion delivered for the account of villagers_ of Karanis for
the sixth indiction, ten pounds of pork. 10 lbs. only. I, Dorotheos, [have signed] through
me.. .

(M9) Choiak [ . ]. Heras son of Sarapion delivered for the account of villagers [of Karanis]
for the sixth indiction, four pounds of meat, 4 Ibs. only. [, Dorotheos, have signed through
Aphous.
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COLUMBIA PAPYRI VII

[/

62)

Choiak 10. Sarapion . . . has delivered for the account of villagers of Karanis for the sixth

indiction, three pounds of meat, 3 lbs. only. I, Dorotheos, [have signed].

I. Pachon 11 = 6 May 346.
5. The letters vpe are very doubtful, but with this ending they must be correct.
6. Mesore 6 = 30 July 351.
18. Aurelius Melas also appears in P.NYU 3 of an indiction 10, for which the editor
suggests 336/7.

20.
26.
32,
33
37.
38.
42.
46.

Pachon 24 = 19 May 345.
Her[pawios] 1s possible.
MéAas i1s not possible.
Epeiph 14 = 8 July 347.
Pauni 7 = 1 June 347.

llatv[d] s is also possible; there is a lacuna, but the letters are widely spaced.

Choiak = 28 November-27 December 347.
Choiak 10 = 7 December 347.

162

Receipts for Deliveries of Wheat

Inv. 317 19 x 19.5 cm.

Light yellow papyrus. Back blank.

Megopn «(.

mapniveyker "AvTiotpios 'ABot
TETGPTNS LwOLKTIwvws

kwun(raov) Kaplaridos) oitov éprdBas
mérTn fpwov Tpitor Sw-

déxatov, (apTafas) € [ v 16 uovas.
Kompns oeonuleiwpar). kal duy [IToAN&
Ovevadpiov 65/ aitov dpréfas dvo
futov TpiTor Sdwdékarov, (aprdfas) B Ly po(vas).
Komphs ceonu(elwpal). kai Meoopt) 6
o "AvTiovplov 'ABob Terdprns
wdikTlwrws oitov aprdfas

[mév]rn fuov Tpitor Swdéka-

[rov], (&pTdBas) € [y 1© ubvas. Kompiis
[oea(nueiwpar).]

3. 12 (vbkriovos 5, 13 mévre

345

yil

h
th

8
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Mesore 27. Antiourios son of Abous delivered for the fourth indiction for the account of
villagers of Karanis, five, a half, a third, a twelfth artabas of wheat, art. 5 15 14 1/, only. I,
Kopres, have signed. And through Ptollas son of Venaphrios, for the 4th ind., two, a half, a
third, a twelfth artabas of grain, art. 2 1, 1/, 12 only. I, Kopres, have signed. And Mesore 9
through Antiourios son of Abous for the fourth indiction five, a half, a third, a twelfth
artabas of wheat, art. 5 ', 4 ;, only. 1, Kopres, [have signed].

I. Mesore 27 = 20 August 345.
10. Mesore 9 = 2 August 345.

163

Receipts for Deliveries of Wheat

Inv. 181 (45) 19 x 28 cm. 348

Light brown papyrus, a single kollema practically complete. The sides show traces of having been pasted onto
contiguous sheets, now smoothly cut. Probably three folds, vertically, 6 cm. apart. Only upper half of recto used;
verso blank.

Aevkwyiov vmép €B6[6]u[ns (vd(ikTiovos)]
kwu(nTav) Kep(avidos) mupod kla]bapo[t] dpréBas Tp[idrov]ra
okT@ fjuioot, (aprafas) An [ [ubvas].
Méhas oirou(érpns) éuérpnloal.

ouoiws B/, 'Aparas 0modékty oitov (dprdfas) vy Y
Xevfns oeon(uelwuat).
Meoopn kl/ | . map(fiveyrer) *Aei@r Sapamiovos év dpuov ToAews
vmep €BOouns
(vdiktiovos kwunrwov Kapavidos mvpov kaapot aprdBas eikoot,
(apréafas) k pova[s].
‘HAlas 60 éufo]d [ladA[ov oeon(ueiwpat).]

I, 6 6puw Aevkoyiov 2 fuwov 4 Apard

Mesore 5. Valerius son of Antiourios delivered [in] the harbor of Leukogion for the
seventh [indiction] for the account of villagers of Karanis, thirty-eight (and) a half artabas of
clean wheat. art. 38'4 [only]. I, Melas, sitometres, measured it.

(M2) Likewise, the 9th, to Amatas the receiver, 13 !/ !4 art. of wheat. I, Seuthes, have
signed.

(M3) Mesore 27. Aion son of Sarapion delivered in the city harbor for the seventh
indiction for the account of villagers of Karanis, twenty artabas of clean wheat, art. 20 only.
I, Elias, [have signed] through me, Paulos.
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1. Mesore 5 = 29 July 348.
4. Mesore 9 = 2 August 348.
6. Mesore 27 = 20 August 348.

164

Receipts for Deliveries in Kind

P.Oslo Inv. 519 23 x 24.3 cm. 348-350

Now a nearly square papyrus, cut neatly through Column II, along present right edge. The papyrus was
apparently folded three times vertically and subsequently mended along the resultant splits with thread. According

to H: I

Bell’s inventory, this work was done in antiquity (the only example he had seen). The surface is much

damaged and abraded, but all sides except the right are nominally complete.

(M2)

(M3)
(M2)

(M37)

(M4)
21

24
(M5)

Column I

Haxav k. mlalp(reyker) *Aeciiv [Zaplamio-

vos vmep [€]B[6]ouns wdik[Tio]vos

kwunt[d]y Klepalvidws kpbis

aprafas €, (aprafas) s pdvas. Awpdbeov oeon(pelwuar).

kal Tfi K6’ 6 @vTOS Umép THS avrhs (wdik(Tiovos) kpi-

O aprafas €, (dprdfas) s w(dras). Awpdbeos ceonu(elwpadr).

AdpnAiol "AgiAas loiwvos kai Nethos "Adav] duddrepor

brwdlélkre kauns ths [L] S” Adpnhiv Ay epla]mei(ovos)
xaip(ew) -

€ox[o]uer Tapd ool tmép evdauns réikt(lovos) kpbis

apréfas TpidkwrTa 8o, (dpTdBas) AB wévas.

‘Appwvios ceon(uelwpad).

Seypaer "Awav Yepamelov Dmép
kpéws Sexatns (wvdikt(lovos) Nirpas
evdounkovra 6vo, Ni(Tpas) off udvas.
‘Aupdrios oeon(pelwpad).

Column II

About five lines washed out

Havve . map(freyey) [- - - - - - vmép]

evarns (wdifkriovos kwuntdr Kapa-]

vidos kpbdy [dpraBas -, (dprdfas) - uovas,]
erépas dmoxds [firow évrayiov un émepepo(uévov).]
Lapa[miwy ceon(uelwpar).]

SEVE

nv,

Li
Bac
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‘ABip ¢. map(Hreyker) [ - - -]
vmrép koun[tav Kapavidos - - ]
28 wéwtilovos - - - NiTpas Tpudkov-]
o, AM(Tpas) N udlvas. - - - gean(pelwpat).]

1 'Atrav Zapamiwvos 3 Kapavidos 4 Awpdbeos 7 duddrepor
8 UmodéxTal 9 éB8ouns 10 Tpiarovra 14 éBdounrovta; first o corr., possibly
from start of e 16-20 only traces visible; a 6 at end of 20 27 Ymeép: v corrected

Pachon 20. Aion son of Sarapion delivered for the seventh indiction for the account of
villagers of Karanis, six artabas of barley, art. 6 only. I, Dorotheos, have signed.

And on the 24th, the same man for the same indiction, six artabas of barley, art. 6 only. I,
Dorotheos, have signed.

(M2) Aurelii Asklas (?) son of Ision and Neilos son of Aion, both receivers of the [7th]
(indiction) to Aurelius Aion son of Sarapion, greeting. We have received from you for the
seventh indiction thirty-two artabas of barley, art. 32 only. (M3) I, Ammonios, have signed.

(M2) Aion son of Sarapion paid for meat of the tenth indiction seventy-two pounds, 72
Ibs. only. (M3?) 1, Ammonios, have signed.

(M4) Pauni 7. — delivered [for] the ninth indiction [for the account of villagers] of
Karanis, [ - - - artabas] of barley, [art. - - - only,] with no other receipt [or document being
applicable]. (M5) 1, Sarapion, [have signed].

1. Pachon 20 = 15 May 348. More than map may have been written.

2. Only méumrns and éBd6uns are allowed by the space, and the traces certainly fit only
the latter.

5. Pachon 24 = 19 May 348.

8. There are traces of the numeral, but they are extremely exiguous and not determinative.

9. Indiction 7 = 348/9.

13. Indiction 10 = 351/2.

21. Pauni 7 = 1 June 350.

26. Hathyr 1 = 28 or 29 October. The date rests on Amundsen’s transcription. In
September, 1976, I could see virtually nothing of it.

165

Receipt for Delivery of Barley

Inv. 181 (43) 11.5 x 28 cm. 349

Light brown papyrus. Surface rubbed but letters fairly well preserved. Complete. Only upper third of front used.
Back blank.
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—  Haxov s* Tapivey-
kev "Awar Sapamiovos
vmép 6y8dys LvdikTiovos
4 kwuntwr Kepavidos
kpBns kabapas apréPas
dexae[v]véa, (dpTdfas) 16 uévas.
Sof[Xa]lpanlio]y ocon(uelwpat) kpi-
8 O7s (apréPas) Sexaevvé.

7 X« blotted, rewritten to left 8 kpBis, O corr. (ex n?)

Pachon 16. Aion son of Sarapion delivered for the eighth indiction for the account of
villagers of Karanis, nineteen artabas of clean barley, art. 19 only. I, Sarapion, have signed
for nineteen art. of barley.

I. Pachon 16 = 11 May 349. The scribe began map#veykev below the numeral for the day.

166

Receipt for Dike Work

Inv. 47 2335 x:17:em; probably 345/6

Published: W. L. Westermann, “Dike Corvee in Roman Egypt: on the meaning of dguhiouds,” Aegyprus 6 (1925)
121-129 (SB1117189); cf. A.E.R. Boak, Aegyptus 7 (1926) 218-219 (on dike work); U. Wilcken, Archiv 8(1926)
102-103 (on the sense of the text). Westermann gives the inventory number incorrectly as 56.

This rather ungrammatical but perfectly preserved receipt is probably to be dated to 345/6
(a fourth indiction, line 6) on the basis of the appearance of Heras son of Sarapion, who is
known to have been active in this period, and of the scribe (see note to line 7). Normal word
order would suggest that Heras is the official, Ptollas and Apion the workers; all of their
names appear in the nominative. Westermann, however, took it that Aurelius Heras
Sarapion was the worker, Aurelius Ptollas Mela and Aurelius Apion Isidoros the collectors.
Wilcken further suggested that despite the nominative case, the second name after Aurelius
in each person’s nomenclature was a patronymic; such use of the nominative in place of
oblique cases is of course very common in this period (in fact, however, genitives actually
stand on the papyrus). The plural verb and the singular god in line 4 support Wilcken’s view,
although the singulars émepornbis opoAéynoa (émepwrnbeis wuoAdynoa) (lines 6-7) do
not. Since this stipulation phrase is very conventional, however, it is probable that it was
written by scribal confusion quite without consideration of the numbers involved. Heras was
in any case probably too poor to have been a liturgist; only our ignorance of contemporary
requirements (and for that matter, whether the post in question is that of ywuaremeikTns,

exPoleds, or something else) prevents us from arguing from his means (cf. p- 92). Ptollas
and Apion are not otherwise known,
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On the back there is a short account relating land to grain, but the motive and method of it
are unknown.

AdpiAwos ‘Hpas Sapamiovv dmd kduns
Katpavidos Adpniiol [lTohNas Méra

kal "Amiwy 'lowddpov émo Tis adris
Kouns. éoxaper mapd gob Umep ddviio-
pot xoudtwy vaiBia dbo, va(ifia) B, mis
TeTapTNS véas wTikTiwros Kal émeporn-
Ois 6poldynoa. Adpniios Méras Eéypaja.

l Back

WBwTikfis omopiuns (dpovpav) nd 7 (apt.) aS”,
buwTikiis aomépov kal afpdxov (apovpar) isS” (dpr.) 1sS”,
(vivovrai) 6pod obv évequartos (apr.) k.

I 'Hpart Xapamiwvos Wilcken 3 ’loidwpos Westermann (wrongly) 5 ywudrov
6 (vdiktiwrvos 6-7 émepwrnlévres auohoynoauer 7 Méhe Westermann 10 évderjuar:

To Aurelius Heras son of Sarapion, from Karanis, from Aurelii Ptollas son of Melas and
Apion son of Isidoros, from the same village, we have received from you for the cleaning of
dikes two naubia, na. 2, for the fourth new indiction, and on formal interrogation we gave
our assent. I, Aurelius Melas, wrote.

Back

private sown land, 8%, 4 ar., art. 1114,
private unsown and unwatered land, ar. 164, art. 16'4,
total with arrears, art. 28.

1. For Heras son of Sarapion, see General Introduction, p. 6.

4-5. agpuhiouds: see the works by Westermann and Boak cited in the lemma for a
discussion of this term, which signifies removal of earth and other material blocking
watercourses and its transfer to places where it would reinforce the dikes; the phrase
dduAiouds xwudTwy isthus a rather abbreviated expression. For more recent discussion see
H. C. Youtie, TAPA 71 (1940) 634-638 = Scriptiunculae 1,74-78, plus addenda on pp. 101-
102 with recent bibliography (including other interpretations). A recent example is P.NYU
5

6. Indiction 4 = 345/6.

7. Aurelius Melas identifies himself as the son of Sotas in /53.55, also a dike receipt of
indiction 4. He is the scribe also of /78a, of 336, and probably also of P.NYU3(336/7)and of
161.

8-10. I can find no reasonable rate by which 84 would yield 11!%; perhaps the 111}
includes the arrears (as indicated in line 10), so that the true amount currently is less. The
ratio in line 9is 1:1, and line 10 is an accurate total of 8 and 9. The genitive is used for dative in
line 10; this phenomenon is particularly common with ovv and rather suggests that the
genitive was widely considered the proper complement for that preposition.
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167

Account of Work on the Dikes
Inv. 181 (1) 227 x 42 3. cm. 373

Light brown papyrus, well-preserved. Right half blank; back blank. Apparently folded (vertically) four times,
width of folds about 6 cm.

This papyrus contains a list of names together with numbers of naubia. Two of the persons
are attested in other documents: Amaeis the diakonos, who is listed here as performing 1!}
naubia, appears in P. Mich. X 596, of indiction 16, as the recipient of a discharge from
Aurelius Ptoleminos for 1'; naubia worked. And Valeriusis Valerius son of Antiourios, who
appears in /68, of indiction 1 (i.e., same as 16), one day later than P. Mich. 596 and also issued
by Aurelius Ptoleminos for the performance of five naubia, the amount for which he is listed
here. Since /68 is securely dated to 373, we must conclude that /67 and P. Mich. 596 belong to
the same year and concern the same activity. For further discussion, see the introduction to
168.

— Kdoropos ’Auitwy vav(fia) 16
Aimapos Iatdvov vad(Bua) 7y
kAn(povouor) "AxtAlas vat(Bua) &

4 Ovaképios vav(Bux) €
‘AptBiros vav(fia) ad
‘Aupdes duakwy vat(fuw) oy
‘Opiwy Ovaiepiov vat(Bia) a vy

8 [anois Anunrpiov vav(Bia) e
Kottt vai(Bua) y]]

|. K&oropos is a genitive; the mixture of nominative and genitive especially in name lists
was already common centuries before. ’Auirwv is not elsewhere attested.

2. Almapos is cited by the Onomasticon only from P.Ryl. 1V 671 (Ila).

5. Presumably ’Apafikds 1s meant.

6. Amaeis also has the title udkwr in P.Mich. X 596.5; it is equivalent to Sidkovos, as
pointed out by Deissman, Licht vom Osten* (Tiibingen 1923) 73 [ = Light from the Ancient
East (London 1927) 94] (cited by Browne). An Aion diakon appears now in P. Mich. XII
651.4.

7. This person appears in PNYU 7.13and P.NYU 11a.172, of indictions 15 and 2(341/2
and 343/4). He and Valerius are the only members of this list who appear in the extensive
documentation for the 340’s, which is hardly surprising, Valerius must have been nearly 60
now.

9. The line is thoroughly erased except for the first and last few letters.
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Receipt for Dike Work

Inv. 181 (36) 17.3 x 28 cm. 373

Dirty brown papyrus, complete but with surface rubbed, some wormholes and other lacunae. Perhaps a single
kollema, with right side cut carefully along glued edge. Folded vertically four times, right to left, width of folds ca. 4
cm., and horizontally three times, width of folds about 7.5 cm. Margins very narrow (1 cm. or under) except at
bottom, 3.5 cm. Verso blank except for docket.

This is a relatively long receipt of its kind, especially if compared with P. Mich. X 596,
which contains two receipts issued by the same man (with a different scribe) on the preceding
day. The date of /68 is given by the consuls, thus demonstrating that P. Mich. 596 also
belongs to year 373. On the connections of the two documents to /67, see the introduction to
that document.

Aurelius Ptoleminos calls himself vadros xwudrwy in P. Mich. 596, a phrase which G. M.
Browne conjectured was an error for vairns xwudrwr, sailor with charge of the dikes. Here
we find vatrns dnuooiwr xwpdrwr, which confirms Browne’s opinion. Ptoleminos also
wrote P.NYU 2, of a 6thindiction (perhaps 377/8, just possibly 362/ 3), but his title is lacking
there. A good selection of bibliography on the dike receipts will be found ad P. Mich. 596.

A[v]pnAcos Hrodeptvos Ep[ . . . . ] é[m]o Nroke[pai-]

00s Gpuov vavTns dnuociwy ywudTwy

s 'Apowoett@r Tohews Avpnhin Ovald plw]

‘AvTiotpitos amd kouns Kapavido[s] rot "Apoivoeitov

vouol. opuoloyd memAnpaolal mapd cod T époly-

T ool vavela dwwpvyos [lTroAepaeidos 6puov

vavewa mérTe TS o véas (vOIKTiwVos

Kl €€ebounr ool Ty amoxNy Kupiay

ovgav kal BeBalar TavTayot émipepouérny,

kel emepwTnlis wpoldynoa.

vrarias Tov deomorawv Nuav [Ovalevriviavod kat OvdAevtos Tav

alwrvéwy 'AyotoTwr 10 8, Pappotl is. Ey(pada) vm(ép) avTob.

Avpnrios TlToleptvos (Eabopey Tnv amoxny

ws mporerar. Avpnhios Kouwy Nelhov alyplafa) vrép alTod.
BeBovan( Ve s.ir e

Verso: one-line docket, not clear enough to read.

4  Avrwovpiov 5 aipotvra 6, 7 vatfia 12 alwvier Avyolotwy 13 éfe

déunp 14 éyplaya)

Aurelius Ptoleminos son of Er . . ., from Ptolemais Harbor, sailor in charge of public
dikes from the city of the Arsinoites, to Aurelius Valerius son of Antiourios from the village
of Karanis of the Arsinoite Nome. I acknowledge the fulfillment by you of the naubia owed
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by you on the dike of Ptolemais Harbor, five naubia for the 1st new indiction, and I have
issued to you the receipt, which is valid and secure wherever it is produced, and on formal
interrogation I have given my assent.

In the consulate of our masters Valentinian and Valens the everliving Augusti for the 4th
time, Pharmouthi 16. I wrote for him.

(M2) 1, Aurelius Ptoleminos, issued the receipt as aforesaid. 1, Aurelius Komon son of
Neilos, wrote for him.

5-6. For aipoivra, see P.Thead. 34.5n.

6, 7. A similar phonetic spelling of va?Bta appears in P. Mich. X 596.5,17.

7. Indiction 1 = 372/3.

11-12. Fourth consulate of Valentinian and Valens is 373. Pharmouthi 16 = 11 April.

12. This scribal signature was not really necessary here; even much more vital elements, in
fact, might safely be omitted without altering the fact that a text was a valid receipt; cf. H. C.
Youtie, Scriptiunculae 1 66, n. 21, and 100 for discussion and bibliography.

16. 1 do not know what this note means.

169—170

Petitions for Recovery
Inv. 61 and 62 318

Published: N. Lewis, JJurPap 2 (1948) 51-66 (SB V1 9187-9188); ¢f. M.-Th. Lenger, Cd’E 24 (1949) 359-360.

These two petitions represent the culmination of a long struggle between Aurelius Isidoros
and two residents of Boubastos, Kastor and Ammonianus, and their heirs and successors.
The beginning of the controversy may be found in P. Merz. 1191, a petition of 30 January 316
from Isidoros to Aurelius Octavius, strategos of the Arsinoite Nome, which in turn includes
a copy of a petition of 27 December 315 sent to Aurelius Antonius, praeses of Aegyptus
Herculia; the praeses had in reply instructed the exactor to compel Kastor and Ammonianus
to make restitution to Isidoros. The history of the quarrel is as follows: Isidoros leased (in
314/5) 25 arouras of grain land from the brothers on the commonly used basis that each
party would have half of the crop, with Isidoros furnishing the labor. In fact, Isidoros paid all
of the costs of cultivation (seed, plowing, harvesting) and also lent money to his landlords.
Instead of repaying Isidoros from the produce, however, the brothers seized the entire crop.
c;Llwas at this point that Isidoros appealed to the praeses, and then to the strategos (P. Mert.

)

We learn from /69 that a settlement was reached in Phamenoth of 316, in which the
brothers paid off their indebtedness to Isidoros except for 32 artabas of wheat and 18 of
beans. This remaining amount was secured by the hypothecation of three of their oxen, and
in addition Tomis, the brother-in-law of Kastor and Ammonianus, became surety foi' the
delivery of the three oxen if repayment was not made in Pauni (3 16), after the next harvest.
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Our documents, which come from 318, do not set out the chronology of the intervening
period in detail, but no payment was made in Pauni; then Kastor died, Ammonianus fled,
and their successors (Tomis and his brother Demetrios, the husband of the brothers’ sister
Atola) were unwilling to discharge the debt. On 13 April 318, Isidoros petitioned the praeses
again (in /69); this petition was returned with the praeses’ reply, that the praepositus pagi
would investigate and help Isidoros to recover whatever was lawfully his. A copy of all this
with a covering petition was then sent to the praepositus pagi (170). Further copies of 170,
which includes the text of 169, are given by P.Cair.Isid. 76, which is a text established from
collation of two copies in the Cairo collection.

The first publication by Lewis of the two Columbia documents has a detailed commentary
on the hypothecation of oxen and on the judicial competence of the praepositus pagi.
Readers are referred to that article for these subjects.

169

Inv. 61 25.59:.26 em 13 April 318

This medium-brown papyrus is complete although it has suffered minor damage at various points. There were six
vertical folds. The back contains the fragments of ten lines ina very small cursive hand, unconnected with the text on
the recto. The year is not given on the papyrus, but the close relationship to /70 makes it clear that the papyri belong
in the same year.

Odalepiw Zimept 7@ OSaonupordrw nyeudve ‘HprovA[(Jas
AlyimTov

mapd Adpniiov lobdpov Irohepaiov amd kduns Kapavidos
Tov 'Apowo[itov vouoll. kaTd TOV

bapevwl punra tHs Xafelvov kal Povdivov vmarelas, nyeuav
déo[mlo[ra, KldoTwp kai ¢ TolTOUV

adeNd0’ s’ Appwria’vos’ amo THS aUTRS Kouns €v xpig
vevouevor nuyp[nomifnoaly map’ éuod oitov

apraBas TpidkovTa 8vo kal dagniov aptdBas SexaokTw kol
voauuaTe[td por ToliTwy E0€ V To éml Umo-

Onkn Boikay TeTpambdwy TpLdv, kaTd 8¢ THY aUTHY Nuépav O
tlolrwy mlevfepos Touis ouoho-

velas ypoupatd por €deto 8 fis Thr avadoxny T@v Boav
memoinTaL €’ @Te €y um elow Tov avve un-

vos THY T@v doTpéwy Tap&doaiy pot TotowrTal dniadn Ty TOY
Boawv éxewv pe SeomoTiay TOLS

ypappareiors dxoloibws. émel olv 6 pév Kdotwp ééniber Tov
Biov kal "Appwvia’ vos’ €v avaxwpnoet

Tvyxdve[l], 6 Te mwpokelpevos Tous kol 6 ToiTOU AGeADOS
Anunrplos avip Tvyxdrwy ThHS T@VY DO~

xpéwy pov &behdfis ‘ATohds mévtwy TOV UM Exelvay
kaTalipOévlwy]—Poikdv 81 Aéyw
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12 okt Kkal oik[o]médwr kal Ty EANwr—EvkpaTis €yévovTo, éuol
uNbEy TaPATXOMEVOL UNTE T
6ompec  unTe T& PBoikd TeTpamoda  TooOUTOU X pbdrOU
Slayevouévov, katTagpporoivtés wov,
ToUTOV €vexer kaTahapBdvw Thy ony dvdpeiav deduevos kol
Tapekaloy dmws el oot 86-
Eev keheDoar 60 ol éav Bokxwudons émavaykacOijvar Tous
GrTiTeTayuévoVs ) T& Bompea aTodoT-
16 val ) Ty t@v Boav Tpuwy dmokaTdoTaciy pot motnoaclal Tols
ypaupaTiors akohovbws, kal xé&piTdas
oo opo[Aoyletv. drevtiyer. Papuodbe un.
(M2) 6 mpouméotros ToU mhyov Swwyvols uerafd Dudr T
TPOCNKOVGGY GOt
Bonbleraw €ml Tols xpewoTovuévors Tapéé. kOMAnua) En.

14-15 6dfece 18 ipwy pap.

To Valerius Ziper, the most distinguished praeses Aegypti Herculiae, from Aurelius
Isidoros son of Ptolemaios, from the village of Karanis of the Arsinoite Nome.

In the month of Phamenoth in the consulate of Sabinus and Rufinus, my lord praeses,
Kastor and his brother Ammonianus, inhabitants of the same village, having fallen into need
borrowed from me thirty-two artabas of wheat and eighteen (artabas) of kidney-beans, and
they gave me a note for these, mortgaging three oxen as security. On the same day, their
brother-in-law Tomis executed in my behalf a contract-bond by which he undertook the
security of the oxen, so that if they [Kastor and Ammonianus] did not effect the delivery of
the produce to me within the month of Pauni, I was clearly to acquire ownership of the oxen,
in accordance with the bond.

Now since Kastor has departed this life and Ammonianus is in flight from his home, the
aforesaid Tomis and his brother Demetrios, who is the husband of Atolas the sister of my
debtors, have taken possession of everything left by them—viz., eight oxen, house (-lot)s and
the rest—and, despising me, have given me nothing, neither the produce nor the oxen,
though so long a time has passed.

Therefore, 1 appeal to your nobility, begging and beseeching you to instruct, if it please
you, through whomever you think best that my opponents be compelled either to pay back
the produce or to effect the transfer to me of the three oxen in accordance with the bond,
and I shall be grateful to you. Farewell. Pharmouthi 18.

(M2) (Reply of the praeses) The praepositus pagi, after having decided between you, will
provide you the appropriate assistance in the matter of the debt owed you. Page 68.

1. For the praeses Valerius Ziper, see Lallemand, L administration civile de I'Egypte
(Bruxelles 1964) 255; she cites Lewis’ restoration of the nomen in P. Thead. 19, which has not
been listed in the BL. His term of office was 316-321; cf. CPR V 7.2n.

8. dompea refers in the parlance of this period to any mixed produce; here it is wheat and
kidney-beans. See the first edition for references.

9. I take the plural ypapuareio here and in line 16 to refer to the newest group of
documents, those of Phamenoth 316. Isidoros is in effect suing all of his possible adversaries,
and leaving it to the praeses to allocate the guilt and burden of repayment.
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I'l. The name 'AtoAés is probably a variant of *Arwpas = ‘Adwpas; cf. 135.19.

I7. The detailed argument for the necessity of placing this document in 318, rather than in
317 (the other possibility) is given by Lewis in the notes to the first edition. This date has been
accepted by the editors of P. Mer:. 1191 and P. Cair.Isid. 76, and | consider that the argument
is still valid. It is very unlikely that Isidoros would have had to wait more than a year for the
praeses’ subscription, and we see in /70 that he submitted it to the praepositus pagi with no
evidence of delay. Isidoros apparently uses the infinitive 6uoAoyeir because of the preceding
series of infinitives.

18-19. The number refers to the file in the praeses’ office.

170

Inv. 62 26.5 x 26 cm. 15 July 318

I'his light brown papyrus has suffered some damage at right and is badly rubbed, with the writing effaced, at
points in the center. The back is blank. The text is essentially the same as that of /69, preceded by the covering letter
to the praepositus.

AvpnAie Feportiew mlpaurloloi]rw ¢ [rldyov
mapd Avpnhiov lowddpov llrolepaiov dmo k[w]uns Kapavidos.
av avqreyxa BuBA[ ooy 7@ kvplw pov diagy-
potaTw Nyeuove s ‘Hproviias Alyomrov Oifalepliw] Zimept
peld’ fis €Tvyov Umo ToU peyaAelov avTol DTOYpAdTS TO Q-
Tiypadorv ééns vmoTdfas émbidwul oo, aéww[v] fotrlwr 10 loov
émwoTalqrar Tots alriabelolv v’ éuod Tou[e kal Anun-]
Tpiw amd THs alThs kouns, (v’ eldwol T xekeA[evouérla [kat]
Tpocedpetowory 7@ ol SilkacTnpiw dxpt &lv T& pe-)
TaéV nuar mépatos TUXY. OievTixel. DmaTelas Tlwv deomoTl@v
Nuwly Awwrviov Zefaotod 70 € kai Kpiomov [ToD]
émpaveoratov Kailoapos 70 &', 'Emeid k. é[oTi] 6¢é- [Odakepiw
Zimlept 7@ Sxonuordrw Hyepéve ‘Hpro[vAias)
Alyimrov mapd Avpnhiov ’lodwploly IlroAeluaiolv amfo
kauns Kapalvidos ot "Apoiv[oit]ov vouod. katd Tov
baperwl pnra ths ZaBeivov kat ‘Plov]d|ivov vmartlelas, nye-
uawv 6éolmora, Kdo[rwp kai] 6 TolTov adeA[pos "Apu-]
pwriavds &wo ths avThs kouns €y xpig [yevéuelvor nixpnor-
nlnoay wap’ éuod [aitov alpraBas Tp[idkovTal

8lo kal pagnhov aprdBas dekaokrd kal ypa[puatleid [pol
[roiTwy] ébevro émi [moblnky Boikd[v TeTpamo-]

Swv Tpidr. kard 8¢ THr alThy Nuépar O [TolTwy mevflepos Tauts
opohoyelas ypaupaTeidor uo [é6ero]

80 fs Ty avadoxny twv Bowv memroin[ Taw éd’ wTe] éqv un elow ToD

Madve unros v Tov ¢ompé-
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wv Tapddwoly poi motjowvtal dnhadln thlv [t@v] Bodv éxey pe
deomoriav Tols ypaupaTtio[]s
axkohoitBws. émel oy 6 pev KdaTwp éEnnb[e] Tov Biov kol "Appw-
viaros €v dvaywpiiger Ty XAvEL,
16 8 Te mpokeluevos Tauis kal 6 TobTov GéeN[pods] Alnunlrpros
alvilp Tvyxdvwy TS 1@V Do péwy pov
aderd[ns] 'ATolas mavTwy Tar U’ [ékelvar kaTal]plévTwy -
Boikav 61 Méyw okTw kal olkomé-
dwv kal T@v &NAwr - évkpaTtis éy[évovTo, éuol] undév Tapaoxo-
UEVOL uniTE T& GoTpen UNTE
Té& Bloi]ka rerp[d]mrode TocovTov[xplov[ov] Siayevouévov, karta-
dpovoivTés pov, TovTov éve-]
20 kev kaTahaufBdve Ty onv avéplel]av [dedluevos [kai mapa-]
KaA@v 6Tws €l oL 66Eey keAedoar 81° ol [éar do-]
kwpudfon]s émavayraobival Tobs avriteral yluévous ) T bompea
amodoivar f Ti[v] T@v Bowv Tpuwy [dmo-]
kat[dot]aoiv pot Torigagbac Tots ypau[ulatiows drodotbuws, kal
Xaptras oot 6poAoyetr. drevtifxer.]
Papuovb [Jn. 6 mparn]blairos Tov [méyov Siayvobls uerafy
vp@v Ty mpoonkovody [god]
24 Bonfewar €mi Tols xpewoTovuévolrs mapéfer. kON(Anua) En.
(M2) AvpnAcos loldwpos € midé-]
dwka. Avpnhios Zepivos Eypadia Dmép alTOV dypaupETOD.

4 toov pap.; émtoTalnray, first @ corr. fr. o 5 v pap.; kekehevopéva from P. Cair. Isid. 76
7 ko ed. pr., kB P.Cair.Isid. 76 8 AdpnAiov: p ex corr.

To Aurelius Gerontius, praepositus of the fifth pagus, from Aurelius Isidoros son of
Ptolemaios, from the village of Karanis.

Appending immediately below the petition which I submitted to my lord Valerius Ziper,
the most distinguished praeses Aegypti Herculiae, together with the subscription granted to
me by his highness, I present this to you, with the request that the duplicate be sent to those
accused by me, namely Tomis and Demetrios, inhabitants of the same village, so that they
may know what has been ordered, and may attend at your court until the issue between us is
settled. Farewell. ;

Consulate of our lords Licinius Augustus for the fifth time and Crispus the most noble
Caesar for the first time, Epeiph 22.

As follows: [there follows a copy of /69].

(M2) I, Aurelius Isidoros, submitted the petition. I, Aurelius Serenus, wrote for him
because he is illiterate.

I. Gerontius is no doubt the later straregos of the Arsinoite Nome known from P. Amh. 11
138 (see V. Martin, Archiv6[1920] 163, BL 111, 5) and other documents: for references, see
now G. Bastianini, Glistrateghi dell’Arsinoites in epoca Romana (Pap.Brux. 11, 1972) 61: he
was strategos from 323-326. Cf. P.Cair.Isid. 75 introd., where it is suggested that he was a
receiver of chaff in 311.
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171

Petition to the Praepositus Pagi

Inv. 187 12 x 26 cm.

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie 11 77

Light-brown papyrus showing several vertical folds. Well-preserved except for some surface abrasion toward the
right. The writing, a rapid cursive that is almost a scrawl, crosses the joint of two kollemata at the right; the final
upsilon is regularly written in the raised position. The verso is blank.

The destructive irruption of cattle onto crop land was an age-old problemin Egypt. In the
late third century it reached such serious proportions that in 292 the prefect issued a decree,
preserved in P.Oxy. XXXIV 2704, admitting lawsuits in such cases to his personal
jurisdiction and threatening the guilty with confiscation of the offending cattle and other
“stern measures.” These penalties are invoked in two documents of the Isidoros archive,
P.Cair.Isid. 78 and P.Mert. 11 92. In the former, written in January of 324, Isidoros
complains to the praepositus pagi that cattle have devastated his wheat crop; in the latter,
written on the last day of May, he amplifies, naming the owners of the offending cattle and
characterizing them as peydAa Svvouevor émi TdV ToOTWY.

In the present petition, written about a week later (and thus the latest dated document
from the archive of Aurelius Isidoros), on 6 June 324, Isidoros sends to the same praepositus
a similar complaint against two other men. In this instance, as he reports in picturesque
detail, he took hold of the offending cow and was leading it back to the village (presumably
to arrange for its confiscation) when he was set upon by the animal’s owners, from whom he
was rescued by a deacon and a monk—our clearest evidence yet of a Christian establishment
in the area so early in the fourth century, a mere dozen years after the battle at the Milvian
Bridge. Cf. E. A. Judge, Jahrbuch fiir Antike und Christentum 20 (1977) 72 ff.
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To Dioskoros Caeso, praepositus of the 5th pagus, from Isidoros son of Ptelemaios, from Light
the village of Karanis in your pagus. The cattle of Pamounis and Harpalos damaged the I umero!
planting which I have and, what is more, [their cow] grazed in the same place so thoroughly :
that my husbandry has become useless. I caught the cow and was leading it up to the village This
when they met me in the fields with a big club, threw me to the ground, rained blows upon me dogume
and took away the cow—as indeed the (marks of) the blows all over me show—and if I had foriod
not chanced to obtain help from the deacon Antoninus and the monk Isaac, who happened brothe
by, they would probably have finished me off completely. Therefore I submit this document, Jand s
asking that they be brought before you to preserve my claim (to be heard) in the prefectural to mak
court both in the matter of the planting and in the matter of the assault. Valeriu

In the year of the consuls-to-be for the fourth time, Pauni 12. but the

The

1. For the second cognomen of the praepositus see W. Schulze, Zur Geschichte belongs
lateinischen Eigennamen, 136 and 439, n.1. It is conceivable that the much more common consite
nomen Caesonius is meant, and that we are to understand an abbreviation, but there is no L
mark of any abbreviation. That Caeso is an abbreviated patronymic seems to me very [Call.L
unlikely. butitis

14-15. Commenting on the appearance of an ex-gymnasiarch named Aurelius loannes in been be
two Isidoros documents of 304 and 306, the editors of P.Cair. Isid. remarked (114.2n.), “The praeses
name is distinctively Jewish or Christian. . . . Unfortunately, there is no assurance that that we
Johannes is either Jewish or Christian by religion. Although he is certainly descended from a on the ¢
Jewish or Christian family, the various social and official pressures of the time may have (181).C
converted him to paganism as they did so many others. The text is inconclusive.” The present think it
mention of a deacon and a monk leaves no doubt now that by the end of the first quarter of cormeet,
the fourth century the Christian church was fully institutionalized in or near Karanis. that it

18-20. The petitioner reserves his right to bring an action before the prefect. In the matter Itis
of the destroyed crop the action would lie, presumably, pursuant to the prefect’s decree of horiodi
P.Oxy. 2704 (see introd.). As for the charge of assault and battery, a papyrus of the mid- in fact
second century (S8 XII 10929) shows that the prefect took jurisdiction in cases of #i8pis merely.
GrnkeoTos (Vis atrox), probably only when this involved Roman citizens; by the fourth 101, 2
century, of course, this included practically everybody: see N. Lewis, Rev. hist. droit 4 ser. 50 rolls,
(1972) 5-12. PG,

20. At the end, perhaps Swevriyer.

i A el
21. For this style of dating, see /143.11-13n. o

Instanee
Was bag
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Petition about Land

Inv. 314 21ex 27,5 cm: ca 341-342 (7)

Light colored papyrus. complete except at upper left and bottom, but with considerable effacement of text and
numerous holes. The writing crosses joints at left and right. Three vertical folds. The verso is blank.

This petition from Valerius son of Antiourios, a well-known figure in the Karanis
documents from the middle of the fourth century (cf. above, pp. 7-8), complains that the
horiodiktes Palemon has registered the entire eighty arouras possessed by him and his
brothers as arable, so that they are required to pay taxes on all of it, even though half of the
land is not irrigated and was registered by the surveyor as wasteland. The petition proceeds
to make a remark about an additional twenty-three arouras held by Tapaeis, a relative of
Valerius, who had taken to flight; perhaps these had also been added to Valerius’tax burden,
but the papyrus becomes fragmentary and then breaks off at the crucial point.

The official addressed was apparently called 6 Scconuératos fyeudr; this title properly
belongs to the praeses and not to the prefect, and in fact petitions otherwise seem to be fairly
consistent in addressing the praeses as fyeuav, the prefect as ¢rapyos (see Lallemand,
Ladministration, 60- 61, and Vandersleyen, Chronologie des Préfets d’Egypte de 284 a 395
[Coll. Latomus 55: Bruxelles 1962] 100-101). (Palaeographically AaumpéraTos is possible,
but it is not likely as an epithet of the praeses at this period.) Since Tapaeis is known to have
been born about 320 (above, p. 7), it is unlikely that the praeses addressed can be the
praeses Aegypti Herculiae, who was active only from 315 until 323; it is much more likely
that we are dealing here with the praeses Augustamnicae. Augustamnica was created in 341;
on the other hand, we know that Tapaeis was in Karanis, selling 9!} arouras of land, in 342
(181). Given the amounts of land credited to her in other documents (see above, g2l
think it likely that the 23 arouras cited here belong to the period before the sale. If this is
correct, the present petition must belong to 341 or early 342. It is not impossible, however,
that it belongs after 342.

It is probable that the critical distinction in the argument between Valerius and the
horiodiktes was the question of whether the 40 arouras which were currently unwatered were
in fact permanently dry (xépoos), as the surveyor had thought and Valerius claimed, or
merely temporarily unwatered but able to be returned to cultivation in another year (&8po-
x0s), as the horiodiktes no doubt alleged. The former category was not entered in the tax
rolls, whereas the latter was taxed even in years when nothing was grown upon it. (See
P.Cair.Isid., pp. 57-58, 101 for the categories and their taxes.) It is not made clear in the
petition whether a complete new survey had been made, or whether this was just a particular
instance of reclassification by a single official. The survey on which the census of Sabinus
was based, four decades before, involved both the horiodiktes and the surveyors.

(= -& 2 atw nyeu[ovi]
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[To ...], the most distinguished praeses [of Augustamnica?], greeting [from] Aurelius herby
Valerius son of Antiourios from the village of Karanis [of the] Arsinoite Nome. [ pay taxes, | {hisp
and my brothers, [for] eighty arouras, of which one-half are sown, and the other half are k.
unfarmed. Since . . . when the land was measured, the horiodiktes of the district, Palemon, Th
because of malice recorded all the arouras as arable and which are mediocre,. . ., since there hersel
is a conduit through which our plots are watered, the same horiodiktes Palemon reported about
them in the category of arable land, although everybody draws water from it [the conduit], el
not [all the adjacent land] is seeded. I ask your magnificence, since also when Porphyrios the | e
surveyor measured he did justice and reported the arable land as arable, but the waste, sandy [ ilew
land as waste land, but Palemon the horiodiktes reported all the arouras as arable, and since ‘ 0n
Tapaeis daughter of Heras, my kinsman, has taken to flight, being the possessor of twenty- ofaf
three of the finest possible arouras they reported her as having . . . so that if it please you to [ ofthe
order ... that horiodiktes. | i
‘\‘ -
1. If the date is in fact 341-2, the praeses would be Flavius Iulius Ausonius (Lallemand, ‘ ‘?i(
256-257), whose names would adequately fill the space. Ila[
9. The reading seems correct, but the syntax is apparently muddled; one expects probably

, o , Papy
Tele(l)as @s peTplas. o

12. Palemon, like Porphyrios, is unknown, although persons of the former name are ‘
common enough in Karanis in this period.

13-14. The uncertain part here may have been a phrase like “and not that only some were
sown,” but I cannot find a suitable reading which will fit the traces.
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20. Tapaeis was, I argue in the general introduction, the half-sister of Valerius’ father: it is
no wonder that the complainant uses the vague term here.

;73

Petition about Illegal Sale

Inv. 312 24.1 x 25 cm. ca 330-340 (?)

Light yellow papyrus, complete on all sides but very poorly preserved. Four vertical folds. Writing across a joint
near the middle. Verso blank.

This petition is of considerable interest, but its extremely poor condition makes the
reading and interpretation hazardous. Aurelia Tapaeis (on whom see above, p. 7) appeals
to a high official to protect her from the illegal actions of two men who have sold property
which belonged to her and not to them. If the names are read correctly, the two men are
Antiourios son of Abous and Atisios son of Leonides, well-known figures in Karanis during
the second quarter of the fourth century; Antiourios, in fact, was Tapaeis’half-brother. The
second parcel mentioned, 9!/ arouras of arable land, was in fact sold in 342 by Tapaeis and
her brother to just these two men; the contract of sale is preserved in /81. It seems certain that
this petition must antedate the contract, since we have no reason to doubt the validity of the
sale.

The other factor which contributes to dating this text is the fact that Tapaeis describes
herself as being an orphan and a minor (lines 8-9). Since we know from /8/ that Tapaeis was
about 22 years old in 342, her minority would have ended in about 334. Unfortunately the
sentence in which her claim to be a minor occurs is badly damaged on both sides of the
crucial phrase, with the result that we cannot be certain whether she was a minor when the
illegal sale took place or is one now, or both. It appears to me likely that the last is the case.

On the other hand, it is clear that the text cannot date from before 324, given the presence
of a Flavius in the name of the high official who is approached. Our inability to read the title
of the official is unfortunate, but unless the date is 341 or later, which is not likely, the official
must be the prefect. He cannot, furthermore, be Flavius Philagrius, whose honorific is
Aaumpérartos, not Sutaonuéraros. The years 335-336 and 338-340 are thus excluded. But
Nyepwr usually refers to the praeses (see 172 introd.).

I am much indebted to E. G. Turner and K. A. Worp for suggestions on the text of this
papyrus.
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To Flavius. . ., the most distinguished prefect (?) ———, from Aurelia Tapais daughter of
Heras [and Allous, from] the village of Karanis of the Arsinoite Nome. Having submitted a

d
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most just request to your highness, lord prefect, I am of good hope of receiving help from
your highness. I give witness to the following, that Antiouris [son of Abous] and Atisios son
of Leonides from the same village of Karanis carried out a most unlawful deed against me,
which the laws instruct your highness to invalidate. ——— against me, who am a minor and an
orphan —--my maternal four arouras ——- to a certain scribe Didymos ——- For it is necessary
——— carrying out she could sell ——— my maternal nine and a half arouras located near the
[same] village of Karanis. But he made the otherand. . . contract in this sale which he did not
pay in full (?), seeking possession of them according to law; ——- therefore the laws, as
aforesaid, and the ... invalidate these contracts especially since they are concocted in
fraudulent intention against minors. For this reason having reached your fortunate rule I flee
to your feet, a needy orphan child, and I [ask?] you, if I am telling the truth in these matters
that you instruct Ptolemaios ——- for the illegal sale which has taken place to be invalid, and
to give to me the ownership of the plots so that receiving this I may be able to have their
benefit and be eternally grateful to you. Farewell. 1, Aurelia Tapaeis, have submitted it. I,
Aurelius Dioskoros, wrote for her being illiterate.

8-9and 17. I take dreArjs here as meaning “minor” (i.e. the opposite of Té\etos, adult); cf.
e.g. BGUI168.5, where an epistrategos is told by a petitioner’s representative that the official
should mafod] avbBpdmos amovipar t& e, éfaipérws 8¢ Tols dreléar Eyovar THv
jAhwkilav. The usage is also classical; LSJ cites Aristotle, Pol. 1275a17, where he speaks of
aTelels citizens, young men who have not yet reached the age for taking an active partin the
city’s affairs.

10. The verbs from here on are singular, even though two malefactors are named above. It
seems likely that one was responsible for one transaction, with four arouras, the other for
another, with nine and a half. The condition of the text prevents the more exact
determination of responsibility.

12. Probably some short relative clause stood here. The overall structure here is not clear
to me; there may be some error of case following 8ei, which stands in a correction.

20. As it seems, the traces do not suit mapak[ar]® ge.

174

Memorandum and Notes for an Advocate
Inv. 181 (27) 34.x 26:5cm. ca 325-350 (3427)

Published: N. Lewis and A.A. Schiller, Daube Noster (Edinburgh/London 1974) 187-200

Complete papyrus, well preserved except for a few small holes and some abrasion of the surface.

This papyrus was the fifth document of its kind—commonly F:alled a “Narratio”
document—to be published; the previously known examples were P.Lips. 41 (M. Chr. 300),
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P.Thead. 16, P.Princ. 111 119 (reedited in ZPE 8 [1971] 15-27) and P. Panop. 31 (ZPE 10 0
[1973] 150-155). Since the first publication of the Columbia piece, a sixth such document, i
P.Vindob.Gr.Inv.39757, has been published by P.J. Sijpesteijn and K.A. Worp in the Lewis d
Festschrift (BASP 15[1978] 115-23). All of these texts, from various provenances, date to H
the fourth century and apparently all to its first half. A good description of them is given by S
Ann E. Hanson in her commentary to her reedition of P.Princ. 119 (the Vienna papyrus is
like the majority of four in the following discussion): ?
0

“All five of these texts contain a rhetorical presentation of a case at law, and four of the five
contain a summary of the facts of the speech in the left margin. In the fifth, P. Thead. 16, the
blank left-hand margin is 9 cm. wide. In all five, the body of the speech begins with the symbol

. . . . After this symbol comes an introductory statement which differs only slightly from o
one text to another; it notes that someone, presumably the advocate, speaks on behalf of d
clients whose names are given. The body of the speech follows. The marginal column, in each o
of the four papyri which contain the column, was rapidly written and is difficult to read. One W
or two heavy strokes were inserted at the left margin of each memorandum, apparently to si
highlight an importantaspect. . . . The memoranda occasionally employ wordsand phrases

which differ from those used in the speech itself. . . . The four texts which contain

memoranda also carry horizontal lines over the proper names in the body of the speech; in
P.K&ln 1698 B ined. [P. Panop. 31] the lines also occur over numbers in the text and over
names and numbers in the memorandum. The Columbia papyrus permits a sure conclusion

about the temporal relation of the memoranda to the main texts: ‘The notes intrude into the p
text on the right in such a way that the text on the right must have been written first, with a (0
space left for the notes’[H.C. Youtie]. The speech was written on the papyrus first, but the ar
scribe reserved a copious left margin to accommodate a memorandum. Subsequent to the fir
writing out of the speech, the memorandum was added at the left, in a quickly written hand Ja
and with abbreviated forms. The notes were made for personal use; perhaps the lawyer an
intended to refer to them during the courtroom proceedings.” e
The most recent detailed juridical commentary on this genre is given by A.A. Schiller in :
the first edition of the Columbia papyrus; the reader is referred there for the bibliography. h
Schiller begins from Collinet’s suggestion of the resolution N(arratio) of the W at the start of 4
the main text— Narratio in the sense of an exposition of the plaintiff’s request at law—and u
states, “There seems to be no reason to disturb the conjecture since it corresponds to the 3
nature of the documents.” Schiller distinguishes between (a) the oral Narrario which ‘ &
followed the opening of an advocate’s speech in court and (b) a written Narratio, for which ﬂn
he offered the hypothesis that “it is the extrajudicial notification of controversy (denuntiatio 1
litis) prepared for the complainant by his attorney, and submitted to the office of the m
praeses/ praefectus for eventual delivery, if authorized, to the defendant”(p. 195). It is with A
type (b) that he identifies the papyri of the sort under discussion. o
Schiller’s argument in favor of this hypothesis rests on several points. The first of these is o
that the Narratio cannot be a lawyer’s brief to aid him in the oral argument because such ,
argument was constantly interrupted by the presiding judge and the counsel for the %
opponent, so that a formal written brief would serve no purpose. Narratio, rather, refers only th

to the preliminary statement of facts, and the marginal notes would be useless for this part of
the trial. But it must be said at once that this argument is weak and ultimately circular, since !
it depends for its validity on the acceptance of the resolution Ntarratio). Ad

Schiller then rejects the notion that the plaintiff himself would have had any use for the 3
document; this leads him, by elimination, to the view that the Narratio was prepared for &
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official use. For Schiller, the marginal notations support this idea; they are the notes of a
“bureau office . . . for presentation of the case to the higher official for interlocutory
decision” (p. 196). Schiller’s conclusion is thus at odds with the interpretation proposed by
Hanson and by the editors of P.Panop., for whom the W documents are indeed lawyer’s
speeches and notes.!

Sijpesteijn and Worp have given several reasons for mistrusting the resolution N(arratio):
a single Latin word in a Greek text is very odd; the Narratio does not include properly what
follows on the same line (i.e. Aéyers vmép NN); and there are several Greek abbreviations
very similar to IV, like X for xetpdypador. Two stronger arguments which may be advanced
against both the resolution Narratio, which Sijpesteijn and Worp oppose, and against the
entire interpretation put forth by Schiller are: (1) P.Princ. 119 is manifestly a speech of the
defense, not of the plaintiff. A theory according to which the document is the plaintiff’s
means of serving process on the defendant is therefore excluded.? (2) The logical conclusions
which Schiller draws from a firm reliance on the resolution N(arratio) are unacceptable, and
since the conclusions in fact follow logically from the premise, the premise must be wrong.

The crucial point here is the nature of the marginal notes. Despite Schiller’s confident
assertion, these simply cannot be notes made by an official, who would have prepared a
relatively simple objective summary. Instead, we find rhetorical highlights presented from
the partisan viewpoint of the persons for whom the document was drawn up, whether
plaintiff or defendant, simply reeking of subjectivity. For example, 174 refers to “our clients”
(o BonBovueror) and makes a first-person request (Seduefa); the actions of the opponents
are characterized by highly colored speech (Btdlopat, mpédaars). P.Princ. 119 also has a
first-person viewpoint (line 21: dpoloyel pév(rod) v’ Nu(@v) katéx(eobar). . .) and deals
largely in vilification of the opponent. The other examples are similarly rhetorical in flavor
and in no way can be the kind of summary an official would make before a case had been
heard.

These notes must be those of a rhetor, the advocate in court, picking out highlights from
his material for oral presentation. The rhetor in question is mentioned on the verso of our
text: ‘Opelwr p(Arwp), along with the names of his clients. Now this docket raises important
questions on the nature of legal practice in fourth-century Egypt. Schiller regards the
Narratio documents as having been “prepared for the complainant by his attorney.” It
appears that the cases in question were all or mostly destined for a hearing before a high
official—who is, however, named in none of them.

The judge is addressed as ood 7#js AapmpornTos in P. Panop. 31 B.18; as Ty on evoéBiav
in P.Princ. 119; as rod peyahelov rovrov in 174. The editors of P. Panop. 31 commented,
“Aller Wahrscheinlichkeit nach wird der Praeses der Thebais hiermit angeredet.” A
considerable problem, however, comes from the fact that otherwise this official is not known
to have been clarissimus until 368. The answer here, I think, is surely to be found in their
suggestion. “ausserdem konnte die Anrede AaumpdTns nach weniger strengen Massstiben
verwendet worden sein als der Rangtitel A\aumpéraros.” In other words, we are not to take
these honorific epithets too literally as applying to one level of office. For example, the

I. Hanson entitles the papyrus “Memorandum and speech of an advocate™, P. Panop. 31 is called “Rede eines
Advokaten™,

2. Schiller (199 n.35) considers P. Princ. 119 the complaint in the defendants’counter-suit; but there is no evidence
for this contention in the text, which is concerned above all with defending the clients; cf. especially lines 38-40, 52-
59.
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syndikos (defensor civitatis) in 175 is addressed as v ofv kaBapétnra and Ty oy T
éupuéretav. The index of honorific epithets (Index 1X) of P.Panop.Beatty furnishes dae
abundant material for observing the varied use of these epithets. It is not to be excluded, ope
therefore, that the judge before whom these pleas were heard may have been the defensor hyp
civitatis, and the trial reported in /75 very strongly suggests that he was an official to whom i
the prefect v uld routinely delegate cases involving disputes over land, as nearly all the I The
documents 1a fact do. the

At all events, the court would be a high one, presided over by an official cognizant of the 100
laws and probably skilled in presiding over a courtroom (cf. the incisive performance of the g
defensor in 175). A significant degree of legal sophistication on the part of both parties W
would be expected. One would need to examine local or nome registers and census thi

declarations, search titles, and examine the records of the imperial or prefectorial legislation
for the principles and precedents on which the case was to be founded. The use of o
Constantine’s law on long possession in /75 is an example of the fruits of such legal research.
Who would carry on this research? Not the rheror who presented the case in court, surely;
such men were, as E. Seidl has remarked, “nur in Rhetorenschulen ausgebildete Leute.™
On the contrary, it was the work of the iuris prudens or iuris peritus to prepare such legal
arguments. 1t is for this reason that Sijpesteijn and Worp advance the resolution N(outkos),
for voukos is the Greek equivalent of the Latin iuris prudens or iuris peritus.* There is little
evidence in the papyri concerning the work of these men in preparing cases for court, to judge
from the study by R. Taubenschlag,® who deals in the main with the role of the nomikos as 4
legal advisor to the court in trials, or as advisor to those drawing up contracts. Nor does SBV
7696, chosen as an example by Sijpesteijn and Worp, clarify the situation much, for the
context surrounding line 116, where a nomikos speaks, is almost entirely lost, and we cannot
tell what his role is. But the examples given by L. Robert, loc.cit., are sufficient to establish
that private persons had recourse to a nomikos in order to assist in their court cases.®
In sum, for a complicated trial before a high court, one would expect that the material to
be presented by a rhetor would be prepared by a nomikos after due research. On this
assumption, the format of the N documents is easily to be explained. N is the sign of the
nomikos; the first line is his “stage directions” to the rhetor, telling him who his clients are.
The plural Aéyouer in 174 represents the nomikos’ self-identification with the rhetor as
acting for the plaintiff. What follows is a concise but reasonably full statement of the case,
more or less rhetorical in the various papyri of the type (Hanson comments on the excesses of
P.Princ. 119). It is not surprising that the nomikos, trained himself no doubt in rhetoric,
would suggest to the rheror what would be an effective approach to take. Whether this
statement would in fact be used as a whole verbatim by the rhetor, we cannot say. The rhetor
then overlined names for quick reference, and made for himself an aide-mémoire in the left 2
margin, deliberately left blank for that purpose, as P. Thead. 16 (never used) shows. These
notes would be the rhetor’s selection of facts and points for use in the courtroom. His
experience of oral argument would no doubt help him to select from the nomikos’
presentation what would be the most effective.

3. E. Seidl, Rechisgeschichte Aegyptens als romischer Provinz (Sankt Augustin 1973) 115, commenting on SBV

7696 (cf. infra).
4. See L. Robert, Hellenica 1 (1940) 62-63 n.9 for numerous examples concerning the equation. 16
5. Opera Minora 11 161-165 = Festschrift Schulz (Weimar 1951) I1, 188-192.

6. Especially interesting are his references to C.G/. Lar. 111 648 and the Edictum de Pretiis, where a tariff is given
for advocatus sive iuris peritus, in Greek duc6Xoyos fitow vouikés.
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The above considerations seem to me to determine rather completely the nature of these
documents. They suggest very strongly that N(outkos) is the correct resolution of the
opening symbol, although they cannot be said yet to have provided a complete proof of this
hypothesis.

The defendants in this case, Alexandros and Heraklas, are attested in /42 and elsewhere.
Their floruit belongs in the first quarter of the century, and the latest date we have for both of
them alive is 323. Since Heraklas but not Alexandros is now dead, the date is probably not
too many years after 323. If the cryptic v kot B’ of line 56 refers, as Professor Youtie
suggests, to the third consulate of Constantius, the second of Constans, we have a date of
342. It does not seem possible to identify further the villagers who have filed the complaint in
this case.

= =i Main Text

(M1) N(outkds). Aéyouer vmép ZauBabiwvos “kar ‘Epa’ amd kouns

Keparidos.

ynv moAANY kal duédopov ol ovvnyop(ovuevol) ameypayavro
€V TOLS YEYEVNUEVOLS KIVOOLS

év TH évopie Ths kbuns Kepavidos 7ot "Apawoitov, SapBabiwy
uév Baothikns

apovpas €vevikovta kal (BuwTikns déka, 6 8¢ Epas Baoihikis
EVEVTIKOVT Q.

GAN& TolU UBpeduaTos KATQTETOVTOS Kal OUKETL TAYV Yav
apbevouévwr, ovuBéBnker

aUTAS domdépovs amoueival kal wAloTyr donv {nuiay émeveykiv
Tots Bonbovuévous.

oUk avTexdvTwy Tolvvy aUT@y TEpL TOUTO TO Mépos, uellova
EmnpLay TPOTAYOUOLY

of mpaxtipas. 'ANefavdpov yap kai ‘Hpakia ol kAnpovéuol
élo]rrikaowr amoypa-

Yauévwy mhiorny Sony YA €v 7@ mawdlwy éxivew kal TadTns [Fon
v]ewpyovuérns

VTS Twwy GpoKkwunTOY KeKkivwy €v draxwpiol Yeyernuéver, ol

TPOKTNPALS

ov 8éov émiBaivovow TovTols Kal avaykdlovow prjTe SeomoTas
ovTas prjTe amo-

vpadauévovs prite karéxovras Tas ovvrelelas wAnpoiy, Séov
‘Tap’ ékivwy T@OV

amoypaapuévar kel SeaTOTOV KAl TAUTA ovveoTNKOTWY, Ol B¢ €Tl
TOUS QYPOLKOUS

kai ampaypovas duaPefrkaoiy. dedueba Tov peyahelov TovTov,
émeldn Exoper Kal

ToUs kijvoovs EvBa ENéyxovTal al yat olk €Tépw TVl dagépewy 7
‘HpakAa

kal "Ahedrdpw, Emavaykactivar avTobs €mi TS mONews OvTOS
T&s oUvTEN QS

Tev yav €mryryvdokw, 10 08 arevdxAnTov EXw Tovs Bloln-
fovuévous, €metdn
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ToAA& €mi T@v Témwy éxivor Suvduevor kal Blatol dvTes TOUS
aypoikovs wpoo- ' My [
TpiBovowr Tas éavT@v ovvTelias

In the left margin Q
(M2)

20 ol B(onbovuevor) XavBabivwy kol i"”au,ﬂ‘
‘Ep<s> 4o kbuns ot
Keparidos ,‘}i‘.‘uﬂr[r
I —— Nom
a(vridikol) "ANéEavdpos kal Karanis
24 kAnpovouor ‘HpakAéa categor
; ; 5 = e pinety
arre_')fpozwavm €v Tols kfjvools eservo
SavBabiowy Baothik(hs) (ap.) ? AI0UTES
BuwTik(As) (ap.) [ e
28 ‘Epés 8¢ Baoihwx(is) (ap.) Jas—his
GAAG Tol Ddpeduaros katameodrT(0s) was the
Kal TOV YOV €v Xepolg yeyoruiv collecto
ol wpakThpes éBiacavTo ov pévov neither
32 UmTep aUT@Y GANG Kol UTép properl
‘ANefardpov mpoddaL mpd moAAoD but lhe-‘
xpovov yeyewpyn[k](6rwr) ékivov yijs inasmug
--(_ ) none of
36 duvyn kéExpnrTal aAX’ advvorto gmeld(eiv) ik
avTer méA[r Bialopévwr i
éxivous yew[pyetly kal TovTous i

Bualovrar. 8[elopeba émidn wpo- ;
40 ewowr amoy[plagal of Te deomdTan (e
éorrikaow TlplooTdfar Tpovoiy o
e..pur...g0(al) avTovs kal X
émavaykaod(al) Tovs yewpy(ovs) They
44 My &raitnow rojoaot(al). %
e.LANev ol B(onfBovuevol) mapa.e o
Nuwr 7& Tpéow(a) But ;
[émeyp( )] of yewpyoi pressur
48 '‘Opoevoiges s had far
2oveis S ES0rtg
'AgkAéas € farmi,
'HP&‘{_ € EXISt ar
52 [lavoidis B 10 the
Kaotwp 6S The
“"Hpwy BS O
Eyewpyovy S

56 v’ kai B’
As
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Verso

(M3) [v(mép) Zau]Babiwvos
a]mo kwuns
Klepavidos

60 Opelwy p(riTwp)

3 apowoitov pap. 4 ever nmrovTa, (GLwTIKMS pap. 8, 10 mpakTiipes 9 mediw
12 wap’ pap., « corr. fr. dittography of 7 I8 7ols aypolkots 21 kwuns 33 7 of
mpodact corr, fr. ¢ 36 dAA ..vv. 70 evaAB( ) ed.pr.; read édlvavro €meNB(eiv) or
aveAO(etr).

Nomikos (?). We are speaking on behalf of Sambathion and Heras, of the village of
Karanis. In the previous census records our clients registered considerable land of different
categories in the territory of the village of Karanis in the Arsinoite (Nome), viz. Sambathion
ninety arouras of royal and ten of private land, and Heras ninety of royal. But after the
reservoir collapsed and the land was no longer being watered, it came to pass that these
arouras remained unsown and brought an enormous loss upon our clients. With them in dire
straits on this account, the collectors add a still greater injury. For Alexandros and Herak-
las—his heirs are here present—registered in that area an enormous amount of land, and this
was then being farmed by some fellow-villagers, and as they have become fugitives the
collectors are improperly attacking these (our clients) and are compelling them, who are
neither owners nor registrants nor holders (of the land), to pay the taxes—which they ought
properly to collect from those who registered and own it and contracted these obligations,
but they have proceeded instead against law-abiding peasants. We beg this high court,
inasmuch as the very census records are in hand in which the lands are proved to belong to
none other than Heraklas and Alexandros, that they, living in the city, be compelled to
acknowledge their liability for the taxes of the lands and that our clients not be troubled,
inasmuch as the former, being very powerful and oppressive in the region, are inflicting their
own taxes upon the peasantry.

(In the margin)

Our clients: Sanbathion and Heras, of the village of Karanis.

Opponents: Alexandros and heirs of Heraklas.

They registered in the census records:

Sanbathion royal 90 ar.
private 10 ar.
and Heras royal 90 ar.

But after the reservoir collapsed and the lands [came to be] in dry state, the collectors
pressured them not only for their own property but also for Alexandros’ on the pretext [they
had farmed the land of that person?] a long time before. . . . [The actual farmers] have
resorted to flight, but they were able to return as they (the collectors) again pressgred them to
farm it, and they are pressuring these (our clients). We beg (you), since registrations already
exist and the owners are here present, to order . . . and to compel them to direct their demand
to the (actual) farmers. Our clients . .. names.

The farmers farmed:

Orsenouphis 16
Soueis 20
Asklas 5

i
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Heras S

Panouphis 2

Kastor 41/2

Heron 202
(Docket on verso) P C:
On behalf of Sambathion of the village of Karanis, Horion, advocate. P.Cc

1. Here and throughout, the person who composed the marginalia has overlined crucial i
names and phrases. O

2. The census in question is that of Sabinus in 297 to 300 (and perhaps later also); cf. 19
P.Cair.Isid. 2, introd.

5 (and 29). On the meaning of {dpevua, see P.J. Parsons, JEA 57 (1971) 173. ;

5-6 (and 29-30). These lines read like a capsule history of some Arsinoite villages in the T
first quarter of the fourth century: progressive collapse of the irrigation system, with ‘ acqu
consequent abandonment of unproductive (dry) land and depopulation of villages. A colu
dramatic instance is found in P. Thead. 16, in which we find the plea of three farmers “who have
are left in the deserted village of Theadelphia in the 8th pagus of the Arsinoite Nome . . . The pho
fields of our village are situated in elevated places and the nearest villages steal our water and o F
prevent our land from being irrigated ... The tax levied on our village encompasses 500 i auth
arouras, which are permanently dry. . . We have managed to pay for 200 arouras, and for i i
the other 300 arouras order as you see fit.” , inta

7. In the language of the papyri émfpeia denotes the abusive act of an official, cf. Arti X7 | sepa
[1965] Congresso, 512ff. prol

8 (and 41). The perfect tense of {ornu. is the technical term for “they have appeared” ‘ pap
before a tribunal in litigation; cf. for example P.Lips. 38 (M.Chr. 97.3) and M.Chr. 96 11.7 | ot
and 111.7 (P.Bour. 20.25 and 44). | apo

10. kdxivwy: the crasis is no doubt a small fillip of the advocate’s rhetoric; note 1
émuyryvaokw 1n line 17. the

11-12. Three types of possession are carefully distinguished and disclaimed: (a) Seamdrns atlt
= dominus, owner by title; (b) dmoypayduevos = registered holder; (¢) kaTéxwv (k&Tox05) infc
= detentor, holder by some other right. edi

15-16. Heraklas and Alexandros were absentee landlords living in Ptolemais Euergetis T
and leasing their lands; cf. 14/ for further reference. oW

47-55. These are presumably the “fellow villagers” (line 10) who actually cultivated the firs
land of Alexandros and Heraklas, with the number of arouras cultivated by each. The vy
erasure in line 47 reflects the writer’s realization that these peasants were, while the cor
cultivators, not the registered owners of the land. Bo:

52. The purpose of the overlining of the last letters of the name is uncertain. pri

56. See the introduction for the possibility that this is a consular date. Ch

58. The lacuna is too short for kai ‘Epa which was probably therefore omitted here as it cor
originally was in line 1, where it was later inserted above the line. no!
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HEARING BEFORE DEFENSOR CIVITATIS

175

Hearing before the Defensor Civitatis

P.Cair. Journal d’entrée 48016+
P.Col.Inv. 181 (19) + 182 154.5 x 25 cm. 339

Published (P.Col.Inv. 181 (19) + 182 only): N. Lewis and Casper J. Kraemer, Jr., “A Referee’s Hearing on
Ownership,” TAPA 68 (1937) 357-387 (V. Arangio-Ruiz, FIRA 111, 101; SB V 8246). Cf. T.C. Skeat, JEA 25
(1939) 81: U. Wilcken, Archiv 13 (1938) 242-243; L. Wenger, Archiv 13 (1938) 257-259.

This long papyrus, in four columns, was divided after discovery; Columbia University
acquired all except the first column in 1924, while the Cairo Museum acquired the first
column (missing its left quarter) in 1926. The Columbia pieces were published in 1937 and
have figured in many historical and juristic works since then; the Cairo piece was
photographed by the International Photographic Archive of Papyri in 1974; | am indebted
to Professor Ludwig Koenen for making this photograph available to me, and to the
authorities of the Cairo Museum for permission to publish it here.

Except for the loss of the first 20-25 letters of the first column, the papyrus is virtually
intact along its edges; a certain amount of loss has occurred where the columns were
separated (by the finder?) before they were sold, and some other surface rubbing causes
problems in a few areas. The Cairo piece is somewhat more damaged than the rest. The
papyrus is written in the large, flowing chancellery hand, with a few marks of punctuation,
notably a slanting paragraphos (/) indicating remarks by the defensor, and a large
apostrophe on occasion, as well as the diaeresis.

The first edition was accompanied by a very full commentary on this important text, and
the present edition presents the findings of that commentary in summary form, with
atttention given particularly to some of the subsequent discussions of the text and to the
information provided by the newly-discovered first column. The reader is referred to the first
edition for the details of the juristic implications of the text.

The papyrus contains the minutes of a hearing before the defensor civitatis about the
ownership of some property in Karanis. The date, given by the consuls in the heading of the
first column, is Pachon (April-May) 339. The first editors had deduced from internal
evidence that the date was 339 or 340; they favored the latter. This date was accepted by some
commentators (such as B.R. Rees, JJur Pap 6 [1952] 83-84), but it was challenged by A.E.R.
Boak and H.C. Youtie in P.Cair.Isid., p.32, in favor of a date of 334. Their arguments rested
principally on the question of the dates of the census of Sabinus. C. Vandersleyen,
Chronologie des Préfets de I'Egypte 108, n.3, refined the argument on the basis of his
conclusions about the prefecture of Flavius Philagrius, and settled on 335. The first column
now demonstrates that the first editors were essentially correct. The implications of this fact
for the census of Sabinus are discussed below.

The facts of the case, as nearly as we can make them out from the testimony, are as follows:
Herois and Taesis inherited from their father Atisios (son of Hatres: for his place in the
families of Karanis, see above, pp. 8-9) an estate consisting of a house in the city of Ptolemais
Euergetis and farm land in the vicinity of Karanis. The farm land had been in Atisios’
undisputed possession for forty-five years at the time of his death, and was therefore
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inalienably his by virtue of Constantine’s law on the acquisition of prescriptive possession by Th
length of tenure (see below). The heirs, finding themselves unable to pay the taxes assessed made
onthis land, took to flight. Since the community was nonetheless responsible for the taxes on | throu
the land, the praepositus pagi assigned the abandoned land to the villagers for cultivation, [ Rom
Willingly or not, the peasants cultivated the land. After the harvest, however, Herois and her prese
husband Nilos (whom she had apparently married in the meanwhile) came to Karanis and Greel
demanded that the peasants pay the rent due them as the rightful owners of the land. The evide
peasants paid them a rental of three artabas of wheat per aroura, and promptly turned the posst
land over to them. Thereupon Nilos went to the praepositus, protesting that the peasants had 10 M
returned to him and his wife not only their own land but in addition a parcel from the estate Cons
of one Atisios, and therefore ostensibly not theirs. The praepositus instructed him to petition const
the prefect, which Nilos did. The prefect referred the matter to the defensor, who held the fermi
investigation recorded in this papyrus. Nilos appeared and testified for Herois and Taesis, . referr
who were represented by the advocate Theodoros. Germanos, the headman (ueilwr) of Th
Karanis, appeared and testified for the peasants of the village, who were represented by the Were |
advocate Alexandros. ling4
The damage to Column I makes the beginning of the papyrus difficult to interpret, but it the la
begins with a consular date, followed probably by a statement of the fact that the court was more
that of the defensor, then a list of those present at the trial, who include three members of the Since
municipal council of the nome, a Nilometres, an archihyperetes and two assistants of the paid,
defensor. The litigants are then mentioned, followed by what appears to be a statement in quest
letter form by someone, perhaps Germanos the headman, then evidently the prefectural of tha
authorization of the defensor to hear the case. After some remarks by this party, Theodoros, tocul
the advocate for Nilos and the sisters, asserts that his party has been wrongly burdened, and of At
he asks to be allowed to read the orders of the prefect, which he proceeds to do. The letter of recko
the prefect simply instructs the defensor about investigating the claim. Theodoros then reads [and.
the original petition (which is not written down in the minutes). The
As Theodoros is proceeding thereafter to proclaim the righteous motives of his clients and that i
the injustice done them, Alexandros interrupts to say that the story in his opponents’ petition nforr
is all a tissue of lies. Alexandros establishes first that the land had been for forty-five yearsin have
the possession of the father of Herois and Taesis, who inherited the land on his death but fled precis
to avoid the taxes. Theodoros, after the irrelevant but insidious assertion that his clients had inful
been absent from Karanis for five years and more, presents their claim that upon their return Seems
they were given not only their own land but also a parcel registered as a portion of the estate If The
of one Atisios. Germanos testifies that, contrary to Theodoros’ implication, the villagers 306,01
cultivated Herois’and Taesis’land for one indiction only, and that a rental of three artabas of other
wheat per aroura was paid the owners by the villagers when they returned the land. accep!
Theodoros again attempts to obscure the point at issue by taking up Germanos’ last 061
statement and replying that his clients had received no rental at all. This leads toanexchange deterr
of questions and answers on what in that case Nilos should have done and actually did. Thi
Alexandros interrupts these irrelevancies to return to the point at issue: the claim that the aivita
land from the estate of Atisios does not belong to Herois and Taesis is specious because the BR. |
house in Ptolemais Euergetis which they inherited from their father is also “from the estate of other
Atisios.” Nilos, questioned by the defensor, at first disclaims all knowledge of such a house, centuy

but on being pressed says, “It has burned down.” This reluctant admission clinches the case, The ¢
and the defensor renders his decision, confirming Herois and Taesis in possession of the |

_ ! S typic
disputed land and holding them liable for the taxes on the land as in the past. 5
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The minutes make lively reading, with extensive quotation of impromptu dialogue. It is
made clear that Nilos and Germanos are both Egyptians, and they must speak to the court
through an interpreter. They are nonetheless Roman citizens, and the law of the dispute is
Roman law. The crucial statute is Constantine’s law on praescriptio longi temporis. The
present papyrus provides the only extant text of this law, part of which is quoted verbatim in
Greek translation. The innovative aspect of this law was that whereas previous laws required
evidence of a lawful beginning of possession in order for length of time to confer uncontested
possession on a landholder, Constantine decreed that forty years’ possession gave ownership
no matter what the origin of the possession. The first editors established that the date of
Constantine’s law was between 325 and 333, and that it was issued first in the form of a Latin
constitutio addressed to a Roman senator, one Agrippinus. The first editors discuss the legal
terminology at length and reconstruct the probable course of the Latin original. The reader is
referred to their discussion for references and details.

The chronology of the events described above is not entirely clear, but Lewis and Kraemer
were probably right to ascribe this to the evasive remarks of Theodoros. It is established in
line 47 that Atisios had died only recently. In line 32, Alexandros claims that Atisios had held
the land for 45 years, and the claim is repeated in vaguer terms in line 48 (“forty years and
more”). Now it is clear that the villagers cultivated that land for only one indiction (line 58).
Since some time has elapsed since the harvest of that indiction, during which the taxes were
paid, the owners returned, and the early stages of the litigation took place, the harvest in
question must be that of 338. Since the death of Atisios precedes the beginning of cultivation
of that crop (the winter of 337/8) by enough for the praepositus to have ordered the villagers
to cultivate it, the flight of Herois and Taesis must have taken place by fall, 337, and the death
of Atisios must have occurred earlier in that year. That would give 292 (or 293, if the
reckoning is inclusive) as the approximate date of the beginning of Atisios’ tenure of the
land.

The remark of Theodoros in line 49 must also be taken into consideration. There he claims
that it has been barely 33 years since the kaTamdrnocs of the censitor Sabinus; he gives this
information in response to a question of the defensor. It is curious that the defensor does not
have this information, and he does not follow it up at once. In fact, he never returns to the
precise number of years; it is, of course, probable that the proceedings are not given verbatim
in full. At any rate, the reply of Theodoros claiming only 33 years since the survey of Sabinus
seems to be ignored in the decision of the defensor. There are two possibilities, evidently: (1)
If Theodoros is telling the truth, there was a census in which Sabinus was involved in about
306 or 307 (depending on how Theodoros is reckoning). Although we have no evidence from
other documents that Sabinus was active later than the census of 302, we would have to
accept that Sabinus was also active in that of 307 or that he did a final tour of inspection in
306 to conclude (or revalidate?) that of 302. (2) If Theodoros is lying here, we have no way of
determining the true date of the event to which he refers.

This papyrus is of importance for the history of the development of the office of defensor
civitatis, who is called o0 r8ikos here. The most illuminating discussion of the office is that of
B.R. Rees, JJurPap 6 (1952) 73-102, who concludes that the official of our text and some
other contemporary ones is a transitional figure between the city advocate of earlier
centuries and the formalized defensor civitatis who figures in the legislation of Valentinian.
The civil jurisdiction, delegated by the prefect, that he exercises in the present hearing is
typical of his authority in this period.
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182 COLUMBIA PAPYRI VII [175]

(Lines 19-74)

“[Flavius] Philagrios to the defensor of the Arsinoite, greeting. What Herais and Taesis
have requested, you will be able to learn from the copy of the attached petition. Take pains to
give the necessary consideration to their request in accordance with the laws, but with no
impediment to the collection of public dues in any way. Farewell.” After the reading he
added, “l shall now read the petition as well.” After reading this, he added, “Neither
thoughtlessly nor at random did my clients submit a petition to the Prefect.” As he was
continuing, Alexandros, advocate, said, “Objection!”

The defensor civitatis said to him, “State your objection.”

Alexandros said, “It would have suited my clients to plead the case before the higher court
in order to have our opponents undergo punishment when their malice became evident. For
there is nothing but malice in the petition which they submitted to the Prefect. And now |
shall formally depose before this august court the objection which I just now proffered in
order to prove to Your Excellency that our opponents have set the court in motion against us
totally without reason. I have come before the court, relying ona divine and venerated law of
our masters, the eternal Augusti, which provides that IF ANYONE IS IN POSSESSION
OF PROPERTY FOR A PERIOD OF FORTY YEARS, HIS POSSESSION IS IN NO
WAY TO BE REMOVED FROM HIM NOR IS THE DATE OF THE INCEPTION OF
POSSESSION TO BE INVESTIGATED.

“Now the father of our opponents owned in the vicinity of the village of Karanis fields
which had been made over or ceded to him, we do not know which. He performed the
cultivation of these fields, appropriated their produce to his private purse and likewise paid
to the imperial treasury the public taxes levied upon them, with no dispute arising during the
entire forty-five years in which he, 1 mean the father of our opponents, who incurred no
reproach, was in possession. Now it seems, to be brief, that the father of our opponents died
leaving as heirs his daughters, I mean our opponents, who, unable to meet the taxes
demanded on the said fields, took to flight. What could the praepositus pagi do? Having an
eye at once to his own safety and to the public revenues, he came to the village and assigned
these fields to the peasants for cultivation. But one of our opponents married Nilos, the man
here present in court, and made a claim against the villagers to collect rent because they had
cultivated the plots during the previous year. She demanded rent and appropriated it to her
private purse on the ground that she was still the owner of the land.

“Therefore, since they deceived the higher authority, I beg leave to read the divine and
venerated law of our masters, the eternal Augusti, which provides that IF A PERIOD OF
FORTY YEARS HAS ELAPSED WITH A PERSON IN POSSESSION OF PROP-
ERTY, NO ONE IS IN ANY WISE TO PROCEED AGAINST HIS PROPERTY OR
DISSOLVE HIS LONGSTANDING POSSESSION.”

The defensor said to him, “Read the divine and venerated law which you say you have at
hand.”

“OUR MASTERS CONSTANTINE AUGUSTUS AND CONSTANTINE AND
CONSTANTIUS MOST NOBLE CAESARS TO THE SENATOR AGRIPPINUS: ITIS
OUR PLEASURE THAT CONSIDERATION BE TAKEN ALSO OF THE LENGTH
OF THE POSSESSION TO THE EXTENT THAT, IF IT IS ESTABLISHED BY
INQUIRY FROM THEM THAT THE PROPERTY (?) WITH WHICH THE
INVESTIGATION IS CONCERNED HAS BEEN HELD FOR FORTY YEARS, NOT
EVEN THE GROUNDS OF THE POSSESSION BE INVESTIGATED. IT IS OUR
PLEASURE MOREOVER THAT, SINCE LEGAL GROUNDS OF POSSESSION ARE
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NECESSARY (?) ONLY FOR PRESCRIPTION AFTER TEN OR TWENTY YEARS,
THE PRESENT HOLDER BE AWARDED THE PROTECTION OF THE COURT,
gte®

After the reading, the defensor said to Alexandros, “You should read also the deed of
cession issued to them, in order that we may know the interval of time and that action may be
taken in accordance with the divine law.”

Alexandros said, “Whether the fields were made over or were ceded, we do not know, for it
was a long time ago.”

The defensor said to the advocate Theodoros, “How long is it since your (clients’) father
died?”

Theodoros said, “Not long.”

Alexandros said, “The space of forty years and more has elapsed with them in possession
of the fields.”

The defensor said to him, “How many years is it since the official survey by Sabinus the
then censitor?”

Theodoros said, “Barely thirty-three.”

The defensor said to him, “Who gathered in the harvest last year?”

Theodoros said, “The villagers.”

Nilos, appearing on behalf of Herois and Taesis, said, “The villagers.”

Theodoros said, “Since my clients had been in flight for five years and more and were
living away from the village, and since the taxes on the land devolved upon the villagers, the
latter cultivated the land. Then, when my clients returned to their native village, the villagers
handed over to them the fields. But they handed over also the property from the estate of
Atisios, because the actual owners of that property were firmly maintaining their claim
that the land was absolutely not their own. For this reason my clients fled for refuge to my
lord, the most illustrious prefect of Egypt, Flavius Philagrios, to ask that they should not be
troubled in any way on account of the said fields, but that each one should keep his own plots
and not be held responsible for others’ plots. Therefore, since the villagers, who can attest
whose the fields are and who did the sowing of them, are also present, 1 respectfully request
permission to bring them forward for questioning.”

The defensor said to Germanos, “What does Germanos, here present, say? For what
reason did you villagers sow this land?”

Through Anoubion, interpreting for him, he said, “We sowed these fields as a precaution
lest the taxes devolve upon us.”

The defensor said, “And how long is it since you began sowing them?”

Through the same interpreter he answered, “We sowed them for one indiction only.”

The defensor said to him, “And how is it that you have now handed them over to Nilos and
the women?”

Through the same interpreter he answered, “Because we agree that the fields are their
property.”

The defensor said to him, “Did you give them back the land under seed?”

Through the same interpreter he answered, “No, but we gave them three artabas of wheat
for each aroura.”

Theodoros, advocate, said, “He lies. My clients received nothing, but were compelled . . .
to accept (?) . . . the said plots.” )

The defensor said, “Then, if you were being compelled, you ought immediately to have
complained through petitions and above all not have accepted rent.”

s S e
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Nilos said through the interpreter, “I did go immediately to the praepositus, and he said to | Sincelt
me, ‘Bring a petition before the Prefect.”” the el
Alexandros said, “Well, then, in order the more completely to convince your Grace, there sems |
is also a house in this city registered in the same name (i.e. Atisios) and held by our opponents wen |
from their father’s succession.” The defensor said to Nilos, appearing on behalf of Herois | ILT
and Taesis, “You have heard him, your opponent, say that you possess also a house avery|
registered in the same name as the plots, and you must depose whether or not you are in presu
possession of a house or part thereof.” same k
Nilos said through Anoubion, the Chief Assistant acting as interpreter, “l do not know if Lo
there is a house.” forebea
The defensor said to him, “Well, then, who pockets the rent?” (Praep.
Through the same interpreter, he answered, “Nobody. It has burned down.” For fur
The defensor said to him, “How is it, then, that at first you denied that there was a house in W1
this name, and now you admit that there was but that it has burned down?” congen
Nilos replied through the same interpreter, “Because—I don’t know anything. And they and me
haven’t received any rent.” 88
The defensor said, “Whereas a divine and venerated law of our masters, the eternal rulers, 2.V
set down in the records of My Mediocrity, expressly orders that IF A PERIOD OF FORTY orobab
YEARS HAS ELAPSED WITH A PERSON IN POSSESSION OF PROPERTY, THE B
LEGALITY OF THE INCEPTION OF POSSESSION ISNOT TOBE INVESTIGATED; for any
since in addition Germanos from the village of Karanis has deposed that Herois and Taesis .7
and their families are in possession of property from the estate of Atisios and that because read i
they were formerly in flight the fields were sown by the villagers; and since even the husband someth
of Herois, appointed by the women to appear in court on their behalf, has deposed that he 9T
recognizes also the house registered in the same name as the said fields: save: |
“Therefore, it follows from the divine and venerated law itself, and from the longstanding meanin
possession, and is in accordance also with the testimony of Germanos the headman of the is not ‘;
village of Karanis, that Herois and Taesis are to retain ownership of the said plots, and are to Views; 7
pay the imperial taxes on them as in the past, since they possess also the house and the entire the tim
estate registered in the same name. For it is not the place of My Mediocrity, since a divine law % T
is applicable, to disturb a longstanding possession.” .
Nilos said, “I appeal.” LS.I;;
The defensor said to him, “. . .” i?l_sg
1. This line included some sort of heading, which is mostly effaced and which I cannot aven s
read. It is not clear whether some of it was placed over the now missing left part of the maﬁd{eb
column. 3
2 (and 6). Consulate of Constantius II and Constans I = 339; Pachon is April-May. {d Bl
3. One supposes that the line began with a notation of the tribunal, followed by rapévrwy; i
this would be the first instance of the latter in a post-Diocletianic protocol: see R.A. Coles, o b
Reports of Proceedings (Pap.Brux. 4; Bruxelles 1966) 32, who suggests that the prevalence m‘"gn
of bilingual protocols is possibly responsible. 1. )
4. Anoubion is the Chief Assistant of the defensor (line 65). bs‘f"
5. A statement of the opposing parties with mpés is the commonest formula for listing the o
litigants (Coles, 31 n.4). évroAikdpros (cf. lines 50, 63, 70) = mandatarius, a person and §

appointed by another to appear for him in court.
6-10. The start of line 7 seemingly allows only Germanos or his opponents as restoration.
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Since it appears that this is the start of the letter of which the greeting appears in line 8, where
the heirs of Atisios are mentioned in the third person, Germanos (or the peasants as a body)
seems the proper choice. The phraseology of line 9, however, is reminiscent of that in line 53,
when Theodoros is speaking.

11. The phraseology here (évréANopat ooi kal émrirpémw) can hardly be that of anyone but
a very high official, presumably the prefect. The same phrase occurs in P.Lips. 38.5; it is
presumably a quotation from a letter of the prefect to the defensor; but if so, is it from the
same letter as that quoted in line 19ff. or a different one?

22. oUk amA@s o6’ ws érvxev (“neither lightly nor haphazardly™), though it has classical
forebears (Xenophon, Mem. 3.9.13: @s €rvxe (nuiodobar), is a late expression; see Eusebius
(Praep. Evang. 7.22 par. 342B), un amwAds kal ws érvye ovykararifeobal rois heyouévos.
For further references see Sophocles, Lexicon s.v. &mAas.

24. tov pilovos dikaarnpiov: Alexandros’ clients would have found the Prefect’s court
congenial because he, unlike the defensor, could entertain a criminal charge of cvkogavria
and mete out punishment to offenders.

28 (and 39). 6075 keheber introduces a paraphrase, not a direct quotation.

29. What is enjoined is not seeking an ‘old’ (i.e. ‘original'?) origin but a “just” one, and
probably we should consider that the text should have said dkalar at this point.

35. What the praepositus pagi would fear, naturally, was being made himself responsible
for any deficiency in the collection of taxes.

47. The advocate whom the defensor addresses is certainly Theodoros, but it is not easy to
read his name here. Since elsewhere no article is used with names of persons addressed,
something more must have stood here; the text gives the best reading I can find.

53. The scribe’s correction points to a problem in the syntax which the correction does not
solve; I cannot understand the grammar of this passage as it stands. The translation reflects a
meaning which may have been intended but is not conveyed by the text in its present form. It
is not to be thought that Theodoros himself is representing all that he says as his clients’
views; rather, he is summarizing what happened, and the reasons advanced by the villagers at
the time.

55. For 0mépaila see D. Hagedorn, ZPE 28 (1978) 281-83.

56. mhouade, “for questioning™, is encountered only in this text (and is listed from it in
LSJ, Suppl.). : :

57-58. Germanos does not precisely answer the question put to him, hgt the information
given is essentially what the defensor wanted, a check on the claim of five years’ absence
made by Theodoros. !

65-66. Skeat conjectured that the text has mémrwker and katamenrrwxévar instead of the
ed. pr. karémpnoer and karamempnkévas; the former is not excluded by the tracgs,_but the
latter is quite impossible, and the original reading appears to be correct. The recognition that
ed. pr. viw should be replaced by wéy, giving a good con?rastmg st.ructure, was made by
Arangio-Ruiz; the traces are exiguous and would allow el'[_he}' reading. e ;

67. Nilos collapses in confusion under the defensor’s pointing out of his inconsistency.

68 (also 74). For % éun perptoTns as “My Med_iocmy»’. a self-depreciatory descnptlon_m
opposition to the laudatory epithets used for one’s superiors, cf. P. Panop. Beatty 1, passim
and Skeat’s comments.

S T e W -
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Loan of Wheat
Inv. 315 12.5 x 25 cm. 325

Light papyrus, complete on all sides but poorly preserved. The writing crosses a joint at the extreme right. Four
vertical folds, from right to left.

This and the following two papyri are part of a cluster of such texts from the period 325-
330; others are P.NYU 22 and 23. All of them are loans to be repaid in produce, but in the
case of /77 the amount actually lent is seven talents of silver. In each case the loan is made
during the last four months of the Julian year, and in each case repayment is to be made at the
end of Pauni in the following year; in Egyptian terms, the loans are made in the first few
months of the year to be repaid from the harvest late in the same year. The form of the loans
Is in the main a standard one, the private note of hand (xetpoypagor). See 182-184,
introduction, for a discussion of these loans.

The borrower in the present documents is Tamaleis daughter of Hatres and Tapaeis; it is
argued above (p. 7) that she was the mother both of Aion son of Sarapion and of Valerius
son of Antiourios. The lender is one Eutropios son of Archias. He is not otherwise known,
but he is stated to be a resident of the city of the Arsinoites, acting through an agent Poeris.
From the other documents of this group, as well as from the Aurelia Tetoueis texts (see
below, /82-184) we see that this is a typical pattern; the lenders are well-to-do individuals
whose agents no doubt lent out their funds (in money or in kind) to numerous borrowers in
various locations.

The amount of this loan s stated to be 38 1/2 artabas of wheat g NuoAlg; in contracts of
this sort the hemiolia represents the interest on the loan, and the phrase indicates that the
amount stated already includes the interest of 50%. In demonstrating that this is the meaning
of the phrase, N. Lewis (TAPA 76 [1945] 126-139) has suggested that the motive for this
means of expressing interest may have been to establish the amount to be repaid as the
“amount of the contract”, on which any further penalties would be based and which would
be legally collectible.
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Aurelia Tamaleis, daughter of Hatres and Tapaeis, from the village of Karanis, about
thirty years old, with a scar on the wrist of the right hand, acknowledges that she has received
and has had measured out to her from Eutropios, son of Archias, inhabitant of the city of the
Arsinoites, through his agent Poeris, 38 1/2 artabas of wheat including the additional one-
half, which she, the acknowledging party, is of necessity to repay without delay on the
appointed day in the month of Pauni of the present year from the crop of the 14th indiction,
using the four-choinix measure, in quality fresh from the harvest, free from dirt,
unadulterated, and in good condition, and that upon a request for payment [after default],
Eutropios is to have the right of execution upon the acknowledging party and all her
possessions as in accordance with a legal decision, and upon formal interrogation she
acknowledged (the above).

In the consulate of Paulinus and Iulianus the most illustrious, Thoth 11.

I, Aurelia Tamaleis, have received the thirty-eight and a half artabas of wheat, and 1 will
repay them on the proper day as aforesaid. [, Chaireas, wrote for her because she is illiterate.
Verso

Note of hand of Tamaleis [daughter of Hatres for] 38 1/2 art. [of wheat].

6-7. The amount actually given to Tamaleis was therefore 25 2/3 artabas, cf. introd.

8-9. This is probably a new adverb (of a common type), éumpoBeoul; it is also possible to
suppose €v mpolfeouei<os.

10. Indiction 14 = 325/6; its harvest fell in 326.

15. Cf. P.NYU 24, introd., for such masculine forms used inappropriately.

17. The phrase émrepwrnbeis wuohbéynoer and its variants have been the subject of much
discussion, particularly in the last two decades. It was in the past generally accepted that the
phrase is a form of the Roman “stipulatio” introduced into Egypt (after the Constitutio
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Antoniniana) to provide a form of oral validation under Roman law to the written contracts
familiar in the papyri. F. De Visscher, in BIDR 3 ser. 2 = 63 (1960) 19-37 and elsewhere
argued that on the contrary, the phrase essentially expressed the agreement of the party
concerned that the written document had been read back to him and accurately reflected
what he had agreed to; he argued, therefore, that the later spread of phrases of this kind
reflected provincial (i.e. Graeco-Egyptian) influence, not Roman. This view has been
vigorously contested by numerous juristic scholars; a good bibliography and summary of
arguments will be found in D. Simon, Studien zur Praxis der Stipulationsklausel (Miinch,
Beitr. 48, Miinchen 1964) 3-16. A partial support of De Visscher’s views on the basis of a
parallel in the A/cestis of Euripides comes from Cl. Preaux, Cd’E42 (1967) 140-144, but she
modifies De Visscher’s theory to admit that a ruling by a Roman governor with the stipulario
in mind played a part in the creation of the phrase. For a summary see J. Modrzejewski,
Proc. X1II Int. Congress Pap. (Toronto 1970) 362 and n.293; he rejects De Visscher’s and
Preaux’s arguments.
18-19. Consulate of Paulinus and lulianus = 325, Thoth 11 = 8 September.

I7.

Loan of Money
Inv. 181 (9) 14.5 x 24.5 cm. 326

Complete but in poor condition; many lacunae, surface badly rubbed. Large triangular break at bottom. Four
folds lengthwise. Back blank.

In this text, alone of the group from the 320’s, we find a loan of money to be repaid in kind.
The amount of money lent is stated to be seven talents of silver as principal; it is lent as the
price of one artaba of vegetable seed, Aayavéomepuor. The period of the loan runs from 31
December 326 to the end of Pauni (24 June) 327. For a more detailed discussion of these
loans, with references, see the introduction to /82.

The borrower in the present text is Sarapion son of Venaphris and Eirene., a pivotal figure
in the archives of the several interrelated families described in the General Introduction. We
know from P.NYU 22 that Sarapion was born around 299, and he was the father of several
persons who appear in numerous documents in this volume and in 2. N YU. The lender, one
Apion (his father’s name is lost), comes from the nome capital and is undoubtedly to be
viewed as a wealthy lender of the sort encountered also in /76.
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Aurelius Sarapion, son of Venaphris and Eirene, from the village of Karanis,
acknowledges to Aurelius [Apion, son of —Jos, from the city of the Arsinoites, [(acting)
through] his agent [—Jon, that he, Sarapion, the acknowledging party, has received from
him personally the principal sum of seven talents, that is 7 [tal.] in silver, as the price of one
artaba of vegetable seed by the oilmakers’ measure, which he, the acknowledging party, 1s
under obligation to repay without delay on the appointed day in the month of Pauni in the
aforesaid village, from the crop of the fifteenth indiction, by the oilmakers’ measure, in
quality fresh from the harvest, clean and in good condition, and that upon demand for
payment [after default], Apion is to have the right of execution both upon the
acknowledging party and upon all his property, just as if in accordance with a legal
judgment, and on formal interrogation, he acknowledged (the above).

In the consulate of our masters Constantinus Augustus for the 7th time and Constantius
Caesar for the first time, Tybi 5.

I, Aurelius Sarapion, have received the [seven] talents of silver, [being the] price of[one]
artaba [(1 art.)] of vegetable seed, [and] | will repay [on the appointed day] as aforesaid. [1,
Aurelius . . . , have written for] him since he is illiterate.

7-8. The sum stated is the principal and does not include interest. Since the !ender
presumably realized some profit on his money, the artaba of vegetable seed to be repaid was
probably anticipated to be worth substantially more than seven talents, but we are not ina
position to say by how much it exceeded the principal in value. ‘ :

9-10. The uérpov éAarovpyikéy, oil-makers’ measure, is commonly used for measuring
vegetable seed: cf. P. Oxy. VII1 1140, and XIV 1743 among other examples. It was a seven-
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: ‘\Et[O{W

measure arataba, with each measure containing four choinikes; the artaba thus contained 28 ol
choinikes. See A. Segre, Metrologia e circolazione monetaria degli antichi (Bologna 1928) ) Ak
502, 505. | (e
; AT T > 1 ) (UE
11-12. The 15th indiction = 326/7; the last day of Pauni = 24 June. i
13. It is interesting that the borrower is allowed in this text to make payment in his own Aigih
village rather than, as commonly, in the place of residence of the lender. P

19. For the “stipulatio” see /76.17n.
20. Consulate of Constantine VIl and Constantius Caesar I =326; Tybi5 =31 December.
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This loan is of standard form (see 176 for discussion) and offers only some minor problems Solas, wrote
which are discussed in the notes. It is not clear why the document should have been found

together with the archives of Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios, since we | Sarapio

have not been able to establish any family relationship between them or their relatives and /2, and

Sarapion son of Patas, the borrower here. aed hesitar

1410, edited |
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Avpiiios Aldvulols ZdTov éypaa kal Hmep
avTol &ypappd|rov).

6 T7or opohoyoivTa, Yével 7 amodwoey 8/9 mpoketuévy 11 dvvmepbérws, v corr
20 apréBas, p ex 7; émTd, € corr. (ex w?)

[Aurelius] Sarapion, [son of Patas and] Tanouphis, [from] the village of Karanis, about
fifty years old, with a scar on his left hand, acknowledges to Antonius Sarapammon, former
strategos, (acting) through his agent Heras, that he, the acknowledging party, has had
measured out (to him) and has received eight artabas of wheat in kind from him, which he,
the acknowledging party, is under obligation to repay without delay in the month of Pauni of
the 16th indiction, in the aforesaid village, using the four-choinix measure, in quality fresh
from the harvest, clean, unadulterated, and in good condition, and that upon formal demand
[after a default] he is to have the right of execution both upon the acknowledging party and
upon all his property, just as if in accordance with a legal judgment, and on formal
interrogation, he acknowledged (the above).

In the consulate of Flavius Constantius and Valerius Maximus the most illustrious
prefects, Choiak 23.

(M2) 1, Aurelius Sarapion, son of Patas and Tanouphis, have received the seven artabas §
metra (?) of wheat, and I will repay on the legal day as aforesaid. I, Aurelius Didymos, son of
Sotas, wrote for him too since he is illiterate.

1. Sarapion son of Patas and Tanouphis is known from PNYU 12.17,55, a tax list of
321/2, and from P.Cair.Isid. 21.11, where he appears in a list of payments (for vegetables)
dated hesitantly by the editors ca 314/5 or later. His brother Pemes appears in P.Mich.Inv.
1410, edited by J. Shelton in JJur Pap 18 (1974) 158-160, borrowing money from Antonius
Sarapammon in 326. This text should be seen as embodying usurious interest of 50 per cent;
see on loans “without interest” the article of P.W. Pestman, JJur Pap 16-17(1971) 7-29, and
cf. GRBS 18 (1977) 95.

3. Antonius Sarapammon was strategos of the Arsinoite Nome in 312-314; see PNYU
22.6n. for references; also JJurPap 18 (1974) 159.

4. On the expression amo oTPATN YLV, SEE N. Lewis, AJP 81 (1960) 186-187; I follow the
first of his suggestions, that the word in question is orpatnyla(soalso Lewisin P.NYU22).
Heras is also the agent of Sarapammon in P.NYU 22, in 329.

6. It is interesting that the text does not state any rate of interest; it is not said whether 8
artabas is principal or includes the interest, and the difficulty of line 20 (see note ad loc.)
makes it impossible to settle the matter with certainty. ;

8. Indiction 16, i.e. |, was thought at the time of drafting to be that running from 1 Thoth
327 to 5 Epagomenai 328. It was probably in 327, however, that the change of the starting
date of the indiction year to Pachon 1 occurred, so that the harvest of 328 became the 2nd—
although still by old reckoning the 16th. See R. S. Bagnall and K. A. Worp, The
Chronological Systems of Byzantine Egypt (Zutphen 1978) 9-14.
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I5. For the “stipulatio” clause see /76.17n. EO‘

16. Consulate of Flavius Constantius and Valerius Maximus = 327; Choiak 23 = 20 l!
December. 12 ult

20. This line poses a considerable problem. The papyrus reads apraBasemrauerpa’n”. "
The interpretation given in the text suggests that the borrower acknowledges receipt of 7 ' "'m
artabas and 8 metra, whereas above he agrees that he has received 8 artabas. This might be "‘“p
explained as a difference of 2 metra representing interest, but the rate of interest (about 3%) ol
would be ridiculously low compared with ordinary charges in loan contracts in kind. And the 4
point of having the amount above given as 8 artabas, as | have said, would be partly that the L
sum would thus be established as the amount of the contract. To have a smaller sum given ‘]fﬁ'{
below would negate the purpose. The alternative is to conclude that we should read éprdfas 0 ,v\[m
emTapéTpa(s) n”; in this case, the borrower would be acknowledging receipt of § artabas of 7 ﬁf{\'”
metra each, i.e. of 28 choinikes each, when he had to repay 8 artabas of 40 choinikes each. In oo,
this event the interest would be about 42%, not far from the range of /5 to 15 which is usual. 'A'_f-'f-
To this may be objected again that the amount given below should be the same as that given ¥ Y
above in order to follow normal patterns; and it is odd that émrauérpas would be éyp

abbreviated in this way, with only the sigma omitted and a stroke added.

22. Why kai, “also,” is included in the subscription, I cannot say. Perhaps, though the
document is framed as an acknowledgment from borrower to lender, the scribe viewed
himself as agent of the lender; writing for the borrower was then “also.”

(Lines 7T

necessarily

[ 78a Clean, unad

... shall
[possession
Loan of Wheat e
In the o

_ 5 Choiak 9,
P.Lond.Inv. 2719 10 x 22.5 cm. 336 ¢
I, Aureli
Complete at some point on all sides, but most of upper left and center is missing. Considerable abrasion of the (hem) 254
surface has taken place throughout the text. I, Aureli
This loan of wheat is, so far as preserved, of standard form. with the exception of lines 15 4. Possib
16 (cf. note). The borrower is Antiourios son of Ptollas, for whom see the introduction to arplarnyd
/35a. The lender’s name is lost, but remains of it are visible in line 12. The amount borrowed the lender’
is 2 artabas, including interest at the rate of one-third: the principal was thus 1!/ artabas. I5-17.T
: el B > his dooumy
[‘Ouoroyet Alprhiios "Avriolipros [IToA& un(rpos) read or est
[ Il dmo kouns Klapavis[os) "Apgevo(iTov) v{o(pod)] looks fike

e e by

4 [ S 22 Jox. :pf 1819 7
o o 9.7
[iwdstriieds e o 111992y
[ =4 19 ovv] rpitov 0. Choi
5 . . > o T L AN0ig
apréBals dto, (dpr.) B. domep em]dvayrlov] B ;
8 amodafoec év wpobeopie ulnri ety n-‘bey\‘-ih‘
tribe, i

775 évdawkd[tns (véik]riovos TO yévos g




LOANS

véor kabapov [adolhov pérplw] TeTpa-
xvriko avvrepbérws] kal émi Tis
amerloews yiveobar Tl@®
my mpaéfv €k Te Tov opoA]oyo[D]rTos
kai ek Tl@]v [Dmapxévror adlr @] dalfd-
mep €k OikMs 7
etk [Bera Jabapny kai
Kupla. . . kai emepwTiB(eis)] duoréynoe v.]
vratias ‘lovpiov Nlemw]riavod kai Ter[t]iov
bayovvrov Tov [AaluTpordTwr
X[oi]ak B. "AvprAios "AvTiolpros
éoxov T&s Tod mupol apTéBas
ovo, (ap7.) B kal amoddoo [w]s mpo-
kiTe. AvpnAios Méhas
YwTov @mo THS QUTNS KOUNS
Eypafia DTEP QUTOY GYPOUpUG-

ToU.

1 HroAha 2 ’Apowolitov) 6 Tpitw 9 évdexdTns 10-11 Terpaxowikew
12 dracrmjoews 17 kvpia pap. 18 Ouvipiov 19 dakovrdov 22 amodwow
23-24 mporetTan

(Lines 7 ff.) [ . . . including] a third (interest), [two] artabas, [2 art., which] he will repay
necessarily [on the appointed day] in the month of Pauni of the eleventh indiction, new,
clean, unadulterated produce by the four-choinix measure, without delay, and on demand
. ... shall [have] the right of execution [from the] acknowledging party and from his
[possessions] just as in accordance with a legal decision . .. and on interrogation, he
acknowledged (the above).

In the consulate of lurius (sic) Nepotianus and Tettius Facundus the most illustrious,
Choiak 9.

I, Aurelius Antiourios, have received the two artabas, 2 art., of wheat, and 1 will repay
(them) as aforesaid.

I, Aurelius Melas son of Sotas, from the same village, wrote for him because he is illiterate.

4. Possibly .yt damd orp[, which would suggest ["Avrwvie Sapaméuplove amd
orplarnyiav, for whom see /78.3 and 4nn. 1 cannot verify the conjecture from line 12, where
the lender’s name should appear.

I5-17. The parallel texts from Karanis, which otherwise have considerable similarity to
this document, offer no comparable reading in this passage, and | cannot say what should be
read or restored. In line 17, the scribe has corrected himself after kupia, following with what
looks like eeo: but there are also other traces, and something has been erased. In all
probability we are dealing with some sort of validity clause.

18-19. The correct form of the name of the first consul is Virius; see P. Panop. 6.12n. (ZPE
719717 21).

20. Choiak 9 = 5 December 336. _

23-24. Aurelius Melas son of Sotas appears in several other documents of this period as
scribe, with or without his patronymic. See P.NYU 3.6 (336/7), and 153 (345/6) and 161
(347/8).
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Lease of an Olive Grove
Inv. 65 125 x 24.5 cni. 300

Published: S. B. Porges. “A Lease of an Olive Grove,” TAPA 92 (1961) 469-480 [essentially the text of her 1961
Columbia dissertation] (SB V111 9835). Cf. N. Lewis, TAPA 93 (1962) 164-165.

The papyrus is complete but has suffered minor damage throughout, including a vertical split to the left of center
along one of three vertical folds made in antiquity. The side margin of 2 cm. is torn away after line 19; the only other
margin (also 2 cm.) is at the top. The back is blank.

This papyrus is an offer to lease an olive grove of two arouras belonging to Aurelia
Thermoutharion; the lessee is Isidoros son of Ptolemaios. The editio princeps contains a very
full and illuminating commentary on the agricultural aspects of the text, to which the reader
is referred for details.

Isidoros” mother owned two parcels of land containing olive trees, which are recorded in
P.Cair.Isid. 2 and 3, but as with grain land, Isidoros was ever ready to become a lessee where
this might bring him profit (cf. P.Cair.Isid., p.10). Isidoros is by this lease to keep half of the
produce and turn half over to the lessor, along with one artaba of olives per year. Out of his
income he is to take care of all agricultural work; the lessor pays the taxes from her share.
These clauses are usual, and Isidoros entered into a number of such agreements. Among
extant leases of olive groves or crops, the present text is unusual in its virtually perfect
preservation and in the fullness of its detail. One may contrast the recently published
P.Mich. 1X 561 (Karanis, A.D. 102), an application to lease an olive crop, which states the
rent and size of the property but nothing about the proportions in the division of the crop,
and IX 562 (Karanis, 119), where the rent is not stated. A list of similar documents is given
by Porges (p. 470, n.3).

— Yrarteias Ta[v] kupiowv Hudr Kevoravrriov
[ka]i Maéipiavot émparvestaTwr Kawodpwr 1o v
A[ﬁ]p?])\iér Oepuo[v]fapiv Ovyarpl XéfokTov Aeyiw-

4 vapiov xwplils kupiov xpnuat(ilovoa) Tékvwr dikaiw
mapld] Avpniiov lowdwpouv llrolepaiov unTpods
[‘Hpwibos] amo kwuns Kapavidos. Bothopar pio-
Odolalob[a]t mapd oot émi kowwrig Nuloer ué-

8 peL 7dfs] tmapxoloas cou wepl THY adTHv
kouny Kepavelba éNaiovos épotpas dvo
7 Bowas édv woLy els €T méVTE ATO KaPTOY
70D éve[a]rdTos 1sS kal teS kal 1S ékmirTdv-

12 TwY €ls TO (OWV €705, 8LBOVTOS Wov GTo TOD
NueTépov pépovs kat’ €ros ékaat o]r Aoy
GpTéfiny piav pérpw Spduw TeTpaxuri-
kw. kai o[v]k €éégTe pot €vTds Tov ypovou

16 mpohumely Ty piobwow ket oldéva Tpdmo(r),
kol €y €miTeNégw T& kot €Tos €pya ThrTo
Enpokoyias koppohoyias mepidpraliopods,
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LEASES

[To]v éx[rilvaypob dvros mpos éual TOV pio-
fovuevor. motnooual 8¢ kal vmoaxLo-
novs Kol ToTLopOoUS, Kai diepatbnoducba
[T]obs émvyvouévovs kapmods katd T Huiov
wépos, Ty Snuogiwy TarTwy dvTwy TPOS
gé TOV KTNTOpQ, Kl UETE TOV X pOvoy mo-
padwogw TOV ENai@Va TETEUXOTE TOV B€-
] mérrwr ws kédyo TapéhaBo(v),
éav dalverar pifolf@oar. kal érepwnd(eis) wuoho(ynoe).
[Avpnhia] Oeppovlapis pepiofwra émi
[Huioe pépel] ws mpokiTar. Avpriiios Mikkalos
[évpaga] vmép aldths ypaupaTa un eldéros.
(éTovs) 1S ral €S kal nS Twv kuplwy Nud[r] AwxkAnTiaved
kal Maéuiavot XeBaotar kel Kwvorav[tiolv kal

Mexei[p] ¢

3 XéxokTov ed.pr. (printing error): Xéérov 9 Kapavida ed.pr. 11, 31 ce corr. fr. 16
12 elowr; iowor pap. 14-15 rerpayxowvikw 15 éééoTan 18 mepokaiiopois
ed.pr., mepupraiopois Lewis, AJP 19 éue 20 Bovpevor ~ — pap. 21 Srae-
pefinooueba 22 Auoe ed.pr. 29 mwpoéketTan 30 etdvias 34 Mexeilp ed.pr.;
Mexei[p] « Lewis, AJP

In the third consulate of our lords Constantius and Maximianus, most noble Caesars. To
Aurelia Thermoutharion, daughter of Sextus, a legionary, who is acting without a guardian
by virtue of the ius liber. rum, from Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and Herois, from
the village of Karanis. | wish to lease from you in partnership on a basis of half-shares the two
arouras, or however many there may be, of an olive grove belonging to you in the vicinity of
the same village of Karanis, for five years [reckoning] from the fruits of the current sixteenth,
fifteenth, and eignth year, which mature in the coming year, it being my obligation to give
from my portion each year one artaba of olives by the four-choinix dromos measure. And it
shall not be permissible for me to abandon the lease within the term in any way, and 1 shall
accomplish all the yearly chores, gathering and removal of dry, dead branches, pruning,
harrowing, the harvesting being my responsibility as the lessee, and I shall do both plowing
and irrigating, and we shall divide the harvests in half-shares, all public charges resting on
you, the owner; and on the expiration of the term I will surrender the olive grove having had

. ., as | also received it, if you agree to make the lease. And when the formal question was
put to me, | made acknowledgment. I, Aurelia Thermoutharion, have made the lease on half-
shares. as stated above. 1, Aurelius Mikkalos, have written on her behalf, since she is
illiterate. Year 16-15-8 of our lords Diocletian and Maximian, Augusti, and Constantius and
Maximianus, the most noble Caesars, Mecheir 10.

I. The third consulate of Constantius and Maximianus was 300.

7-8. For leases which are in effect sharecropping arrangements, see J. Herrmann, Studien
zur Bodenpacht (Miinch. Beitr. 41, Miinchen 1958) 204-213.

9. If Schnebel (Landwirtschaft, 304-305) is right, this plot would hold about 36 trees.
P.Cair.Isid. 2 is a declaration of 25 trees (114 arouras by the same standard), and P. Cair. Isid.
3 is a declaration of 19/64 arouras (again, by the same figures, about 6 trees).
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10. This period of five years is the longest period known for the lease of an olive grove. The il
fruit on the trees on Mecheir 10 (5 February) would be harvested in about October in the i
following Egyptian year. For the phraseology see H. C. Youtie, Seriptiunculae 1 358-359. (Il

18. énpohoyia, the gathering and removal of dry dead wood from the trees, is attested [t
also in §B 1 5126.25; cf. Geoponica 9.9.9. kopuohoyia appears in the same document; (i
Porges argues that it must mean pruning, as Schnebel thought. mepiprahioués, which fily
occurs here for the first time, refers to the scooping of shallow basins around the tree trunks it
to catch rainwater (cf. further Lewis’ remarks in AJP cited above). § s

20-21. For dmooxiouos, intensive plowing, see Schnebel, Landwirtschaft 106, 246, 306. i
See Porges’ commentary for the evidence concerning ancient irrigation of olive trees. i

25-26. In the first edition Porges reported the suggested restoration of de[ovTwr épywr] i
favored by H. C. Youtie, which she translates “having had the necessary tillage.” This is 0
surely the necessary sense; whether the words were precisely those is undemonstrable in the il
absence of parallels. Al

28. Youtie pointed out that the name must be Thermoutharion, a typical feminine el
diminutive, and that Thermoutharis here is evidently an error for the nominative (e
Geppovbapwy (with the common phenomenon of the omission of omicron in the ending). a

28-29. Porges credits this restoration to H. C. Youtie, suggesting as an alternative érmi M
[Huicer kallws mporiTar. ;f@

0 ofur
ot
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Lease of Land

' ~Pauni
Inv. 181 (21) 16 x 26 cm. 315/6 or 330/1 Asinoie[
(ke Arsinoj
Complete, but surface badly rubbed; the upper third is almost entirely obliterated. Back blank except fordocket. hoveerm
. 2 LIS E 15, and the re
The document, a lease of three arouras of land, is of a standard type, a “Teilpacht” in indicton
which half of the produce goes to the lessor, half to the lessee; /79 s similar. The lessor is one i1ter';m-u;
Patermouthis, whose patronymic I read as Basos with some doubt; the lessee is Heron, e
: £ . e i I, Aurel
probably son of Ptolemaios. One is tempted to see in him Heron the brother of Isidoros (cf. 1o g
P.Cair.Isid. Index 1V, s.v.). In that case, indiction 4 (line | 1) would be 315/6, and the date of ‘\'f“"l'u&L[
the document probably 315. On the other hand, the identification is very insecure, and i\li-:r;;; ;
reference to an indiction is more characteristic of later periods. But the later formula e
contrasting the present indiction and the crops of the next is absent, and the wording of lines B
10-11 suggests that sowing and harvest would fall in the same indiction, a condition fulfilled i
in 315/6 but not in 330/ 1. Leas of

The condition of the first seven lines of the text is extremely bad. The text probably began
with a date (consuls, month, day), but the consuls’ names are mostly effaced, and even the 6 The p
reading of the month name s little more than a guess. The opening formulation is also very 1. They
unsure. What we can see of the text shows typical phonetic spelling and numerous errors of Teighborh
case, repetition and number. tha te
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ST A0t i s 15 ]

[a]ove .. Adpriiwos "Hpwr [lrokep[aiov 7]

[d]mo kwuns Kapavidos Tob "Apge[v(oitov) vopot]
[o]noAoy@ Avpnhiw [Tlareppo]u- (7)

Oiw Bdoov év moher "Apo[woltav)..... e

év témmw Teatw ve ... v ... ¢o .. apolpas

Tpls, (apovpas) v, ) doas elav @O, €Tl Nuioovs
HEPOVS OV T@ YeoUxw fuioor 7O Avra[v]

TULOO0L MEPOS OV TR YeWPYQUVTWY TN)S

edTuyovons Terdptns 8S’ (vdukTiovos). 1 [uio-]
Ow(os) kvpla kal BaBaia kai éoTw Tavtaxod]
émipepouérov kal émepornleis wu[o]Ad(ynow).
Avphios Naresuovbfis 6 Tporiu[evols

pepiofwrka e Avpnhio "Hpwve Tas Tpoki-

uévas apolpas e€ml Huicovs uépovs [ws]

TpéKLTaL Kal ovudert pou mévta T [y[yeypalp-
uéva. Avpnhios Aedrtios Adiu[ov]

dmo s alTis mohews €ypage V[ mlElp]

a[i]od ypdppaTa ui e6oTWS.

Back

pigB(wols lareppovfis "Hpwr amo Tavews] (dpovpadl) v.

4 "Apowolrov, cf. 181.4 8 boas éav 9 ool, v, Aovmor 10 fiueov, €upol, yewp-
yoirTi 12 BeBaia; first a corrected 13 émwpepouérn, €mepwrnbeis 14 llartep-
povbus, T corr. fr.

Pauni . . . I. Aurelius Heron son of Ptolemaios (?), from the village of Karanis of the
Arsinoite [Nome], acknowledge . . . to Aurelius Patermouthis (?) son of Basos in the city of
the Arsinoites (that you) have leased (to me) in the place Testo . . . three arouras, ar. 3,.0F
however many they may be, on a basis of half-shares—a half share for you the landowner,
and the remaining half share for me the cultivator—for the prosperous fourth (4th)
indiction. Let the lease be valid and secure wherever it is produced, and on formal
interrogation | have acknowledged (the above).

1. Aurelius Patermouthis, the aforesaid, have leased to Aurelius Heron the aforesaid
arouras for a half-share as aforesaid, and all that is written within has my agreement. [,
Aurelius Leontios son of Didymos, from the same city, wrote on behalf of him because he is
illiterate.

Back

Lease of Patermouthis to Heron from Tanis, 3 ar.

6. The patronymic may be intended as Bé&ooouv.
7. The place Testo is known from P. Flor. 111 340.8 (early 111p), where it seems to be in the
neighborhood of the village of Eleusis in the Polemon division. Professor Youtie remarks

that the traces following suggest veodiTov éudopov.
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13. See 176.17n. for the “stipulatio.”
Back. The mention of Tanis, a village in the Herakleides Division, is unexpected, if the
reading of Karanis is correct in line 4; it does not seem possible to read Tévews anywhere in

line 4.
| (
181
Sale of Land
Inv. 181 (2) 41.5 %21 .cm: 342

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie 11 78

Light-brown papyrus, complete in its outer dimensions but badly damaged in its lower half and riddled with
small holes. Fourteen vertical folds. The writing, now impaired in places through fading or surface abrasion, crosses
two joins of papyrus sheets, the clear width of the central kollema between the joins being 21.5 cm.

The hand of this papyrus is the flowing cursive of a practiced writer; the docket on the
verso, written in the center of the papyrus, perpendicularly to the recto text, is in larger letters
by what looks like the same hand. The Greek text produced by this skilled hand reveals a
scribe whose mastery of the business formulary was adequate, but whose mastery of Greek
grammar—particularly in the use of case and number—was at best uncertain and erratic.

The document is a contract by which 9', arouras of private land classified as omopipos are
sold for 50 talents in cash by a brother and sister who had inherited the land from their
mother. The land is identified as having been registered by her in the census conducted by 16
Sabinus, on which see P.Cair.Isid. 2, introd. For the persons involved, see the notes.

— émi vméTwy Twv Seomord(v) Nuawr Kworavriov 70 v kai
KéoTavros ‘Avyolorwy 10 B unvos ‘'Amelhaiov Pawdl ka
év  IlroN[e]uaeide Edepyérider 700 ’Apolelvoitov vouod.
ouoloyovoww Avphihior KAfjuitos kal Tamders dudorépwy
Téxvaor
‘Hparos untpos '’ANovros, Tov pév KAnu(iros) ds (érawv) uf ovAn
éumpooler yovati apioTepod, 1) 8¢ Tamdes ws (érar) kB oty
XELP@
4 apioTep®, amo kwuns Kepavi>8os € mdyov Tob "Apoevoitov
vouod Atpiiior "Atiows Aewrvidov untpos Tancews ds (€érav)
M€ ODAT) @vTe- =
kvnuiw modw Oefiw  [kali "AvTiotpios ABolrtos unTpods )
‘ANNovTOS ws (€T@wr) ub oDAT) modd debiw dudoTépois amd
kadp(ns) Kepavidos
oD "ApoevolTov vouod TeTpakéval Tobs OuohoyolvTas Tols mepl
‘Avrovplov kal Atwoiov amd Tol viv éml TOv &mavra
Xpovoy
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T4 VTapxovows avT@r mepl dpodiktias kwuns Kepavidos émi
s s opp(ayidos) (SiwTikfs amopiuns &polpas évvéa AHuiov
v TOTW
Aeyouévw Tuertewas ém’ avoparer "ANods kafaws keiTal év
Th amoypadf al yiTviais mapd SaPelvov knvoiTopeloavTe
€mL TolS 0DOL
avrav [opliows maow kal tals mplolkwpévars adrav yirvious kel
Tomofeoelots kol dméxewr Tobs Omoloyolvras mwapd
‘ATwoeiov kal 'AvTiovpiov
T& gupTedpwrnuéva THs TLURS dpyvplov TANavTa TevTHKOV T €K
mAnpov[s] Oud xewpds kal BeBewdoews adT@v 8¢ Tods
opoAoyourTas
kal ToUs map’ avT@r 'Atiols kal "AvTiodpts kal Tois Tap’ adTod
T KOTG TNV TPAOW TV mPOKLuévwy &povpdy oot
BeBarwoer &s kal mapéfeTon
avéTador kal avevexlpeoTov kal avemddviotor kai kabapds
GO TavTos 0ptApaTos, AT Hév Snuociwy TEAeOudTOY Kol
Arwray
kal €mifo[A]ds mhoas amd T@v dvé xelpa xpdvwv uéxpel TS
éxkedexdTns (wéik(Tiovos), amd 6¢ (BiwTikod kol waons
€uToinolws 0wl TarToS,
kal [amd] Tov [viv] Tov ‘Atiow kol AvTolply kpoaTelv
rlo]iTwy kel kupievety kel Ta e[ pliyerv[opleva eis T{0] idiolv
avT]av dmod[éplecbar kal diot-
kely kal olkov[o]uely mepl avTr ws éav aipfital kal dievBivery
avtov @ leploTdTw] Taueln Ta [bmép adlrav dnpboa
TavTO
kol avvaviwvias kel émifolds maoas amo THs EmTakaldexar(n]s
(wduk(riovos) émri Tov ael xp[ovor, éd’ &s] kai un
emmopetecflar Tovs opoloyodvTas
[uInde &AAov Y[mlép avTdv undéve kar[a] undéva tpimov,
aAl& kal Tovs émlelevaou[évous 7 élymomooluévouvs kal6’
ovTwaoly TpOTOV
amoorhov €lke[ivw]v mapaxpipa Tols idio[i]s SaTaviuaaiy, €T
8¢ [kali mpo[alexTiow Thv [ripiy neld’ nuiolias [kat Ta Té]An
kol T GralopaTe StTAd
ywpis [tob [pévwy kipia klat 7& mpo[yleyplauuéval, mep[i] e
700 radTa ovTw[s dplfas klahds yveyolvévar
eme pwtioalvTes aAANAovs wuoloynoay.

Verso
mpaos yiv ibuwrwk(ijs) omop(iuns) (dp.) 0 S.

| Kwrorarriov, Kwveoravros AvyotoTwy 2 'ApoiwoiTov, audOTEPOL 3 6 utv,
dpioTepd, xewpi 4 'Apowoitov, Adpnhiots "Atior 5 m0dos Seto, "AvTiovpiw, o of
aMhovros corr. fr. first stroke of a third A, modi, duddrepor 6 ’Avriovpiov,
‘Ariowov 7 avrols, 6pLodikTiay 8 évéuaTt 'Ahodros, T@v yerrviay, m of mapa corr.

fr. o or e (beginning of gaBewvov or emt), Zafivw 10 u of Tiuns rewritten, 7 of wevrnk .
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corr. fr. 8¢ (beginning of S xetpos), Befardoer avrovs Te 11 °Ariot, 'Avriovpiw,
alT@r, mwhoy, mapéfovtal 12 ¢ of avemadov corr. fr. w, dvemddovs, aveve-
XvpdoTtovs, dvemidaveloTous 13 émBohns, maons 15 v of owcovouewr corr. fr. 7,
alparrTal 19 first p of wpoyeyp. corr. fr. € (beginning of mepd), m of wepe app. corr. fr.
7e(= O¢), a of wuohoynoar app. corr. fr. aw. Verso yis

In the consulate of our lords Constantius for the 3rd time and Constans for the 2nd,
Augusti, in the month of Apellaios/ Phaophi 21, in Ptolemais Euergetis of the Arsinoite
Nome.

Aurclii Klemitos and Tapaeis, both children of Heras and Alous, Klemitos about 42 years
old with a scar on the front of his left knee, Tapaeis about 22 years old with a scar on her left
hand. of the village of Karanis in the 5th pagus of the Arsinoite Nome, acknowledge to the
Aurelii Atisis son of Leonides and Taesis, about 45 years old with a scar on the shin of his
right leg, and Antiourios son of Abous and Allous, about 49 years old with a scar on his right
foot, both of the village of Karanis in the Arsinoite Nome, that the acknowledging parties
have sold to the party of Antiourios and Atisios from the present day unto all time the nine
and one-half arouras of private arable land belonging to them in the horiodiktia of the village
of Karanis, in section 6 in the locality called Tmeiteias, listed in the name of Alous. as the
boundaries are given in the declaration made under the then censitor Sabinus, with all their
present limits and with the aforesaid boundaries and locations; that the acknowledging
parties have received from Atisios and Antiourios in full in person the fifty talents of silver
agreed upon as the price; that they, the acknowledging parties and their representatives, will
guarantee to Atisis and Antiouris and their representatives with every guarantee the terms of
sale of the aforesaid arouras, which they will deliver unencumbered, not liable to distraint,
free of lien, and clear of every obligation—of government taxes, annona assessments and
every imposition from the present time through the sixteenth indiction, and of private
obligation and every claim forever;

and that from the present Atisis and Antiourios are to have and to hold these (arouras), are
to appropriate all the produce to their private possession, are to manage and administer
them as they please, and are to pay to the imperial treasury all government taxes, annona
assessments and impositions upon them from the seventeenth indiction unto all time: and
that neither the acknowledging parties nor anyone else in their behalf will institute adverse
proceedings in any way but will themselves immediately at their own expense repulse any
who shall in any way whatsoever bring suit or claim, and further (if they fail so to act) they
will in addition pay one and a half times the (purchase) price and double the fees and
expenses, aside from the aforegoing terms also remaining valid.

As to the accuracy and correctness of these terms thus stated, they put the formal question
to each other and gave their acknowledgment.

Verso

Sale, private arable land, 9!4 ar.

[ and 19. The writer ends and begins with a flourish, with both initial and concluding
letters far beyond normal size. Phaophi 21 = 18 October 342,

2. KAnui7os was not previously attested; it may be related to KA7nuns (= Clemens) or to
KAnudrios. For Tapaeis, see above, p. 7, and also the introduction to 73,

4-5. For Atisios and Antiourios, both well-known figures in this period, see above, p. 7-8.
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13-16. The sixteenth indiction began in Pachon (May) 342, and its taxes would have been
paid during the summer of 342. This contract, from the October following, looks to the 17th
(i.e., the 2nd) indiction, 343/4, as the first for which the buyers would pay the taxes.

[8. The penalty clause is meant to be invoked in case the sellers violate the preceding
provision, to come forward to defend the validity of the sale.

182—184

Loan Contracts of Tetoueis

Published: John Day and Sarah B. Porges, “Financial Transactions of Aurelia Titoueis,” AJP 81 (1960) 157175
(SB V1 9603). Cf. N. Lewis, AJP 83 (1962) 185-187: Zola Packman, Cd’E 50 (1975) 285-296; R. S. Bagnall,
GRBS 18 (1977) 85-96.

These three documents belong to an archive containing six (or perhaps seven: cf. /187) texts
known to date; the others are P.Oslo 11 38, P.Mert. 137, and P.NYU 24. All six record loan
transactions involving an Aurelia Tetoueis (spelled also Titoueis), who was the daughter of
Hatres and Tapaeis. Her father is attested in the period about 315-320, but not (so far)
subsequently (cf. above, p. 000). Tetoueis was a sister of Tamaleis, who was probably the
mother of Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios (cf. /76, introd.). Tamaleis
was born about 295, and her known activity falls in the year 325; she was dead by the 360’s.
Tetoueis, on the other hand, was still alive in the 370, and indeed it is only from that decade
that we have any attestation of her. Even if she was considerably younger than her sister, she
must have been fairly elderly in 372-375.

Of the documents belonging to the papers of Aurelia Tetoueis, three are loans of wheat,
two of money repayable in kind, and one of both money and wheat, repayable in barley and
wheat. All are of much the same format and phraseology. The table below sets out the
essential information about the six documents.

The documents in which money is lent in return for repayment in kind have most
commonly (though not universally) been seen as being in essence advance sales, sales in
which the price was received now and the goods delivered later. I, on the contrary, regard the
loan function as the dominant aspect. A bibliography on the subject, together with a full
argument for this position, appears in the article cited in the lemma.

Aside from the question of the document type, a challenge to the date given by 782 has
recently been raised by Zola Packman (see lemma). She argues that the period of 17 months
indicated as the period of /82 is unacceptable, because no other contract for later delivery
has such a date of delivery, nor do plain commodity loans have dates of repayment more
than a year distant. Her solution to this problem is to propose that the scribe has made an
error, and that the consular date by Domitius Modestus and Flavius Arinthaeus should be
instead to the year after their consulate, particularly as the document is dated early in the
year when such perd 7hr Omareiar phrases are commonly found. Despite the attractiveness
of the argument, however, it seems to me to rest on very insecure foundations; it must be
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remembered (as Lewis points out) that the date, in February, is after the normal sowing
season, and that the document thus is not of the same sort as other such documents, which
presume that the loan is for the purpose of seed for sowing. In such a situation, to assert on
essentially a priori grounds that the scribe did not know his business is methodologically
unsound.' 1 have therefore retained the scribe’s dating.

182

Loan of Wheat and Money
Inv. 59 10 %259 cm. 372

The papyrus is complete and in good condition, with only minor damage here and there to the surface.

Tetoueis borrows here 6 artabas of wheat to be repaid with nine, and 3,000 talents to be
repaid with 6 artabas of barley. The same lender, Aurelia Koutinon (Koutina), lent Tetoueis
6 artabas of wheat once again, shortly after the repayment date specified here, in P. N Y U24.
Whether the lender is the same as the Aurelia Kottine who figures as the lender in P. Mert. 1
37 and P.Oslo 38 is harder to say; the spelling is not vastly different, but the patronymic is
different. The editors of our texts, Day and Porges, argued that they were probably the same
person, and that one name was an alias. [ am not persuaded by this suggestion, but it does not
appear possible to demonstrate either the truth or falsity of this proposition.

AvpnAiia Teroters "ATph) amd kw-
uns Kepavidos tov "Apowoitov
vouod Avpniia Kovrivov
amo s "ApavolT@v TOAEws
XEPELY -
WUWAOYD éTXMKAIVE KOl jue-
poTphobar mapk gob oitov oy
Auiwhies dpTaPas évvna, (aprdBfas) 0,
kel apyvpiov XeBaoTob vouloua-
ros Tahdrrov Tpwoxihioy, (TdhavTa)

1B
7

I. Packman relies heavily on evidence of scribal confusion about dating with consular and indiction systems in
other documents. Some of this confusion, however, is Packman’s. SB V1 9189 lacks a consular date not because of
scribal confusion but because it is a copy (as Wilcken observed). In P.Vindob. Sijp. 13, the text is erroneously
transcribed: see ZPE 26 (1977) 269 for the correct reading, which reveals a proper formulation. P.NYU?22issimply
mutilated. The documents with rois éoouérors brdroes and similar formulas in the early 320 (see 143.11-13n.)
reflect not the “despair” of the scribes but an officially prescribed formula; it came about not because of scribal
inability but because of political turmoil, and it is thus irrelevant for the consulates of 372, which were not in doubt.
The sixth century datings after the consulate of Basilius are an entirely different phenomenon. P.Oxy.2239.3n.isa
different phenomenon also and quite irrelevant.
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GrTev els TLunY Kpllns apTa-
12 Baw &, (apraBav) s, domep ob amodw-
oo {ool}, & mavTa, unvi 'Emid 10
evTUXOS BS (wOikTIwWVOS VY-
wepléTos kal dvev maons arTL-
16 Noyias, TS mpafews ov yLyrw-
wévms ék Te €uod 1 kal €k TOV
UmapxOVTOY MOV TEVTOV
TarTiwy eldor TphooovTi ool
20 xaOdmep €k dikns kal émep(wTnlelon) opw-
Noynoa. dmatias AwueTTiov
Mwééorov ToD AapmpordTov €mdp-
you Tob iepod mperopiov kal PA(aoviov)
24 "Apwléov 700 AaumpoTETOV KWiLE-
705 Kal payioTpov Ths medikns dvvd-
ulelos Mexip 6. Avpnhia Tirotis
7N mpokLuérn éoxov T&s Tol GiTOU
28 dpréfas évvia, (aprdfas) O, kal Tas Ths kpu75)
apréfas &, (dpTafas) s, kai dmoddgo 17 mp[o-]
Oeoui 65 mplé]kire. Abpnhios Tlé-
rpos Nepeotavot €ypada v-
32 TEP QUTNS QY PAMUATOU.

Back

x(etpéypador) Turovews dmo kwuns Kapavidos oitov(aprafav)l
kel kpiffs <aéprafav s>

2 Kapavidos 5 xaipew 6 Opohoy@, €oxmkévar, peperpnobar 8 Auioig,
Evvéa 10 réhavTte Tpoxilia Il dvra 12 ooi, a@modwow 14 edTvxobs,
avvmepléTws 16 mepry<oyvw- ed.pr; ob (=ooi) yeyrw- Lewis, AJP; Youtie: cf.
B Ve 1 17 rav 18 dmapxovrwr, ThvTwy 19 ravrolwy elbav
20-21 @poléynoa 21 Aoutriov 22 ModéaTov 23 wpaiTwpiov
24-25 kounrtos 25-26 dvvdpews 26 Tirovews ed.pr. 28 évvéa 29 amodwow
30 @5 wpowecrar 31 Nepeowa vac vov (pap. already defective in antiquity) 32 ypd(upa-

Ta) um eld(vias) ed.pr.

Aurelia Titoueis daughter of Hatres, of the village of Karanis of the Arsinoite Nome, to
Aurelia Koutinon, of the city of the Arsinoites, greeting. | acknowledge that 1 have received
and have had measured from you nine artabas of wheat, (9 art.), including interest of one-
half, and three thousand talents in Augustan silver coinage (3000 tal.) which are for the price
of six artabas of barley (6 art.), which I will repay to you, in full, in the month of Epeiph of the
second fortunate indiction with no delay and without any dispute, the right of execution
belonging to you from me or even from all my property of all kinds and sorts for you at
execution as though by a legal decision, and when the formal question was put to me |
acknowledged (the above). In the consulate of Domitius Modestus, the most illustrious
Praetorian Prefect, and Flavius Arinthaeus, the most illustrious Count and Master of the
Infantry Force, Mecheir 9. I, the aforementioned Aurelia Titoueis, received the nine artabas
of wheat (9 art.) and the six artabas of barley (6 art.) and 1 will repay them at the appointed

(18]

{jme, a8 é
she 18 ill

Back

Note ¢
barley.

9-10.
A.C Jo
[, In
21-26.
Februar!
25-26.
together
30-31.
P Mich.

Inv. 181
Light-b

Thist
repayme
money ¢
charged
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time. as aforesaid. I, Aurelius Petros, son of Nemesianus, have written on her behalf because
she is illiterate.

Back

Note of hand: Titoueis from the village of Karanis, 9 artabas of wheat, and <6 art. of>
barley.

9-10. For “Augustan”silver in papyri of the third and fourth centuries, see L. C. Westand
A. C. Johnson, Currency in Roman and Byzantine Egypt (Princeton 1944) 67.

14. Indiction 2= 373/4; the harvest of the year fell in the spring and summer of 373.

21-26. Consulate of Domitius Modestus and Flavius Arinthaeus = 372; Mecheir 9 = 4
February.

25.26. For the title of Flavius Arinthaeus, see Day and Porges’ commentary ad loc.
together with Lewis’ remarks in AJP 83 (1962) 186-87.

30-31. The scribe also appears in /84. Apollonios son of Nemesianos, scribe of
P.Mich.Inv. 3036 (ZPE 24 [1977] 140f.), may be his brother.

183

Loan of Money

Inv. 181 (28) 13.2 x 26.9 cm.
Light-brown papyrus in nearly perfect condition; 5 vertical folds.

This text tells us that the lender, a legionary soldier on active duty, had lent the money for
repayment with various amounts of wheat, barley and vegetable seed. The amounts of
money are not given, nor is there any penalty clause. Here, in fact, whatever interest was
charged is entirely concealed from view.

UraTelas Aopertiov ModéorTou Tov Aaumpo-
rdrov émdpxov ToU iepod TparTwplov kai PA(aoviov)
"Aprbéov Toh ANapTPOTATOU KOULTOS Kol paylo-
rpov THs Tadikis Ouvapews ‘Abvp kL.
opoloyet Avpnhia Terotes "ATpi unTPOS
Tamderros amo kwuns Kapav[(]éos

DA (aoviw) Odevadpiw oTpaTIOTN Aeyéwvos
mpiua Mafipiaris Stakuuéyns ev ‘Oév-

pbyxwy Exw map® avtod T[Hv] duoloyovoay
Terovew Thy ovpdwrnbeigay Tyuny oiToy
xabapod aprafarv e kal kplis kabapas
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12 aprafBarv € kal Aaxavoomépuov kab(apob)
aprafarv Tpiav domep émdva[y]kor amoda-
ot 7@ Ovevadpiow unrvi Havve mHs B (vde-
kriovos éml T[s] ToAews pérpw TeTpaxovikw,
16 70 8¢ Adx|alvor dwdexapa|T]iw, éml 8¢ ThHs amat-
Thoews yiveshar 7@ Ovevadpiw Thy mpaéiy L
&k Taw THs opohoyoigns Terolels kal €k T@Y
UmapxbrTwy adTh mhvTwy kabdmep €k (-
20 kns, kai émep(wrnleion) wpoh(oynoer).

Back 7 As

x(etpéypapor) Terotews ‘Arpi) drd Kapavidos [oitov (dpTaBav)
s kai kpiBis (apraBar) s] kat Aaxdrvov (apTaBdv) v.

1 Aoueriov 4 mebikins 8 wpiuns 18 7¢ [

In the consulate of Domitius Modestus the illustrious Praetorian Prefect, and Flavius Al
Arinthaeus, the illustrious Count and Master of the Infantry Force, Hathyr 27. Aurelia g
Tetoueis daughter of Hatres and Tapaeis from the village of Karanis, acknowledges to il
Flavius Venaphrios, soldier of the Legio I Maximiana, which is stationed at Oxyrhyncha, 0

that she, Tetoueis, the acknowledging party, has received the price agreed upon for six
artabas of clean wheat and six artabas of clean barley and three artabas of clean vegetable
seed, which she will necessarily repay to Venaphrios, by the four-choinix measure, in the
month of Pauni of the second indiction, at the city, and the vegetables by the twelve-mation
measure, and upon default, Venaphrios is to have the right of execution both from Tetoueis,
the acknowledging party, and from all her property as though by legal decision, and when
the formal question was put to her, she acknowledged (the above).

Back '{‘:’
Tetoueis, daughter of Hatres, of Karanis: note of hand [for 6 artabas of wheat and 6 ¥ n
artabas of barley] and 3 artabas of vegetables.
4. Hathyr 27 = 23 November. 1
5. A review of the spellings of Tetoueis’ name is given by Day and Porges in their note ad Ak
loc. It is, as is common in names of this period, frequently treated as if indeclinable, but in b Ny
line 10 of this text an accusative ending in nu is found. 1pe

8-9. Day and Porges take this as a reference to the encampment of this legion at
Oxyrhynchos, and present a very involved theory of the reasons therefor: that flight from
public service into monasticism caused considerable disturbances at this time, and that
Oxyrhynchos was a center of monasticism. Whatever the reason for moving the legion from
its normal position in the south, we must observe that nothing here identifies the place as the
distant Oxyrhynchos rather than, as reason argues, the nearby Fayiim village of
Oxyrhyncha; the genitive proves nothing, as confusion of genitive and dative is common in ki
this period and is found in the Tetoueis documents upon occasion.

14. The second indiction = 373/4, the harvest of which fell in 373; Pauni was May-June,
33,

15. The city in question is Ptolemais Euergetis.

16. For this measure cf. P.Cair.Isid. 71.12n. Various subsequent references do not affect
the picture.
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Loan of Money
Inv. 181 (30) 14.2 x 26.7 cm.
Light-brown papyrus in nearly perfect condition.

vraTioes Awpertiov MwdéoTov 70D

Aaumpordrov {Tob Aaumpordrov} émdapxov

700 (epod mpeTopiov kal PA(aoviov) ApiwsBéov Tod Aaump-

OTATOV KWWULTOS Kai payloTpov THs TedikTis

dvvdpuews Xoax ka. Avpnhia Tirolus ‘Atpd

un(rpos) Tamwdir(os) dmd kauns Kapar[{]dos ot *Apoi(voirov)
rou(o?)

Avpnhiw Ovevddpr Zapamiowvos dmd Tis

‘Apowawitor mohews xai(pewr) © duoloyd

eiAngaL Tapa ool kai (plBptobal dpyvplov ZeB-

a0TOU VOulopuaTOoS TaAAdVTOY TPLoXitAioV

éakwolwy dvtov s Tiuny kpubis

aprafor é, (apTaPav) s, domep oot amoddow wun-

vi ladve mhs edrvxds B (vdikTiwvos

avvmepBéTos kal drev maons arTilo-

yias ths mpdeds oot yryvwuévns

€k TaL €uod 7 kal €k TOV UTapxbvTOV

MOV TE&VTOV TarTiwy €60V TPLd>T-

TOVT( 00L K&l ETMEPWTTTIS WUWAGYNOoQ.

Avpnhia Titovers 1 mpokiuérn éaxor

T& TOoD apyvplov tahdrrov Tploxihiwy éfa-

Kwolwy GrTwy els Tiuny kplBoy dp-

Tafav é, (aprafav) s, kal dmoddoo Th mpPOH-

eoule ws wpokiTar. Avpnios Ilérpos

Neuatowavot €ypaya Omép adris

YpdupaTa pn eidins.

Back

x(epéypagor) Tirovers ‘Arpri amd Kapavidos «pb(is)
(aépraBav) s.

| dmrarelas Aopiriov Modéotov 3 mparrwplov 4 kdéunrtos 5 Xolak 8’Apoi-
votrar, opohoy® 9 elAndévan, nplfpnobor 10 tdAavTo Tpwoxihe 11 éfax-
60w dvra els 12 aprafav 13 evruvyols 14 dvumepBérws 15 yuyvouérms
16 7e, 7adr dmapydvrwv 17 wévrwv mavrolwv ebwy |8  Emepwrnbeloa
wpoAdynoa 20 tahavra  Tpwoxihwe  20-21 éfardoia 21 dvra, kpuav
22 émodwow 24 Neueowarvod, Neparowevot ed.pr. 25 eldvias
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In the consulate of Domitius Modestus the most illustrious Praetorian Prefect and Flavius
Arinthaeus, the most illustrious Count and Master of the Infantry Force, Choiak 21. Aurelia
Titouis, daughter of Hatres and Tapais, of the village of Karanis of the Arsinoite Nome, to
Aurelius Venaphrios, son of Sarapion, of the city of the Arsinoites, greeting. I acknowledge
that I have received and had counted from you for myself three thousand six hundred talents
of Augustan silver coinage, which are for the price of six artabas of barley (6 art.), which I
will repay to you in the month of Pauni of the second fortunate indiction with no delay and
without any dispute, and you are to have right of execution from me or even from all of my
property of all kinds and sorts, and when the formal question was put to me, I acknowl-
edged (the above). I, the aforementioned Aurelia Titoueis, received the three thousand six
hundred talents, which are for the price of six artabas of barley (6 art.) and I shall make
repayment at the appointed time, as aforesaid. I, Aurelius Petros, son of Nemesianos, have
written on her behalf since she is illiterate.

Back

Note of hand: Titoueis, daughter of Hatres, of the village of Karanis, barley, 6 art.

1-2. Day and Porges took the repetition of o0 Aaumpordrov to be a formality in which
the first one represented vir clarissimus, the second being the descriptive adjective with the
title of Praetorian Prefect. They cite no parallel. I think that a dittography is much more
likely.

5. Choiak 21 = 17 December.

7. For the creditor, cf. above, pp. 4, 6.

13. Indiction 2 = 373/4, its harvest being in 373.

23. The scribe is that of the similarly misspelled /82.
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Receipt for Rent and Taxes
Inv. 63 1355 x¥25.5 em. 319
Dark brown papyrus, lighter and rubbed in the upper middle. 4 vertical folds. Back blank.

The lessor of a plot of land in the horiodikiia of Karanis acknowledges the receipt of two
years’ rent on it paid by the lessee and confirms the continuing validity of the lease. The
payment of two or three years’ rent at once is not uncommon in such receipts of this period
(e.g. P.Cair.lsid. 108, 112, 122). It may result from a clause in the lease itself, but in
P.Cair. Isid. 122, which is especially close to our text in formula (and where /85 is cited in the
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note to line 6), the receipt for two years is preceded by one for one year; probably it is there a
question of arrears.

AvpnAia ‘A[A]Jéka "AmorAw-
viov unt(pos) Ep..tAns amo qu-
P68ov Ppeul xwpls kKupiov
xpnpatilovoa Tékvwr dikalw
Abpnhiw 'Atldole () Acwridoy
yalpew: améoyor mapd coi

TO €kPopiov @V YewpPYELS

Lov dpovpay mepl 0pLo[du]xkTi-

[av] Kapavidos vmép yer[n]ua-
TOS WEUTTNS Kol €k-

™S (cv>BikTiovos abv ols é-
pé€t[plnoas vmép €uod aitov Te Kol
kptfs kat apyvpkl[r] Teheg-
paTwry wANENS, Kuplas

obons 77s uobwoews Kal €me-
pwtnleloa wpoloynog.

perd v vmatelay Twv 8 eloToTdy

Audy Aexwwrviov ZeBaot(od) 70 € kel
Kplomov rov émpaveordrov Kaloapos
70 o) ToBe ks. (M2) AdpnAhia AN ka] éoxov

& €xOpLa TATNPNS ws [mrpdlkiTar.
Avpniiios loiwy Ilanoiov é[y]pava
VTéP QUTNS AYPUUUETWY.

7 éxpoprov 18 Awkwwriov 23 dypauudtov

Aurelia Aleka, daughter of Apollonios and Er..ile, from the amphodon of Phremi, acting
without a guardian in accordance with the ius /iberorum, to Aurelius Atisios son of
Leonides, greeting. 1 have received from you the rent for the crop of the fifth and sixth
indictions on my arouras in the horiodiktia of Karanis which you are cultivating, together
with the taxes in wheat, barley, and money, which you have paid in full on my behalf, and the
lease continues to be valid. On formal interrogation, I acknowledged (the above).

The year after the consulate of our masters Licinius Augustus for the 5th time and Crispus
the most illustrious Caesar for the Ist time, Tybi 26.

(M2) 1, Aurelia Aleka, have received the rent in full as aforesaid. I, Aurelius Ision son of
Paesios, have written for her since she is illiterate.

1. The space in the lacuna is large enough for two or three letters more, but the name is
certain from line 20. It is very probable that the alpha starting *’AAéxa was written large like
the initial letter of AdpnAia; only its lower tip is now visible.

5. For Atisios son of Leonides, see above, pp. 8-9.

10-11. Indictions 5 and 6 = 316/7 and 317/8.

11-12. The papers of Isidoros present numerous instances of this practice. The suggestion
of ols is due to Professor Youtie. It is interesting that the verb éuérpnoas is used even of the
money taxes.

S —
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14-15. kvplas obons has the force of kupias pevotons (as also, e.g., in P. Princ. 11 37.9);
see P.Cair.Isid. 122.6n. for this phraseology.

17-20. The consulate of Licinius for the fifth time and Crispus for the first was 318; the
new consuls were not yet known in Karanis on 21 January 319, the date of this document.
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Receipt for Pay

Inv. 181 (3) 11.6 x 21.5 cm. 353/4 (7)

Complete, well-preserved except for lacunae along fold running vertically through center. Margin of | cm. at left
and above, 5 cm. at bottom. Left side irregularly cut. Back blank.

The text is closely parallel to P.NYU 4.1-7, a receipt given by Timotheos, described as
dnudaios Sehevkiw povéme purapio]v. The present text confirms that the editor there was
correct in taking the datives as errors for genitives. There the formula runs éoxov vmép
"Atvis pafot unrar Teoodpwr; the indiction is the twelfth, as here. For the date of PNYU
4, on which the date of /86 is based, see ZPE 24 (1977) 122-23. Lines 10-16 of PNYU 4 are
also a receipt for a payment by Aion for the pay of one month for a different official, issued
by his oduppaxos, also in the twelfth indiction. The amount is probably (réAavra)
élaxioxihal, 6000 talents.

The position held by Seleuk(i)os, riparius, was one of the more onerous liturgical burdens
in this period (see F. Oertel, Die Liturgie [Leipzig 1917] 284-86; N. Lewis, ICS, s.v.). The
riparius had wide-ranging responsibilities for public order throughout the nome; he had,
therefore, numerous subordinates, the finding and management of whom was, to judge from
P. Oxy. V1 904, a substantial problem.

In /86 and P.NYU 4, we find Aion contributing to the pay of an assistant to Seleukos the
riparius. In the present text the object is the pay of an assistant Sonfeias dekadapxias. The
decurion’s assistants would no doubt be involved in police work under the general
coordination of the riparius. More than one explanation of the payments can be suggested.
To my mind it is most likely that the positionin question (8nudoios) was itself liturgical, that
Aion had been nominated for it, and that he was paying others to do the work instead; such
substitution for pay is attested in e.g. P.Cair.Isid. 123.

— AdpiAios Tipdbeos Hpakhido(v)
dnudaos Zehevkov Avpnhiew
Alwr Xepamelov arw Kaparvidos
4 xépLv-
éoxov ma> p& ool Umép wioboi
dnuooiov Buntias (dex)adap-
xlas vmeép dwdexaTns
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(vdiktiov[o]s ufras Tpis,
pi(vas) v' uéva, wAnpes.
Avpniios "Audrios
ame Kapavidos

12 éypaa vep avt(ob).

3 Ao Xapamiwros amo 4 yalipew 6 Bonbeias 6-7 iadapyias/ pap. 11 dmwo

Aurelius Timotheos son of Herakleides, assistant of Seleukos, to Aurelius Aion son of
Sarapion from Karanis, greeting. I have received from you the pay of an assistant in the
service of the decurionate, for the twelfth indiction for three months, 3 mos. only, in full. I,
Aurelius Amonios from Karanis, wrote for him.

6-7 The suggestion of (Sex)adapxias was made by Professor Youtie. LSJ gives only
literary citations where the word means decemviratus or decuria, neither suitable here. Cf.
P.Dura 129.2, where the editors read X and transcribe (tovpuns). Despite the oddity of the
manner of writing (the alpha after ¢ seems superfluous), the interpretation appears necessary.
For the interconnections of the police and military in Egypt, cf. R.S. Bagnall, “Army and
Police in Roman Upper Egypt,” JARCE 14 (1977) 67-86.
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Receipt for Repayment of Debt

Inv. 45 9,50 X+27.3 lem. ca 375 (7)

Light-brown papyrus. surface much rubbed especially in upper part. Three vertical folds, one horizontal.
Considerable damage along folds. Only the upper half of sheet is used for writing.

In this brief text, Makarios and Ision acknowledge to a party whose name is lost the
payment of a loan recorded in a contract of debt (called a ypauudrior) in the name of
Titoueis. It is very possible that this person is the Titoueis of /82-184, and the hand could
well be contemporary with those, but there is not enough information as yet to make the

identification secure.

Front

Avpridior Makdpos kai Elolwy
ds kal N.[..] xé(pew) émAnp[w])bn-
uev Tapd oo T& XPeooTis MLy
amo 1[0]0 Néyov Tod ypappaTiov
e’ dvéuaros TirovelTos
kal é8é€ov Tap’ Mpdy T& €vé-
xvpa ke ovdéva Néyov éxo-
uey TPoOs oal mepl TOVTOV.
Avpikios Maxdpros €ypa-
e 7ot A s TPOKLTAL.
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Back
Two (7) dockets, very faded.

I lolwy 2 1@ kal, xaipew 3 & XPEwOTELS 6 €déw 8 oé 9 Makdptos

Aurelii Makarios and Ision to ... alsocalled N..., greeting. We have had paid to us from
you what you owe to us on the account of the document in the name of Titoueis, and you
have received from us the security, and we have no cause for complaint against you
concerning this matter. I, Aurelius Macharios, wrote everything as aforesaid.

2. The name at the beginning of the line is probably epsilon followed by one or two letters,

then kov.
188

Will of a Centurion

Inv. 181 (38) 48 x 27 cm. 320

Published: N. Lewis, Akten des X1I1. Int. Papyrologenkongresses, 225-233 (SB X11 11042)

It is unfortunate that this document, which might have answered some important questions, 1s so poorly
preserved. The entire center of the papyrus has been destroyed, apparently by dampness. In its present state the
papyrus consists of five fragments, two large and three small, the two smallest of which have not yet been placed.
Only the right third is well preserved, the remainder constantly mutilated. The versois unused. The hand is the neat
cursive of a trained scribe, whose one idiosyncrasy is a large lunate sigma placed in the middle as well as at the
beginning of words.

In this document Valerius Aion, centurion of the vexillatio of equites promoti of Legio 11
Traiana, being stricken with a serious illness (not further specified), drafts his last will and
testament, naming as heirs to all his property in equal shares his wife, their daughter, and his
five brothers and sisters. A fellow centurion, Apion, is named executor to divide the estate
among the heirs.

The will is couched principally in the Hellenistic formulae, which, as Kreller
(Erbrechtliche Untersuchungen . . ., 340-341) long ago showed, predominate after the
Constitutio Antoniniana, but Roman elements also appear. After the date and the naming of
the heirs comes the enumeration of Aion’s property, which takes up half the document. Part
of his money is stated to be “stored away”—i.e., presumably, cash locked up in a
strongbox—while the remainder is out on loan to various persons. There arealso loans in, or
repayable in, kind. All are carefully enumerated and totalled. Similarly, Aion’s personal and
household effects are itemized. Disinheritance is mentioned. Apion is named executor. Then
follow the inviolability and validation clauses, and the signatures. Strangely, the signature of
the testator is omitted. Was he too ill to sign? The witnesses— seven in number (see note to
lines 26-31)-are all fellow centurions, three of them illiterate.

Valerius Aion was one of the sons of Atisios and Timarete, and as such an uncle of
Tamaleis and Tetoueis, and otherwise related to other figures of fourth century Karanis; see
above, p. 8.
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In the consulate of our masters Constantinus Augustus for the 6th time and Constantinus
the most illustrious Caesar for the Ist time, Phamenoth 18.

Valerius Aion, centurio vexillationis equitum promotorum Legionis 11 Traianae
(cavalrymen) stationed under the praepositus Decentius in the village of Asphynis of the
Latopolite Nome, to the Aurelii Heras, Abouthios, Hatres, Thaesis and Herois, all five
brothers and sisters german born of the same parents—father Atitios, mother Timarete—of
the village of —-ikos of the Arsinoite Nome, for five shares, and to the Aureliae
Senpachoumis, my wife (daughter of Bekis ... the elder, her mother being Tas the younger)
and —eris, my daughter, her mother being the aforesaid Senpachoumis, the two of them for
two shares, of the same and aforesaid village of Asphynis of the Latopolite Nome, the total of
the aforesaid being (?) seven:

Being sound of mind and sane, and confirming what 1 say and declare— as long as I live
and am in good health I retain the ownership of my property hereinafter detailed; but if some
mortal event should befall me in the very serious illness that has attacked me, you, the
aforesaid seven heirs, shall inherit all the property that shall be left by me, money (?) and (?)
household effects. The itemized list is:

In gold: gold solidi: in the strongbox, 2; with Skeuax on note of hand, 2; with Kephalon,
likewise on note of hand, 2; with Ammonios the commissary-general, 1; with Pmouis the
fisherman, son of Hierax, on note of hand, 1; total of the aforesaid solidi =

[Insilver]..., I; half-pound chest, . Silver talents, one hundred ninety-nine and a half: in
the strongbox ...; with Skeuax (?), 4 tal,; ... with Isidoros son of Tithoes on note of hand,
sum of 4 tal.; with Pachoumis son of Arsakes, likewise on note of hand, sum of ... tal.; with
...sonof ..., likewise on note of hand, sum of 18 tal.; with Plenis, shepherd, of Lemaios, on
note of hand, sum of ... tal.; with Peterotmouthes of Lemaios on note of hand, sum of 7 ',
tal.; with the same Peterotmouthes, sum of ... tal.; with ... son of —phios, sum of 5 tal. silver;
with Pantbeus son of Elias, centurion, ... on note of hand, 4 tal. silver; with ... on note of
hand, sum of 2 tal.; with Peeiaune son of Paous on note of hand for 3 tal., of which I have
received from him 1 tal., remainder 2 tal.; with ... sum of 3 tal. silver, to be returned in 80
(measures) of dates ...; total = the aforesaid 199 !, talents of silver.

Horse ... calf, 1; weapon, 1; pole, 1; alabandicum, 1; breastplate, 1; hatchet, |; cloak, I;
another hatchet, ... 1; sacks, haircloth, 2; thallion, likewise haircloth, 1; small saddlebag,
haircloth, 1;saddlebag, leather, ... belt, likewise, 1; bronze table, 1; small measure, likewise
bronze, I; ... with the same Hatres of Tanis on note of hand, sum of 8 !, artabas of ... with
Apion, 7 tal. silver; for my ..., ... tal. silver; with the same Apion, centurion, ... tal. silver;...
for my percentages, 15 tal. silver.

Disinherited of my property ... and the aforesaid effects shall remain with the aforesaid
Apion, centurion, and he shall have the power ... to divide them among the heirs, and neither
they noranyone else shall have the right after my death to sue then or thereafter at any time in
any way whatsoever concerning the dispositions herein, [and I declare?] that I am satisfied
with all the foregoing provisions and have covenanted them as written above.

This will, produced in a single copy, shall after my death be valid, wherever produced, as if
registered in a public archive, and upon formal interrogation | have acknowledged it.
Aurelius Isidorides ...

(M2) I, Valerius ..., centurion co-colleague, (witness) for the aforesaid Aion, centurion,
the afozfcsai_d will in all the specifications it contains ... (M3) I, Valerius ... (witness) for the
aforesaid Aion, centurion, the aforesaid will as written above. 1, Valerius Apis, centurion co-
colleague, wrote for him because he is illiterate. (M4) I, Valerius Isidoros, centurion co-
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colleague, have been present and witness. 1, Valerius ..., centurion co-colleague, have been
present and witness. I, Valerius Isidoros, centurion co-colleague, have been present and
witness. I, Valerius ..., centurion co-colleague, have been present and witness. I, Valerius
Isidoros, the aforesaid, wrote for him because he is illiterate. (M5) I, Valerius Sarapion,
centurion co-colleague, have been present and witness. (M6) I, Valerius Hierax, centurion
co-colleague, have been present and witness. (M7) I, Valerius Palemon, centurion co-
colleague, here present ... I, Valerius Sarapion, centurion, wrote for him because he is
illiterate.

1. The right tip of one of the slanting strokes that followed the alpha is visible.

2. SiakeLpéver, agreeing with {rméwy, strikingly confirms the conclusion (e.g. RE 12,
1490) that under the Dominate detachments of Legio II Traiana were stationed at various
places in Upper Egypt—a deduction arrived at despite the deceptive form of the same
participle in P.Grenf. 11 74: irmeds ... dmd Aeyéwvos B Tpacavis Suakeiuévns év Tevtipn.
"Acoivis: present-day Asfun el-Mataneh, 2814 miles south of Luxor on the west bank of the
Nile, 8!/, miles north of Esna (Latopolis). This is the first mention of Asphynisin the papyri,
and the only indication of activity in the Latopolite Nome between A.D. 164 (/GR1 1273)
and late Byzantine times (BG U 111 972). Asjkévrior = Decentium. It has recently been stated
and illustrated by D. Weissert, Hermes 91 (1963) 249-250, that in general “die
Transkriptionen auch in der spéten Kaiserzeit vorwiegend rightige Beachtung der jeweiligen
Quantitdt des lateinischen e zeigen.”

3. The only village name I can find that suits the traces is @\ ]Jovikouv but this in all its other
occurrences is always characterized as an éroikiov, which one would expect after the name.

4. Ta, if correctly read, suggests a nominative not elsewhere attested, but it may be a
hypocoristic of an already known name.

5. After vouod there are grave doubts about the phrasing and even the general sense. The
first editor took the passage as referring first to the presence of seven witnesses, then to the
mental health of the testator, while éraxolovfotrrwy referred to the action of the witnesses.
At the end of the line he remarked that we expect ein pe (7jv and suggested that the scribe’s
intent may have been something like el<n> p<o>¢ L7jv. Youtie, however, suggests to me that (i)
the mention of seven summarizes the preceding heirs, and (ii) that érakoAovfoivTwy is an
error for émaxohovBay referring to the testator, “and being responsible for my statements.”
At the end of the passage he suggests that something like ki <&@’ Gowy (=6oov) mpoeip Ly
xal W yJialvew, éxw krh. The reading of mpok[ before the lacuna, suggested by Youtie,
indicates that he is probably correct in assigning the phrase ending in émw7é to the heirs, the
aforementioned seven persons. 1 cannot, however, find a convincing reading for what
precedes (something, e.g. along the lines of oJo Tois mpokeLpévors émrd, as Youtie suggests).

If this analysis is correct, a new phrase begins with the participles, and all of them must
refer to the testator himself unless the scribe has truly garbled the phraseology of the will and
not merely some forms by assigning the statement of mental health to the legatees. But it
seems much more likely that the sense is as follows: “. . . the total of the aforementioned being
seven: being sound of mind and sane and responsible for what I say and declare, foraslongas
I live and am healthy, I am to have...” At the end of the line, the alpha of ¢.coww is certain,
and rho is very well possible, so that ¢ppdowy for ppdlw seems very likely. One must then
suppose the complete omission of é¢’ 6aov, possibly a lapse occasioned by the similarity of




218 COLUMBIA PAPYRI VII [188])

those words to what had just been written. I am not certain if there is enough space for
mpoerut, but 1 doubt it.

7. Before eidn either xprpara kai] or Tod 'Aei@vos] would fill the space satisfactorily.

8 (and 107). Zkevakxt implies a nominative Skevaé, which is lacking from NB and
Onomasticon, but Pape-Benseler does have the form ZKevas.

8-15. No xepdypadov is mentioned in the case of the solidus on loan to the commissary-
general Ammonios and for several of the loans in silver talents. Whether the omission is
significant or merely fortuitous is not apparent.

*9. koPBabp[o]v: cf. Hesychius xiBefpov (a chest or box). njpovAirpivor = nuikitplov
(adjectival form).

12-14. The names Ileetadve and IlerepoTuoilns are not previously attested.

16. dhaBérricor: the reading is certain, the word new. It appears to be an adjective
derived from the city of Alabanda in Caria, but no known use of such an adjective seems
appropriate here. In the context of the armament listed in this line it is tempting to think of
some kind of weapon. In the middle, Youtie suggests mvppody, which is compatible with the
remains but not confirmable.

17. wikds for pikpés also occurs in P.Oxy. XIV 1655, of the third century; with two
kappas, pikkds is more common.

18. paridior, a new word, is presumably a diminutive of the well-known measure udTiov.
For BéATwov (suggested by Youtie), see P. Mich. 111 217,

22. The first word is apparently not é[o7w; the initial trace looks more like tau than
anything else. Before the lacuna, possibly voui[uws, as Youtie suggests.

24, évyeypau[pévwr: reading suggested by Youtie.

26. 1t is not possible to read the expected éyp[ava 70 6A]ov after "lowbwpidov.

26-30. cuvkoAAfyas is a new (and redundant) compound from koAA7yas (collega).

26-31. Beginning with Valerius in line 26, seven different individuals subscribe their
attestations of the will. In the first three centuries of our era the requisite number of witnesses
was six (RE 5A, 976), in the fifth and sixth centuries the legal number was seven (e.g. Stud.
Pal. 1, p.6, P.Cair.Masp. 11 67151, 111 67312). In several wills of the Roman period (e.g.
P.Oxy. 1105 and 111 491 = M.Chr. 303 and 304, P.Ryl. 11 153) the signatures of the six
witnesses are followed by a notarial docket. That is not likely to be the case here; the final
signatory is a centurion like the others and, like them, he stresses his presence (as a witness)
even though the one who writes for him uses a variant formula.

The change from six to seven witnesses is attributed by H. Kreller (Erbrechiliche
Untersuchungen 288) to a constitution of A.D. 439 (Cod. Just. 6.23.21 = Nov. Theod. 16.1).
But in the language of that constitution the use of seven witnesses is an existing practice
rather than a new one. M. Amelotti (/I testamento romano [Firenze 1976] 103-104) makes
the point about another part of the same constitution: “sicch¢ la disposizione di Teodosio I1
in Nov. Theod. 16.8 (a. 439) ribadisce soltanto, nonostante alcune apparenze innovative, un
risulto gia raggiunto.” Unless its fragmentary state has rendered it deceptive, the present will
of Valerius Aion provides an instance of a seven-witness will as early as 320. As Kreller’s
latest six-witness will dates from 211-17 (p.282), the change from six to seven took place, it
now seems, between 211-17 and 320, most likely as one of the reforms of Diocletian or
Constantine.

27. The short space after OvaAép[ios suggests that the verb was inadvertently omitted
from this attestation.
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Letter about a Payment

Inv. 181 (42) 5.5 x 28 cm. IVp

Dirty brown papyrus, complete. Folded thrice vertically, width of folds less than I cm., and once horizontally in
middle. Back blank.

This letter, written on a narrow strip of papyrus, is an order from one brother to another to
pay to a third party 50,000 talents of silver. The size of the sum and the handwriting both
suggest the second half of the fourth century as the date. I cannot identify any of the people
concerned.
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To my lord brother Thithoes, greeting from Eudaimon. Give Sabinos son of Mys on my
account fifty thousand talents in silver, 50,000 tal. only, and don't neglect to give them.
Pachon 19. I pray for your health.

2. This spelling of the well-known name Tfofs is not recorded in the Namenbuch and the
Onomasticon, but ®foeis is cited by the latter from P. Hamb'. I ?9 (Ip).
fy omitled 13. The final alpha of &AAé& has been smudged and looks like iota.
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I etter from Antiourios to Eudaimon

Inv. 308 10.2 x 21.9 cm. ca 340 (7)

This letter was written on a thin strip of papyrus which was when received at Columbia
pasted on to the right edge of 150, a roll of tax receipts from 342-344. Antiourios could be the
son of Abous, but this and any other connection to 150 and related pieces is speculative.

— T@ &[6]eApd pov Evdaipwre
"Avtiov]piov ddeAdo[s] yaipiy:
kat[dN]ure €uol Evexer TaV

4 ¢paonror dws Tov [awavod
[eTaois apyvplov TaANav-

T eikoor, (yiveral) (T&\.) k povas,
GANG pn) apeAAnions.

2 Avrwipios, xeiper 4 daoihwy; dwoew or dwoovtt 7@ Hawavd 5 lleraoiitos tdhavra 6 pdva

T acpeAnons

To my brother Eudaimon, Antiourios his brother, greeting. Leave me for the beans, to
give to Paianos son of Petaous, twenty talents of silver, that is, 20 tal. only. And do not
neglect this.

4. Probably a future infinitive or participle was intended. dws may stand for dovs, in
which case the scribe used the nominative of the aorist participle instead of the dative of the
future participle.

191

List of Names

Inv. 184 TSIR2555 e middle IVp

Light-brown papyrus in nearly perfect condition; back blank.

The purpose of this list is not stated, and even its attribution to Karanis is not quite certain,
although the inventory number and the common Karanidian name of Aion are suggestive.
The village of Seryphis mentioned in this text, however, is Oxyrhynchite (see 3n.). I cannot

tell whether this had an official or a private purpose.
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‘Al@y
Tovav
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2. Tovaw is cited by the NB as a variant of Tovavs, and a number of other examples (all
fifth century or later) are given by the Onomasticon.

3. Seryphis (as it is written in line 8) is a well-known village in the western toparchy of the
Oxyrhynchite Nome; cf. WB III, 327 and further in the Supplement. All of the attestations
concern the Oxyrhynchite village. No village named Serythis is attested; one may suppose a
spelling error in this line for Seryphis or Terythis (also Oxyrhynchite) or else an otherwise

unknown village.
6. Tuimes is lacking from the NB and Onomasticon.
9. This name is evidently a variant of Xots, which is cited by the NB.
11-13. This phrase is rather puzzling; the scribe had written émoé correctly before. The
or Gois. 1 name ‘'Ayabdppuwr is not in either NB or Onomasticon, but its formation is clear and it is
L tive of 2 now found also in O. Leid. 49.
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ér. W-i5-6 (300/1) 137.1,9,20,28,33,42,71,77,88,(94),100

€r. l-¢ (308/9) 141.33,40,46,(49),51

ér. m-ul-0 (301/2) 137.56,104,105

ér. 1m-s-6-P8 (309/310) 141.97

€. -5 (309/310) 141.52,60,67,73,84

ér. 0-L-e-y (310/11) 141.98,(102),103

B. Consulates

300 vmateias Tav kvpiwr Nuev Kevotravtiov kel Meaefiuiavot €émipaveordTov
Kawodpwr 70 v 179.1-2
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ks 150.11; k@ 150.12; N 145.3; N.N. 159.10; 182.13

Megopr v 153.1,7,(13); 159.1; & 150.36; 153.17; € 154.19; 163.1; ¢ 161.6; 6 153.24;
15494 162:10: 1634, " (19519016 e 136130 TS iBI05 6 18, 200k Bl 1A 1
5 Mla2; W 13773 014142 k15037 42; ke 16201 163.6; kO 1415 T N.N.
150.62

- érayouévwr s 152.44

7po 8 kahavtav lavovapiwy 138.10

7mpd ¢ kahavdor Maiwv 138.17; s 138.25; mévre 138.34-35; 139.20; B 138.42-43
mpo 1 kehavtav lovier 139.12; 8 140.11

7wpd [ kahavtav Jertenfpiwy 141.42-43

‘AmeAAatos 1811

III: NAMES OF PERSONS

Emperors and Consuls (Indices I and IIB) are not included. AvprAcocare listed under the
second name, i.e. Avpihios laidwpos is listed under 'loidwpos. Alternative spellings of
names are given in brackets ( ) after the form chosen for the main entry for a person; cross-
references are given. Note the following abbreviations: Adp. = Avpriiwos/AvpnAia; s. =
son; f. = father; gs. = grandson; gf. = grandfather; d. = daughter; m. = mother; gd. =
granddaughter; gm. = grandmother; w. = wife; h. = husband; br. = brother; sist. = sister.
Names not in the Namenbuch or the Onomasticon (in the form listed) are marked with *.

"ABek 160.8,29
"ABoikis 124.18,21
"ABdk 130.23
- 5. of Ier... 130.35
- f. of "Arlows 130.36
* *ABovbios (Avp.), s. of "Arririos and Tipapérn 188.2
‘ABods, f. of (Avp.) ‘AvTiolpios 147.1,7,12,16,[20,24,28],32,40; 148.17,28; 162211,
[173.5]; 181.5
"ABak (Avp.), sitologos 150.31
AR N 1335
‘Avabappwy 191.12-13
"Avyabos 147.6,11,15,19,23,31
‘Aypurmivos, bouleutes 175.42
Alrapos s. of Ilawavos 167.2
Aoy 130.25; 131.2,4,7,10,11,12,14,17,21; 135.26; 191.1




228 COLUMBIA PAPYRI VII

- (Avp.), vmodéxtns kwuns Kapavidos 161.11 ‘::;j
- (Avp.), s. of ’AvTiodpios 160.64 | worf
-s. of "Avrdvios 132.13 | 'fum
- s. of Kompijs 130.3; 154.3,4,8,12,22,24,31,33,35,37 e b
«Advp.), s. of Zapamiwy 126.1,3,11,12,23; 127.5; 128.2,7,(8),9,10; 129.4; 144.5,10,13,18; ‘ !uot |
145.5; 146.8,13CAvywov); 152.32; 153.2,8,13-14,18,32,35,37,41,50; 157.1,5,10,13; "H_‘,'G:
160.1,(7),14,19,31,45,50,57,59,68,74,78,93; 164.1,8,12; 165.2; 186.2-3 i
- 1. of “Hpawy 134.20; 135a.8 S
- f. of Neihos 132.8; 164.7 L
- f. of IlroAeuatios 151.6 16
- £. of TlzohAas 144.16 T
- see also OvaAépios ’A. e
‘ANeia see "ANia 3 01‘?
(Atp.) "AAéka, d. of ’AmoArdvios and Ep..ihn 185.1,20 i
*ANéEavdpos A
- pritwp 175.23,45,46,47,62 Arron
- 5. of ‘Qpiwr, br. of ‘HpakAfjs 143.3,14-15; 174.8,16,23,33 ’Jf{
- f. of Hadhos 134.21 Ll ¢
‘Ahia <’Aleia> 127.8; 128.5; 129.7 Ll
"ANNois <’Alois> AR
- m. of "Avrioipios 181.5 * haioos
- m. of KA%jucros and Tamders 181.3,8 (’ANois) Ams ¢
- m. of Tamdus [173.2) Aty
"Aloids see "AAAoiis g
"ANGmios (Avp.), veteran 158.4 -(Aup)
"Aupdes 131.3,21; 133.18 | - (Adp))
- Buékwy 167.6 I -fof A
‘Aparas 126.7 Am..
- Umodéxtns 163.4 Anohkg
"Apeis (Avp.), d. of ‘Qpiwr 140.3 - tologe
* "Apitwv f. of Kdorwp 167.1 -s.0f &
"Aupwy, sitometres 151.15; 152.20,26,30; 156.6 5.0,
‘Aupwras 131.8 fof A
- 5. of "Ariowos 151.1,10; 158.17,21,25,29 -f.of Ke
‘Appwriavds, br. of Kdorwp 169.4,9; 170.9-10,15 Aol
"Appavios Lol
- Blapyos 188.8 Lol
- (Avp.), vodéxTns oiTov méhews, s. of *Amriwy 150.4,29 fof '
- s. of "Arigios 154.15,20 b
- f. of T'epévrios 175.3 Apafixe
‘Appove..... 133.16 -traumy
* Auocos 150.56 *Aotroe
‘Apavios 160.67; 164.11,15 horalo
- (Adp.), scribe 186.10 (Kip)
* “Avaios 148.30 1050-;.;?‘
* "Avaudv <’Avapotv> s. of "Hpwr 132.9 '-"\.Mfw

.
Avapoxer 131.13 Aoy
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* *Avatpis CAvodpus? 131.15
‘Avpeias (Avp.), former exegetes, bouleutes, dekaprotos 137.30
‘AvovBiwy, archihyperetes, interpreter 175.4,56,64-65
- signer 146.16
*Avotgus 133.6,15; 134.18
- (Adp.), tesserarius 141.54
‘Avrivoos (Adp.), amairyTis dxdpov 141.37
‘Avtiotpios <’ Avtiotpes> 130.2,18; 190.2
-(Adp.), s. of ’ABois and '’AAAotvs, kephalaiotes 147.1,7,12,16,20,24,28,32,40; 148.17,28;
162.2,11; 173:8; 181.5.6,9.11;14
- [(ADp.)], s. of IIroANas 135a.17; 178a.1,20
- f. of Awv 160.64
- f. of OvaAépwos 144.1; 1525],21,27,39,44,50; 156.2; 163.1; 168.4; 172.3
‘Avrwvivos, Sidkwy 171.14
Avrdvios Saparduuwy, former strategos 178.3-4; 178a.4?
‘Avrwrios
-s. of [ -- Jnvos 135.12
- f. of "Awav 132.13
- f. of ’loidwpos 132.15,21
*Ariy( ) (Avp.), tesserarius 139.14
* *Arivos 154.2,9
"Amis see Qvalépios "A.
‘Amiwy
- centurion 788.20,21,22
- (Adp.), s. of 'laidwpos 166.3
- (Adp.), s. of Jov 177.[4],16
- f. of "Appdvios 150.4,29
‘AL )eil 3315
"AToANwvLoS
- sitologos 155.16
-s. of Sdras 132.16,22
-s. of ..Aos 134.27
- f. of "ANéxa 185.1-2
-f. of Kaméers 141.61
‘AmoAN@s < ATwANDS>
- f. of Zvpiwv 130.9
-f. of "QA 132.18
- f. of ‘Qpiwy 130.4,10
"Amdid (Avp.), sitologos 150.6,(12)
'Apafikés <’Apcfikés> 133.9; 135a.7; 167.5 (CApt-)
- amournrrs 137.5
* *Apitios <’Apiris> f. of Kdorwp 148.25
“Apmalos 171.4
- (Avp.), &mrawvrnis dxdpov 141.79
"Apoékns f. of Tlaxoduws 188.11
"Apxias f. of Evrpdmios 176.5
‘Aonu( ) (Avp.), tesserarius 139.14
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»*

"AokAas 174.50

- (Avp.), s. of 'lotwy, dmodéxrns kduns 164.7

*Atahs 135.17

Ariowos <’Atiows, "Arritios> 126.14; 135a.2; 175.5,8,9,16,53,70

- (Avp.), sitologos 149.3

-s. of "ABdx 130.26

-s. of ‘Arpijs 124.3,32; 125.3

- (Asp.), s. of Aewr(dns and Tafjots, kephalaiotes 148.3,10; 173.5; 181.4,6,9,11,14; 185.5

- f. of Ovalépros *Awdv etc. 188.3 (CArtiTios)

-f. of "Appwréas 151.1,10; 158.17,21,25,29

- f. of "Appdvios 154.15,20

- f. of Mamwdecs 158.1,2,6

‘ATohds 126.8

- sist. of loidwpos 169.11; 170.17

Arpe[ f. of Jes 130.14

‘Atprs 131.9,20; 188.19

- (Adp.), érarrnTns dxvpov 141.79,83

- (Avp.), s. of Arririos and Tipuapérn 188.2

- f. of ’Atiowos 124.3,32; 125.3

- f. of Neihos 152.35

- f. of Ovevagpis 130.6

- f. of Taudhews 176.1,[24]

- f. of Terovers 182.1; 183.5,21; 184.5,26

- h. of "loapws 130.7

"ArTiTios see 'Artioios

‘ATwpéas <= ‘ATolas? 135.19

Avvns 135.20

AvpriAios see the second name. In the following, second name lost or unread: /37.13,41;
F80M601 2y 375,75 [ 177.25]

Avodvrios princeps 160.27,40

’Agots 160.62; 161.45

Agis 141.77

- (Avp.), vmodéxtns kpibis kwuns Kapavidos 160.63

‘Axithhas 167.3

- arawrnTis 137.5,8

- (Avp.), tesserarius 139.1; 140.1,9,14,[18]

Al 147.38

-kephaliotes 150.37

Bdaoos <Baooos> f. of llatepuoifes 180.6
Biixes . of Zevmraxoius 188.4

Iéppavos (Adp.), ueillwv kduns Kapavidos 1755),56,69,72
I'epovrios 137.113

- (Avp.), praepositus pagi 170.1

-dekaprotos 137.90,95,96

- collector 138.40

e of |
fofX
[‘Oﬂ:-ﬁoi

+ ey
Spe
fof
fof0
fofll
Jbr. U]‘
Aiupos
.(‘-\:"p‘l
- Jpapp
- (Aup.)
fof A
dios L.
Auoaxof
Aidarop
Aioaxof
Aiorepo
Qojhos
_\.wluéﬂ&(
25,00
-(Aip)

Eiprivm
Eiolay
Fhds |
‘Ekém
'Eui-l\‘ §
‘Epuias
*'Epais
Ep..tn
Ef....]
Evfau
- (Atp.)
- ’\[p,]
-5.0f B
Evhoyy

Eiropi
Etropo
E!“T,‘Jg'm
Limep g

‘Hiias
- bnud
-fof ]
Hpais
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- s. of "Apudvios, bouleutes 175.3
- f. of Xaprjuwy 175.3
Toivbos, émiuenTis dxvpov 143.1,13

* AnkévTios, praepositus vexillationis 188.2
AnunTpeos 170.4-5
-f. of ’loidwpos 130.12
4691114 I - f. of OvaAépros 132.7,17

] - f. of lafjots 167.8
- br. of Taoues 169.10; 170.16
Aidvpos
- (Avp.), ex-gymnasiarch, bouleutes, dekaprotos 137.45
- ypappareds 173.11
- (AUp.), s. of Zdras, scribe 178.22
- f. of AedvTios 180.18
Atos f. of ®ipuos 132.5,12
Awookopiwy f. of Hpawdns 145.2
Awbokopos Kaiowv, praepositus pagi 171.1
Atbokopos (Avp.) 173.26
Aéripos 153.5(0),11,[15),21; 157.15
Aodhos 141.77
AwpéBeos 160.62; 161.41,45,48; 164.4,6
-s. of "Hpwv 143.19
- (AUp.), s. of Lépaé, amodexTns oiTov mohews 149.1

Elprivn m. of Sapamiov 177.2
Eiolwy see 'lolwy
"Ehas f. of Ovppias 159.8
‘EAévn 124.23; 125.7
‘Epas see ‘Hpas
‘Epuias f. of llamrvoifios 144.14
* ‘Epwis see "Hpwis
Ep..thn m. of 'ANéka 185.2
Ep[....]f. of [Irokeuivos 168.1
Eddaipwy 150.27; 189.3-4; 190.1
- (Adp.), GmaiT. SLaTUTWOEWS 141.45
- (Aup.), former chief priest, bouleutes, €muLeANTIS XpLvood 138.11,16
- 5. of Méhas 130.5
EvAdyios 142.8,19
Evdmropiwy 150.41.45
Evmopos (Avp.), bouleutes, ¢mupueAnTis xpvood 138.35
Evrpémios s. of "Apxias 176.4,14

Zimep see Ovahépros Z.

"HAias 126.2; 152.42,49; 158.20,23,28,31; 163.8
- dnudoros of the syndikos 175.4

- f. of NavrPeis 188.13

‘Hpais 175.7,19 (in 69,70,72 'Hpwis)
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- d. of Xatpripwr 137.52 (error for “‘Hpwis?) * it i
‘Hparhas 174.8,15,24 b
‘Hpakheidns f. of Tiudbeos 186.1 [epaa
‘HpaxAis 124.13; 133.7,11 pouleue
- 5. of ‘Qpiwy, br. of "ANéfavdpos 143.2,14 . {rlokom
‘Hpas < Epés> 174.1,4,21,28 (all ‘Epés),5! ock
- mpovontis of "Avravios Zapaméuuwy 178.4 { of o
- (Aup.), s. of "Artitios and Tipapérn 188.2 [ qoflle
- s. of MaowkAfis 134.24 | e als0
- (Avp.), s. of [lrohepaios 137.14,67,80,82,101; 138.26,36; 139.3; 141.74 | Todhis
-(Avp.), s. of Zapamiwy 126.4,15,20,26; 127.6; 128.3; 129.5; 161.[1],6,13,33,38,42; 166.1 | i
- . of KArjuiros and Tamdes 181.3 vy
- f. of Nlawdecs 160.35 Ls.0f To
-f. of Tawéers 172.20; 173.2 (‘Epéas 2x); 181.3 ‘]'m.wl
- intermed. of ‘HpaxA7s and 'ANéfavdpos 143.15 4 ladpis ¥
‘Hpddns s. of Acookopiwr, bouleutes, vrodéxktns aitov Spuov wéAews 145.2 + ldope
‘Hpwdiavés (Avp.), émrairntns dxvpov 141.37 Yool
‘Hpwis 175.69,71,72 (evid. error for ‘Hpais, q.v.) Toidug
- (Avp.), d. of A7ririos and Tiuapérn 188.2-3 (ki)
- d. of Xouprjuwy 141.82; cf. 137.52 (‘Hpais) -i%i:a.l.
- m. of ‘laldwpos [179.6] -*L\f.ﬁ—'-
"Hpwy 124.5,6,7,23; 125.6; 141.18,52; 174.54 e
- (Avp.), bouleutes, émipueAnTns xprvool kai aoquov 138.18,22,26,31 _i' m
- émuueAnTNS axvpov 143.18 -‘“'\Ll"ﬂ"*
- sitologos 150.42; 155.1 _‘"\L.ﬂ"}'
-s. of "Awwr 134.20; 135a.8 H.l\.l‘
- sitologos 150.42; 155.1 !‘“1
- s. of "Awwr 134.20; 135a.8 2}
- 5. of "Hpwy 134.19; (Adp.), chaff collector /41.61,62,68,73 o
5. of "OA 126.27 i
- 5. of "Ovépacros 137.47 i
- (Adp.), s. of [rohepaios 180.3,15,21 ol
- f. of "Avaudy 1329 :’e? il
-f. of "Hpwy 134.19; 141.61,68 e |
- (Abp), f. of Mwkas 137.55 +(Aip)
‘Hpmvivog 135.28 -.S!\"J:'HPJ
‘H.[...], sitologos 141.85 - (Aip),
~1.of *
Oanowos see Tanos i D{ 1
BOafows (Adp.), d. of "Arritios and Tipapérn 188.2 “fof )
QedyrwaTtos 160.77 Lilike
Qeddwpos 161.36; 191.15 Kined
- prTwp 175.15,47,49,50,60 Ll
- f. of Ovpdrios 150.4,29 S
Oeppovbdprov <Oepuovbapis> (Avp.), d. of Zééros 179.3.28 (28, Gepuovlapis) Kum;‘
* Qepuovbapis see Oeppovbdapior i

Oewvas s. of Iareppoibios 152.36,52 Kio
Ty
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* @bwels <= Tibors, Bboets> 189.2-3
Ouw.. f. of llaAjuewr 134.26

‘lepakamoAAwy
-bouleutes 175.3
- émriokomos (bishop) 160.4,8,15,21,32,46,51; 161.2-3,23
‘1épaé
- f. of AwpdBeos 149.1
- f. of Tluoveis 188.8
- see also OdaAépros ‘1.
‘TovAtos (Avp.), s. of Zeounpives, dmodéktns aitov wohews 148.1,15
loadk <’loak, lodka>
- povayoés 171.15 ("lodx)
-s. of 'lolwy 132.3,10 (10, loaka)
lodxk, *’lodka see loadax
* "loapis w. of "‘Arprs 130.7
* "lowopa <= lobwpa> 135.21
Towbwpidns (Avp.), scribe? 188.25-26
loldwpos 124.23,24,44; 125.6,9; 128.7
- (AUp.), amatrnTis 136.8
- (Aup.), kovadpdpros 141.32
- (Adp.), ottomapakrfumrrys 136.14,[22],28,44
- 5. of 'Avrarvios 132.15,21
- 5. of Anunrpros 130.12
- (Avp.), s. of Kavaodr, amodéktns Kapavidos 152.31; 161.10 (Oloitwpos, vrod-)
- (Adp.), s. of IITohepatos and "Hpwis 136.6,33,38,47; 137,2,10,18,26,53,57,65,76,93,1 10;
138.2.12.19; 139.2; 140.12,[20]; 141.1,6,9,12,16,20,23,39,47,56,62,69.81,88,96; 169.2;
170.2,8.247°171.2: 1795
- s. of Tfons 188.10
- f. of "Amiwr 166.3
- f. of Mlaméers 150.38-39,44; 155.2,6,10,13,17,20
- f. of Swkpdrns (Ewkpas) 150.14,17,31
- see also OvaAépros L.
lolwy 141.65,72 (Avp.); 141.1,104; 146.16; 157.4; 187.1 (Adp. Eio-)
- (Avp.), sitologos 141.85
- sitometres 144.17
- (Adp.), s. of [laroros, scribe 185.22
-f. of "AokAas 164.7
- f. of "loaédr 132.3,10
-f. of Xapruwr 132.4,11,20
Kalowr see Aidoropos K.
Kavaoir f. of 'loidwpos 152.31; 161.10
Kamées 191.5
- 5. of ’AmoANdveos, chaff collector 141.61,68
Kaowavés (Avp.), tesserarius 139.1; 140.1
Kéorop <= Kéorwp> 130.30,31
Kdorwp 169.9; 170.15; 174.53
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- 5. of "Apirwy 167.1,9? o (A
- s. of 'Apirios, kephalaiotes 148.25,32 e (NS
- 5. of MapiBros 130.17,20 S
- br. of 'Appwriavés 169.3; 170.9 . (M) of
Kepdhwr 188.8 ., of K
KAavéiavds 160.43 b rgprtseniati\
* KAdjuiros (Auvp.), s. of ‘Hpas and 'AAhovs 181.2,3 16460,
KoAXoitfns (or KoAhoiBos) 126.18; 135a.4 \.Mmdgf
Kdéuwr (Avp.), s. of Nethos 168.14 -\'l‘.\du,uwl'ﬂ‘
Kompts 130.8; 136.35,37; 142.2; 153.40,45; 159.14; 162.7,10,14 '\.[M‘( Nelho
- (Avp.), amaut. axvpov 141.[79],83 T
- (Adp.), dmoir. oprodikrias 141.95 100 8.1, 16
- (Adp.), kovadpdpros 141.54 f.of Hpur
- 5. of lavrvods 154.5,6,9,28,29 . (Adpy), ser
- (Avp.), s. of Ilatidos, amodéxrns oitov mohews 148.1,6,12,15,21,27,34; 149.1,7,14,18 Owidps L
-s.of [Jo[ 130.11 Ordaoros
-f. of "Awav 130.3; 154.3,4,8,12,22,24,31,33,35,37 -, of Hpwr
- f. of Tatjows 137.2,25,34,50,69,82,92; 139.4,15; 141.30 {,of Tlro!
- f. of Xarprjpwr 136.5 Ovupiros |
* Kovrwor (Avpnhia) 182.3 Opoesais
Ko[ h. of Tam.[ 130.13 Otakds
Kipihhos, sitometres 150.41,45, 151.4)9; 154.17; 155.5,8,12,15,18,19,23; 160.13,18, - (Adp), e
34,49,53; 161.5 - kephalaiof
K.[...]wv, sitologos 141.85 Oehégos
* Aakwis f. of ’Awav (alias of or error for 2apamiwv) 160.7 ‘O‘jﬂ‘;‘- lA“
* Aapnewos (personal name?) /88.4 'OF“'\‘ "?"
Aeovidns <= Aewrvidns> 124.9; cf. Aewridns ‘U'.“- 'l“
Aewvidns <Aeovidns> - O, Tép
- (Adp.), orrorapaifumrrys 136.14,22,28,43 - Oieh. o
-f. of "Ariowos 148.3,10 (Aeovidns); 173.6; 181.4; 185.5 - Q. o
Aedvrios (Adp.), s. of Aiduuos, scribe 180.18 ~Oial. Znp
Adewr 126.6 - Ora. [, ce
Maxkdpios <Maxdpeos> 151.3,8; (Avp.), 187.1,9 (9, Max-) ﬂ“ i
Mapi[ 133.3 4 I
* Maowds f. of ‘Hpas 134.24 Lo
* Maxdptos see Markdpros ‘ DS;WPQ“'T
Méhas (Adp.) 166.7 1 T
- sitometres 163.3 . o .'I]*"“'"“
- (Ap.), 5. of Sdras, scribe 153.55; 161.18; 178a.23 Divids
- f. of Evbaiuwr 130.5 8 ﬂ'_ Arpii
- f. of ITroAAas 166.2 "%l
Mey[ 150.26 50l l‘!:o.u\‘
M ikkahos (Avp.), scribe 179.29 "3 0l Sagoy
Movoais, sitometres 156.6 i ot o
Mus f. of XaBivos 189.6 ':-Ol;um:
* Mwpas, scribe 161.32 %2l )

Uipinog 14
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Muwpiwv (Advp.), 175.14

Nethos <Nthos> 138.43

- vethopuérpns 175.4

- (Aup.), s. of 'Awwv, dmodéktns kouns 132.8 (no title); 164.7

- f. of Kéuwyr 168.14

- representative of ‘Hpwis/ ‘Hpais and Teafows, h. of ‘Hpwis 175.5,36,50,58,61,
63,64,66,74

Neueowavés f. of Ilérpos 182.31; 184.24

Nihdppwy 126.17

Nihos <Nethos> s. of ‘Arpns 152.35

"OA 158.1; 160.83
- f. of "Hpwv 126.27
. - (Avp.), scribe 158.15
1,34, 01T Ovvadpis {. of Zapamior 136.4,38,48
‘OvépacTos
-f. of "Hpwv 137.47
- f. of IlroANas 141.69
‘Ovwpéros f. of Zapudrns 137.98
‘Opoevoiicpis 174.48
Ovahas
- (Adp.), tesserarius 141.23
- kephalaiotes 150.37
OvaAépios
- Oda\. *Awav, s. of *Arririos and Tupapérn, centurion /88.1,26,[27]
- OvaA. "Ams, centurion [/88.27
- Ova\. Zimep, praefectus Herculiae Aegypti 169.1; 170.3,7
- Ovah. ‘Iépaé, centurion 188.30
- Ota\. ’loidwpos, centurion 188.28,29
- OvaA. llaAfuwy, centurion 188.30
- Oda. Sapamiwr, centurion 188.29,31
- QvaA. [, centurion /88.26,27
S0VaINE. | tos, centurion /88.28
- (Avp.), s. of "Awrwotbpios 127.3; 128.1; 129.2; 144.1; 152.4,21,27,39,44,50; 156.1; 163.1;
167.4; 168.3; 172.3
- s. of Anuirpos 132.7,17
- f. of llawavos 159.2
- f. of "Npilwv 167.2
Ovevadpis <Ovevddpros> 131.5; 133.16; 154.23,32,36
-s. of "Arpns 130.6
- 5. of [larjoros 134.22
- s. of [TroANas 152.13
-s. of Sapamiov 184.7
- f. of [IroAAa&s 162.8
- f. of Sapamiowy 149.4,11,15; 161.20-21,27-28; 177.2
- see also ®Adovios Over.
Ovpévios 144.4; 151.4,8; 153.34,36
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- (Adp.), s. of Beddwpos, vmodéxrns 150.4,9,13,16,18,20,23,29.34 ::ﬂ.ii
- s. of lladhos, bouleutes, vrodéxrns 145.1 _:;rm:
* Ovppias s. of "Eras 159.8 il
[arjowos <[lafjocs> 124.18,40,42 oo
- f. of 'loiwy 185.22 . of
- f. of Ovevagpis 134.22 Tlaym
ladows <dlanoioss [Ty
- (Adp.), otrorapaldumrrns 136.14,22,23,28,43,45,53-54 s oot
- 5. of Anuirpios 167.8 * [leyio
Haavos + [[eed
- sitologos 154.14,[19] llsio
- 5. of OdaAépios 159.1 Ls.of
- 5. of Ileraots 190.4 [lehy
- f. of Aimapos 167.2 [1ehy
oA Fuwy [lepyd
- opodiktns 172.8,12,18 [léroo
- scribe 152.34 + [lerepe
-5. of Guw.. 134.26 [lérpos
- s. of llrohepaios 139.4; 141.3,19,21,28-29.57.102 (s
- see also OvaAépios I1. [lr...
* Hopés <= Mapis> 160.16,30,32,47 [l
Hopotves 171.3-4 (v
lNavas 148.14 Mk
Havkpdris 126.25; 131.6; 132.6,23; 133.17 Mhin
- (Adp.), amaurnris 136.9 (lhavr
[Mavvois dlavois> 124.9 Mhout
- sitologos 155.9 ot
- f Of KOTrpﬁS‘ ]545,6.9 [li‘éﬂ
HNavots Jlavvoids> 154.7 o
[Navoipes 174.52 Topai
“OdVTﬁ)\ 131.16 []0‘_&#‘
llavrBets s. of "HAiws, centurion /88.13 Hm.m‘
* lladrva dladvs (Adp.), sitologos 141.86 b
Maots f. of Meciatve 188.14 1 GI
Hamées dlamées> s. of ‘Hpas 160.35: see also Hamréers ;g;
Hamées Tlamdecs _].' i
- (AUp.), s. of "Ariowos 158.1,2 (2x Hamdes),6,(11,13) P
-s. of “Hpés 160.35 iR
- 5. of "loidwpos 150.38,43; 155.2,6,10,13,17.20 Vi
llamrovbios dlamvodrios: s. of ‘Epuias /144.14 L
Hamvoirios <llamvotfios: (Avp.), s. of Xirris 14103 :mm
* Hapibuos f. of Kéorwp 130.17 I
Narés f. of Saparmior 1781119 “(Aip.
Hareppoibios laTepuoifis -|;~‘\1=;_;,
- (Avp.), 5. of Béoos 180.5-6,142] o

- f. of Oewras 152.36,52
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Mareppoibis dlareppoibios>, tmodéktns 135.5

lladhos 133.17; 160.24,37-38; 163.8; 191.3,14

- sitometres 160.72

- 5. of "ANéEavdpos 134.21

- f. of Komwpns 148.1,15; 149.1

- f. of Ovpavwos 145.1

layroiris (Avp.), s. of Ly 153.47

laxoius s. of "Apodkns 188.11

[laxovrns 133.14

Heyio see Ilexidais

lleeraive s. of Mlaods 188.14

[lexdows 191.10 (-oews)

- 5. of Taows 132.14,19 (Ileyior)

eArjuwy (Abp.), sitologos 150.31

eAfves (Avp.), drawrnriis 136.8; 137.8

llepyduios, kouns 160.24,37

leraots f. of llatavos 190.5

[erepoTpottns 188.12,13

1lérpos (Avp.), s. of Nepeoraros, scribe /82.30-31; 184.23

lerpavios 150.3; 160.6,23.41,44

Iler... f. of "ABdk 130.35

ikas s. of Avp. “Hper 137.55

1wav f. of HlayxvoiTis 153.47

[I\few <TIAAuis> (Avp.), sitologos 141.85

MAfves <TINrews, mouuniy 188.11

HAovrappwr 150.51

MAovriwy 148.6,13,21,31,35; 149.8,14

Muodess s. of ‘Tépaf, dhwels 188.8

Ivas (Avp.), vrodéxtns 160.63

ofps, mpovonris of EvTpdmios 176.5-6

[Mopdipros, YEwRETPNS 172.15

Mordupwy (Alp.), ETLueANTNS dOTjpOV 138.1,8

Mrohepaios 130.32; 133.10; 135a.6; 173.21

-s. of "Awv 151.6

- 5. of Xatprjuwy 136.35

- f. of ‘Hpas 137.14,67,80; 138.26; 139.3

- f. of "Hpwv 180.3

- f. of ’loidwpos 137.2,10 (HTOJ\M,uéog),18,57,65,76,106?,110; 138.3 (Iltwhepéos),19;
139.3; 140.12,[20]; 141.1,9,12,16,24,39,56,62,81,89,96; 169.2; 170.2,8; 171.2; 179.5

- . of HNaAfuwy 139.4; 141.19,21,29

Troheuivos (Avp.), s. of Ep[....] 168.1,13

MiroAas 135.24; 135a.9; 154.7,23,32,36

- (Adp.), amournis 136.9

- (Adp.), sitologos 149.3

-s. of "Awwv 144.16
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*

- (Avp.), s. of Méhas 166.2
- s. of 'Ovéuactos 141.68
- 5. of Ovevddpros 162.7

- f. of "Avriodpios 178a.l.
- f. of Ovdevadpros 152.14

Pwpavds 158.20,23,28,31

Zafeivos <ZaBivos> 160.82,85

- knvolitwp 124.2; 125.1; 175.49; 181.8

- (Adup.), former gymnasiarch, dekaprotos 137.31

- 5. of Muis 189.5

Sakawr 135.23

ZapBabiov 174.1,3,20,26,57

Zappas, dnudocos 175.4

Zapamdupwy Zapamduwrs (Avp.), érueAnTis doripov 138.1

- see 'Avrawvios X.

Sapardpwr Zapamdpuwys 154.11,13 (13, -dppwy)

- sitologos 154.21,26,38

Sapdmis <SepaBis> 135a.10

Xapamiowv 151.13; 152.19,24,29; 157.8,12; 161.9,46; 164.25; 165.7

- (Avp.), amair. éxvpov 141.37

- amout. kouns Kepavidos 141.101

- 5. of 'Ovvigpis 136.4,38,48

- 5. of Ovevagpis and Eiprivn 149.3-4,11,15: 161.20,27; 177.1,22

- 8. of [laras and Tavoigis 178.1,19

e A e 2 | 128.2, 144.59,13,18; 145.5; 146.8,13; 152.32;
153.2,8,14,18,32,35,38,41,50; I57:1.8.10.13; 16().1,14,l9,3l,45,50,57,59,68,74,[78],93;
164.1-2.8,12; 165.2; 186.3

- f. of ‘Hpas 126.4,15,26; 161.1,6,13,33,38.,42; 166.1

- f. of Ovevagpis 184.7

- f. of Xatpripwr 136.5,33

- see also OvaAépios X.

Sapupdrns (Avp.), s. of ‘Ovwpéaros, dekaprotos 137.63,74,87,98

- kAnpovduor . 137.31

Zélevkos 186.2

evraxotus (Avp.), d. of Bijxes and Tas vewtépa 188.3.4

Yéforos I. of Avp. Oepuovbipuor, legionary /79.3

Zeovnpivos <Zevnpivos> (Adp.), dekaprotos 137.30

Zepnvihos 135.25

Seprvios 124.42

Seprivos

- amawt. kauns Kaepavidos 141.101

- (Avp.), scribe 170.25

- s. of Zeprivos 134.25

- f. of Zeprivos 134.25

Zevnpivos <Zeovnpivoss f. of "lovAios 148.1,5

Setlns 163.5
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- (Adp.), dmactr. StaTvrwoews 141.45

Yirris f. of lamvoirios 141a.3

Sketaf 188.8,10

Sokpds see ZwkpdTns

Sokparns <ZwkpdTns> 126.5

Sovels 174.49

Sovxaupwy 141.43

Sovyidas, sitometres 144.9; 152.38,55; 155.4.8.12 151820

Suplwv

- (Avp.), ouromapaiiumTns 136.14,22,29,44

- 5. of "ATwAAas 130.9

- s. of Xawpripwy, émipentns 160.54

- intermed. of ‘Hpakhfs and ANéfarvdpos 143.3,15

Swrpdrns <Zokpdtns, Zokpas: s. of ‘loidwpos 150.6,12,14(Zokpas), 17,23,31(3x
20Kpas)

Saras 135.27; 159.16

- (Avp.), amaur. oprodiktias 141.95

- f. of "AmoAAdvios 132.16,22

- f. of Aidvuos 178.22

- f. of Méhas 153.55; 178a.24

Tataros <Tafows> 124.44; cf. Tafjois
Tafiows <Oaroios, Oatots, Tanowos 175.14,19,69,72

- (Avp.), d. of Kompijs 137.2,25(0ator0s),34,50,69,82(Tarjoros),92; 138.36; 139.3,15;
141.30

-m. of ’Ariows 181.4
- m. of Ilexdows 132.14,19
Taudhews 126.13; 127.8; 128.5; 129.7
- (Avp.), d. of ‘Arpfis and Taméers 176.1,20,24
Tavoigis m. of Sapamiwr 178.2,19
Tamders 126.19,21; 127.7; 128.4; 129.8; (Adp.) 17325
- (Adp.), d. of ‘Hpas (‘Epéas) and 'AAAods (’ANots) 172.20; 173.2; 181.2.3
- m. of Tapdhess 176.2
- m. of Teroves 183.6; 184.6
Tam[ w. of Ko[ 130.13
* Tas vewrépa m. of Sevmaxoius 188.4
Tavnuépa 124.40
TepuoivBrov 126.16
Terovews see Tirovers
TeBeptros 135.18
Tuijmes 191.6
Tilroets 161.3,24
Ti0o7s f. of ’loitdwpos 188.10
Tiuapérn m. of Ovaiépios "Awby kTA. 188.3
Tiudfeos 135.14,15,16
- (Aup.), s. of ‘Hpak\idns, dnudatos 186.1
- sitometres 144.9,12,22,24
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Turovews <Terovers> 126.4; 135a.5n.; 187.5
- (Adp.), d. of ‘Arp7is and Tamders 182.1,26,33; 183.5,10,18,21(4x Terovers); 184.5,19,26

Tovav 191.2

Tapues, mevBepds of "Appwriavés and Kaorwp 169.6,10; 170.4,12,16

P hdypros see PAdovios P.

bhéas 159.6

diNemrmos 153.6(7),12,[16],23

dAaTas (Avp.), dekaprotos 137.23,27
®ipuos s. of Alos 132.5,12

dAdovios, PAduios

- ®A. Ovevéadpros, legionary 183.7,14,17

- A, Pihdypuos, praefectus Aegypti 175.17,18,19,54

- DA [ 173.1
doBaupwr 191.7

Xapdos 148.20

Xaipéas, scribe 176.23
Xapipwy

- 5. of Iepdvrios, bouleutes 175.3
- 5. of lotwy 132.4,11,20

-s. of Kompns 136.5

- s. of Zapamiwr 136.5,33

- f. of ‘Hpais 137.52

- f. of ‘Hpwis 141.82

- f. of [Trokepaios 136.35

- f. of Zvpiwy 160.54

- f. of Opiwy 134.28

Xoots 191.9

Xpnoros 160.4.22,52.77; 161.36

Vapois 134.23

QA <"ON> 5. of "AmwAlas 132.18
Opeiwr < Opiwr>, prTwp 174.60
‘Opiwr < Qpelwr> 142.8,19

- (Advp.), dekaprotos 137.22,27,70,73,86
- 5. of "ArwAAas 130.4,10

- 5. of OvdaAépros 167.7

- 5. of Xaprjuwy 134.28

- f. of "Auets 140.3

"Qpos (Avp.), sitologos 141.85

Jatipes d. of Odarépros "Acwv 188.4
]..appwy, syndikos 175.1

].€ws (gen.) 175.3

e[ 161.26

Jnvos f. of "Avravios 135.12

..... wos see OvaAépros
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Jes s. of “Arpris 130.14

..hos f. of "AmoAhawvios 134.27
—65 kat N.[..] 187.2

Jov f. of Amicwy 177.4

].movak 130.22

[-el f. of Kompiis 130.11

Joiwv 135.3

].7wpos 135.8

J.vowwr 146.12

Jwv, mpovonris of "Amiwv 177.5

IV: GEOGRAPHY

Aiyvmrros 175.[17],18,54. See also ‘HprovAia A.

‘Alefdrdpea 137.30

&upodov Dpeur 158.5-6; 185.2-3

avaTohtn 124.5,7,9,12,15,18,21,24,38,40,42,44

"Apowoirns vouds 125.2; 153.49; 168.4-5; 169.2; 170.8; 172.4; 173.3; 174.3; 175.7,19(vop.
om.); 178a.2; 180.4; 181.2,4,6; 182.2-3; 184.6; 188.3

"Apoworr@y wéhis 158.5; 168.3; 176.5; 177.4; 182.4; 184.8. See also moAis.

‘Acdives 188.2,5

Suwpv€ 124.38

- 8. ‘Epudbov 153.53-54

- 8. [Iroheuaibos Spuov 168.6

Svour) 124.5,7,9,13,16,18,21,24,38,40,42,44

évopla s kduns Kapavidos 174.3

‘Hpakheibov pepis 137.23,31,46,74,91
‘Hpxovhia Alyvmros 169.1; 170.3,7-8

‘Tlepd Kapavidos 150.17,21,43; 155.1-2,7

Kawos Kapavidos 150.22; 155.16

Kalarovs 124.43

Kapavis 124.2,3,31,32; 125.2,3; 136.17; 139.7,15; 141a.4; 143.3-4,15; 144.2,7,10,15,20;
145.5; 146.[10],14; 147.3,9,13-14,17,22,25-26,29,33,35,40;  148.3,11,17,25,28,32;
149.3,12-13,17; 150.8,13,15,33,38,48-49,63; 151.2,7,12; 152.2-3,16,22,28,32,36,40-
41,46,51; 153.1,7[131,18,[24],33,39,43; 155.21; 156.4; 157.3,6,11,14; 158.7,18,22,26,30;
159.3[11]; 160.3,9,11,16,21,33,37,47,52,56,60,64,70,75; 161.4,7,12,22-23,34,39,43,47;
162.4; 163.2,7; 164.3,22-23,[27]; 165.4; 184.26; 186.3,11. See also évopic... Kapavidos,
Tepa Kaparvidos, Kawds Kaparvidos, Kepreooixa Kapavidos, kopn Kapavidos,
oproduiktiocc Kapavidos.

Kepreaoiya 135.22. Kepreooxa Kapavidos 154.14-15,19,29,34

kaoun 137.108; 161.28-29

- (= Kapavis) 136.16,31; 169.4; 170.5,10; 171.9; 17535,37.50:51 . 35:70: 1771 33178 .G

178a.24
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kopn ‘Ayabauuwros 191.12-13

koun 'Aocpivis 188.2,5 il

kaun Kepavis 124.2,3,31,32; 125.2; 136.15,29,32; 137.3-4,6,12,24,32,48,75,91-92; 138.5- | ‘,;;,3
6,21,27,29,38-39; 139.2; 140.2,[19); 141.13,25,38,55,80,86,(88),101; 150.38, 158.7; | '“.'\Ef
160.64; 161.12; 166.1-2,(4); 168.4; 169.2; 170.2.,8; 171.2; 172.3; 173.2,6,14; 174.13.21- s

22,58-59; 175.5,7,29,69,72; 176.2; 177.3; 178.2; 178a.2; 179.6,9; 180.4; 181.4,5,7: 182.1- Tert
2,33; 183.6; 184.6 e 568
koun Zvpwy 153.48-49 (1.0

Ledt

kaopn [...]..wkov 188.3

Aaromolitns vouds 188.2,5
Aepoiws 188.11,12
Aevkoyiov 144.20. See also puos A.

pepis see "Hpakheldov u.

b 10
vouds see 'Apaowoitns, Aatomohirys. i :
{rioKomos
‘Oévpiyxa 183.8-9 - |eporar
oprodiktia (of Karanis) /124.31; 136.36,51; 137.32,37; 141.38; 181.7 Py
opodikricc Kapavidos 137.6,59,75,100; 138.6,14-15,21,29,38-39; 139.6-7: 14].25- gl
26,47,55,86,88,95; 185.8-9 pogs ¢
Sppos 141.64
dppos Aevkoyiov 141.40; 144.1,6,11,13,18; 152.35,50-51; 160.2,7,14-15,19-20,31,36.45-
46,50-51,69; 161.2,21; 163.1
8puos méhews 145.3; 151.10; 152.14,21,27,39,45; 156.2; 158.17,21,25,29: 163.6
Naalapa 124.22; 125.4 i
mayos 169.18; [170.23]; 175.35 Al
~emayes 1252 170.1; 171.1.3; 181.4 —J.i;‘ i
Happaps 124.41 itk
Ilehova 124.14 _\:'J Ik
lwwookuny 124.17 \p I

moAis (= "Apowortav m.) 130.16,18,19,20; 135.13; 135a.14,16; 148.2,16; 149.2; 174.16; e
175.63; 180.19; 183.15. See also 8puos . and Index VI. i

moAs "Apowortar 180.6. See also 'Apoiwoitar méhis.

IlroNepais Evepyéris 181.2

IlToAepais véa (kwun) 137.25,35,36,84; 139.14-15

[Irolepais Kapavidos 142.4,6-7,12-13,17: 154.28,30; 155.9,14

[Irolepais Spuos 168.1-2,6

Sepvfics (error for Zeptipus or TepiBis?) 19].3-4

Zeptdis 191.8

Stw 124.4

oppayis 124.4.8,10,14,17,19,22,33,39 41 43 125.4: 181.7

Tahwaprv 124.33
Taves 180.21; 188.19

v '
* &pami,

Tamarns 124.10 L
Teorw 180.7 &:;d_"?\J
Tkaewmaw 124.39 Liff
Tuerewas 181.8 e

“Aip. 3z
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Tuoverrakn 124.8

Torapyia

- o' ¢ 137.46,91,96

-8 € 137.23,31,74

rémos see Kahartovs, [laahape, Happaps, lehova, Iiaookunr, Zrw, Takwapty,
Tamarns, Teotw, Trkaewmaw, Tuereias, Tpovieraln

Ppeuc see dugodov.

[...]..txov 188.3

V. RELIGION

Suakwy 167.6; 171.14-15

ETLOKOTOS
- lepakaméAhwy 160.4,8,15,21-22,32,46,51; 161.3,24

1396-T, 111 iepos see Index 11B.

povayos 171.15

20,3136 45-
15,15-1) VI: OFFICIAL AND MILITARY TERMS

29; 16356

amournTis 137.19
- *AxiAhés 13758
- Adp. ’loibwpos 136.8
- Avp. llavkpér. 136.9
- Adp. lleAfjves 136.8; 137.8
- Advp. TIroAhas 136.9
16; 149.2 176 amaur. axipov kouns Kapavidos
- Adp. "Apmalos 141.79
- Adp. ‘Arpris 141.79
- Adp. Komprs 141.80
amracr. dxvpov kouns Kapavidos kal 6pLodikTias
- Adp. 'Avrivoos 141.38
- Avp. ‘Hpwdiavds 141.38
- Adp. Sapamiwy 141.38
amalT. SLaTUTWOEWS
- Adp. Evbaipwr 141.46
- Adp. Xevfns 141.46
amair. kaouns Kapavidos
- Sapamiwv 141.101
- Xepijvos 141.101
amaur. opodiktias Kapavidos
- Adp. Komprjs 141.95
- Avp. Zaras 141.95
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amo orparnywav 178.4; 178a.47

amodéxtns 154.1

damod. Kapavidos 152.31-32

amod. oitov moAews

- Avp. Awpdleos s. of ‘Iépaf¢ 149.2

- Avp. ‘lodAos s. of Seounpivos 148.2.16

- Avp. Kompijs s. of Ilailos 148.2,16; 149.2
dpéas 138.35

apxeparevoas 138.11

apxwmnpérns 175.4,65

fee
S0ty !
Suvaps 4

waroviap)

Baotkels see Index I.

Biapxos 188.8

BorbBewa see dnudoios.

BovAevrris 175.42

- Adp. "Avépelas 137.30

- Cepdvrios s. of "Apudvios 175.3
- Adp. Aiduvuos 137.46

- Avp. Evbaiuwr 138.11

- Avp. Edmopos 138.35

- 'Hpddns s. of Awooropiwy 145.2
- Avp. ‘Hpwr 138.18,26

- lepakaméAAwy 175.3

- Ovpédwios s. of Tladhos 145.2

- Xawprpwr s. of Tepdvrios 175.3

. U

Yewuérpns 172.15
Yvuracwapxnoas 137.31,46

dexadapyia 186.6-7

dekdmpwros

- Avp. Zappdrns s. of ‘Ovwparos 137.99
- Oex. o' ' Tomrapyias

- - lepbrrios 137.91,[96]

- - Avp. Aidvuos 137.46

- Oex. &' € Tomapyias

- - Avp. 'Avdpelas 137.31

- - Avp. ZaBeivos 137.31

- - Adp. Zapudrns 137.74; kAnpovéuor 3. [37.3]
- - Avp. Zeovnpivos 137.31

- - Adp. lhdras 137.23,(27)

- - Adp. ‘Opiwv 137.23,(27),(70),74
deamdrns (of a Nyeudr) 169.3; 170.9; 173.4
- (of the emperor) see Index I, IIB.
dnudoiov 188.25

onudoios

- BonBeias (bex)abapyias 186.6-7

- ovvbikov 175.4

- Xwpatwr 168.2




INDICES

- of Seleukos 186.2

Swaoripwov 170.5; 175.24,26,27,28,37
- Nyeporvikér 171.20

ducaorris 175.10

Svvaus see Index 11B.

ékarévTapyos 160.80-81(7); 188.1,13,21,22,26,27,[28],29,30,31
énynredoas 137.30

{rapyos Alyvmrov 175.[17],18,54,62(om. Acy.)
¢rapyos €ovaia 175.10,23,25

¢rapyos see also Index 11B.

empueAnTrs 160.54

€mup. dorjpov 138.2

émuu. dxvpov 143.1,18

émuu. xpvoot 138.12,35

ému. xp. kai dorjuov 138.18,26

Nyepovios 171.20

Nyeuwy 172.1; 173.1,3-4

75y. ‘HpkovAias Alyvmrrov 169.1,3; 170.3,7,9

crmevs 188.1

kebahawwTns Kapavidos

- 'Avtiovpeos s. of *ABotls 148.28

- Avp. 'ATiowos s. of Aewvidns 148.3,17

-A.[ 150.38

- Kdorwp s. of 'Apitios 148.25,32

- Ovaas 150.38

kmrocTopevw 175.49; 181.8

knvoitwp 124.2; 125.1

kijvaos 174.2,15,25

kouns 160.24; see also Index IIB.

kovadphpios (kduns Kapavidos) 141.32,55

ktpeos (= prefect) 170.2; 175.16,18,53

koudtns 141.13; 144.2,7,10,1520; [45.4; 146.9.14; 147.3,8,13.17.21,25,29,33,35:39,
148.5,11,19,26,29,[33]; 149.6,12,16; 150.8.13,14-15,17,20,22,33,39-40,[48],63; 151.2,
7,11; 152[2],16,22,28,36,40,46,51; 153.1,7,13,17,[241.[32),39.42; 154.16,20; 155.3,7,
11,1421; 156.4; 157.2,6,11,13; 158.18,22,26,30; 159.3,[117, 160.3,9,11,16,21,
33,37.47,52,56,59,70,75; 161.4,7,16,22,34,39,43,47; 162.4; 163.2,7; 164.3[22),27; 165.4

Aevéwy mpipa Maéuwarr 183.7-8
Aeyiwy B Tpaavty 188.2
Aeywwrvépios 179.3-4

payiorpos see Index 11B.

peilwy (kaduns Kapavidos) 175[5],72
vavrns 168.2

velhouérpns 175.4

opodikrns 172.7,11,18,24
overpavds 158.4
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ouiharioy irméwy mpoudtwy Aeyiwvos B Tpawavis 188.1-2

mapaAnumrTis 126.11
medikos see Index 11IB. ‘
moAitns 143.6,16 (00
mpawméaiTos wayov 169.18; 170.1,23; 171.1; 175.34,62
mpamooiros of vexillatio 188.2

mpactTwpiov see Index IIB.

mpakTtnp 174.8,10,31

mplyxul 160.28,40

!' il
iraros
TO0EKT

yrod. 01

TPLROS See Aeyéwy. :o
mpoudTos 188.2 - ipa
otToAGyos 142.11; 150.12 i, 0
- Avp. "ABaxk 150.31 ool

- "Amivos [54.2 Aip. !
- Avp. "Amdis 150.6 Aip 1
- Avp. Hehfipwy 150.31 i ol
- Sapamrdupwr 154.21,38 ol
G 150.6 i, A
ot ‘lepas Kapavidos Al T
- "Hpwv 150.43; 155.1 - Aip. Ne

our. Kawot Kapavidos

- "AmoAAevios 155.16

our. Kapavidos (kauns K.)

- Avp. Aticios 149.3

- Adp. 'H.[...] 141.86

- Avp. ’loiwy 141.86,90 P
- Adp. K.[...]Jwr 141.86
- Avp. llaova 141.86

- Avp. ITAvew 141.86

- Avp. IlroAAas 149.3

- Avp. "Opos 141.86
our. Kepreootywr Kap.
- Hawdrvos 154.14,19
our. [lrohepaidos Kap. o
- Havvois 155.9 G
OLTOMETPNS tuplas I8
- "Appwr 151.15; 152.20,26,30: 156.7
- loiwy 144.17

- Kvpihhos 160.53 il
- Méhas 163.3 e

- Movos 156.7 Wnors
= EOUX-‘.6&'; 15238,55 Toharrop
- TiudBeos 144.22 [ 1889

owromapaltiumrns kduns Kapavidos 136.15,(22),(23),29,(43—45)
oTpaTnyla see awd oTparyyIdy. ,
oTpaTiwTLkOs 141.36 190§
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orpatinTns 183.7

otvéikos 175.1,4,10,19,23,41,45,47 48,49,56,57,58,59,61,63,65,67,74
ovvko A yas 188.26,27-28,28,29,29-30,30
rauetov 175.31; 181.15

reaoepapios (kopns Kapavidos) 139.1,14; 140.2,19; 141.23,54
vrarela see Index IIB.

vmracros see Index 11B.

vmodéxtns 135.5; 163.4

Umod. aitov méhews (Vmod. olrov Spuov mélews)
- Adp. "Aupdrvios s. of "Amiwr 150.5,30

- ‘Hpwdns s. of Arookopiwy 145.2

- Odpavios s. of Ilaiilos 145.2

- Adp. Ovpérios s. of Beédwpos 150.5,30

vmod. kpdns kouns Kapavidos

- Atp. 'A¢is s. of "Awwv 160.63

- Avp. Ivas 160.63

vrrod. kouns (kouns Kapavidos)

- Adp. "Awav 161.11

- Adp. 'AokAas s. of loiwrv 164.8

- Adp. ‘loidwpos s. of Kavaotr 161.11

- Adp. Nethos s. of "Awwv 164.8

VII: MONEY AND MEASURES

A.  Money

apyvpiov 130.17; 141.58; 160.81; 177.7,23; 181.10; 184.20; 188.9,13,14,15,20,21; 189.8;
190.5

apyivpiov XeBaorod vouloparos 182.9-10; 184.9-10

&onuos 160.85

Spaxun 136.7,51; 141.17,49-50,58,71,73,77,97,98.103. (Spaxun) 134.2-5,16,17,19-28;
136.7,52; 137.4,7.8,13,19,[60],66,67,68,69,112,114,115; 141. 18,19,21,22,50,52,53,59,
72,74,78,83,97.98,103; [41a.4; 160.82

uvpias 189.10

voulopa see apyiplov.

oBoAés 136.53

oA\okdTTivos 188.7,9

2ePaoTis see apylpLov.

réhavrov 141.49,58,70-71,77; 142.4,7,13,17-18; 177.7-8,23; 181.10; 182.10; 184.10,20;
188.9-16,20.21: 189.9; 190.5-6. (réhevrov) 126.2-10,15,[16],17,19,22,24-28; 127.3-
7.9,10; 128.7-10; 129.2-9; 130.3-5[6-14],17,18,19,20; 131.2-21; 132.2-23; 14178,
50,59,72,78; 142.5,7,14,18; 158.1-3; 160.81,82,83,85; [177.8]; 182.10; 188.14; 189.12;
190.6
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xpuvaiov 138.15,29,30; 140.13,15
xpvoos 188.7

B. Measures

dpovpa 125.12; 172.59,19,21; 173.9-10,14; 174.4; 175.29,34,48,51,52,60,71; 179.9;
180.7,16; 181.7,11; 185.8. (&povpa) 124.4,6,8,10,11,14,17,19,20,23,25-29,[33],34-
37,[39,41,43],45-48,51-54; 125.8; 128.1-6; 166.8,9; 174.26-28; 180.8,21; 181.20

apr&fn 136.34,36,37,39,41,49; 137.26,34,36,37,51,53,77,80,83,85,94,96; 141.89,93; 144.3,
8,12,15,16,21,24; 146.10; 147.4,9,14,18,22,26,30,33,35,37; 148.5,11,19,20,27,30,33;
149.6,13,17; 150.8,13,34,40,44,[49,54,59,63]; 151.3,8,12,14; 152.17,19,23,24,29,30,
34,37,41,43,46,48,53; 153.39,43-44; 154.16; 155.3,8,11,15,17,21-22; 156.5; 157.3.7,12;
158.9,11,13,19,22,27,30; 159.4,6,12; 160.5,9,12,16-17,22,25,26,28-30,33,38,40,43-44,
48,53,66,71; 161.5,8,16,25,30,35,37; 162.4,8,12; 163.2,7; 164.4,6,10,[23]; 165.5; 169.5;
170.10,11; 175.60; 176.7,21; 177.9.24; 178.6,20; 178a.7,21; 179.14:182.8,11-12,28,29:
183.11-13; 184.12,21-22; 188.20

- (GprdfBn) 130.22-24,[25],29-36; 133.4,7-13,17-20; 135.1-3,5-6,8,10,13-22,29; 1354.3-
13,18,20;  136.34,36,39,41,42,49;  137.26[36],52,54,78,81,83,85,95;  141.4,5,90,94:
144.3,8,12,15,17,21,24; 145.6; 146.10; 147.5,10,15,18,23[26],31,34,36; 148.6,12,20,21,
27,30,34; 149.7,13,17; 150.2,3,8,13,16,18-25,27,28,34,40,45,[50],55,60,61,[64]; 151.3,4,
8,9,13; 152.18,23,29,34,37,42,47,54; 153.40,45; 154.3-6,8,10-13,16,22,24.26-29.31,33,
35,37; 155.4,8,11,15,18,22; 156.5; 157.4,89,12; 158.9,12,14,19,20,23,24,27,28 31,32;
159.4,7,9,[13],15,16; 160.6,10,12,17,22,25,27-30,34,39,41,44,48,53,58,67,72.91,101,102:
161.5,8,18,25,31,35; 162.6,9,14; 163.2,4,7,164.6,10,[23); 165.6,8; 166.8.9,10; 176.24:
[177.24); 178a.[7),22; 182.8,12,28,29,33; 183.21; 184.12,22,26

yéuos 152.52

yodupa 138.7,15,16,21,22,30,39,40; 139.10,17; 140.7-9,13,14,16,17.25

Spduos see uérpov.
€NaLovpyLkés see uérpov.
nuovAitpiwvos 188.9
Airpa 137.16; 141.28,29,31,32; [43.[6,7],16,18; 146.15,[16]; 147.41,42;

’

153.3,4,6.9,10,[12],15,[20],21,22,33,34,35,36;  157.14;  160.61,76;  161.40,44.48;
164.13,14,[28],29

wérpnua 136.31

pérpov 137.97; 178.20

- i. dnudaior Evorér 136.16-17; 137.24,33,48-49

- 4. 6pépov TeTpaxovikéy 179.14

- p. bwdekaudTiov 183.15-16

- . éhatovpywkér 177.9-10,13-14

= p. podeov fvatév 141.88

- p. TeTpaxowkéy 176.10,11; 178.9; 178a.10-11; 183.15

u6dios 141.88; 154.24,37

vatBiov 153.54; 166.5; 167.1-9; 168.6,7

ovyxia 138.7; 139.8,13; 140.6; 141.28,30,31,32

oinnos |
a0 py‘di'ﬁ
erpoX®

g |
by
- b flar
drop{ )
oy I
dpyupuc
fompor |
&o'.‘fhﬂuf
fyupoy &
Gnuoa
Onpoata ¢
Gpoia
Burypagr
Sarumwo
ifos 5¢¢ |
elogopd §
fr00m
Hapyupu
émBoks |
én1ypagy
{afis 129
fakdooie
nBuxrligy
xd( )1
Kpéts see
hoos 7p
Lepiapos
1épos ol
Iihoy [ii
AN
aBokgs [3
ol st
Thupemihg
TUpO s

00 A Yapo;
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odxxos 154.3,4,5,6,8,10,11,12,13,22,24 26,27,31,33,35,37; 188.17
capydvn 141.41,42,44,64

TETPQAXOLVLKOS SEE UETPOV.

VIII: TAXATION

avvavny 181.12,16

&mraitnows 175.20

- am. Bahaooiwy 130.1

amop( ) 135.2,4,7,9,11,29; 135a.11
&mox7 135.13,14,15,16; 135a.14,16
dpyvpikd TeNéopaTa 185.13-14
&onuov 138.2,6,13,18; 139.7,16; 140.6
&pvhiouos ywuaTwy 166.4-5
&xupov see Tium dxvpov.

dnudowe 179.23; 181.15

dnuooia elopopd 175.35

dnudoia TeAéopata 175.31; 181.12
Suaypagn 136.53

Swatvmrwots see Index IIC.

eldos see vablov.

eloopa see dnuooia.

ékaToorh 137.26,79,81,86,[95]

éapyvpouds 142.3,11,16

émiBolt) 138.14,20,28,38; 139.6; 140.5-6,[22]; 141.80,82,93 (véar); 181.13,16
émiypagn see Index IIC.

€abis 129.1

falaoowa 130.1,16

lwdiktiwr 175.58; 176.10-11. See also Index IIC.
ke () 129.3,6; 135a.12

Kpéas see ué€pos, TLu.

Aéyos Tpiuviaios (= Tpiunriatos 7) 141.57

uepouds 131.1; 160.80

wépos olvov kal kpéws 127.1-2
vatlov elbav 136.6

- v. cahydauov 136.6

6BoAds 136.53

olvos see uépos, Tiu.
moiuemihor 141.52,98,103
TUPOS see TLu.

o&Ayauov see vaiAov.
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Té\eopa 175.34,57,73

- dnuoowa 7. 175.31; 181.12

- 7. giTov T€ kal kpbijs kal apyvpikarv 185.13-14
Télos 181.18

Twun 141.74

- 7. aorjuov 139.16

- 7. dxvpov 137.3,6,12[15]); 141.70

- 7. kpéws 137.3,6-7,[127],15,19; 141.76

- 7. olvov 136.6

- 7. Tupod 136.50

- 7. pakol 134.19,20

- 7. x6pTov, xdprwr 141.7,8,9-10,24 (x. xAwpds)

bakos see Tiur.

XAwpds see Tun.

X0pTOS see Tiu. |
xpvods 138.12,18,21,36; 139.8,17; 140.8,[22-23]

Xoua see apuAiouds.

IX: GENERAL INDEX OF GREEK WORDS

afipoxos 124.5,8,12,14,15,27,28,34,37,47,48,52,54: 166.9

ayaflés: ém’ ayabois 173.19

ayewpynros 172.6

aypdpparos 136.23,46; 141.66,72,90,104; 161.19; 170.25; 173426; 176.23; 177.26; 178.23:
178a.25-26; 182.32; 185.23; 188.31

dypoikos 174.13,18; 175.36

aypés 171.10

Gyw 171.17

aywv 175.24

aderdri 169.11; 170.17; 175.7

adehgpds 133.6; 141.24,47,63,69; 169.4,10; 170.9.16: 172.4; 188.3; 189.1-2; 190.1,2

adéomoros 124.5,12,15

adohos 176.12; 178.10; 178a.10

ael 173.25; 181.16

aipéw 168.5-6; 181.15

altiaw 170.4

alovios see Indices 1, 11B.

akohovBos 169.9,16; 170.15,22; 175.12,45-46,71,72

axovw 175.63

akvpos 173.22

axvpéw 173.7,18

ahaBavtikds 188.16

aAnfedw 173.20




INDICES

aAeevs 188.8

aAAa 174.5,29,32,36; 175.33,54,60; 181.17; 189.13; 190.7

GANjAwy 181.19

aA\hodamds 175.51

dhhos 125.12; 126.28; 128.8; 130.297; 131.20; 134.30; 137.37; 141.53; 147.37; 148.20;
169.12; 170.18; 175.55; 181.17; 188.11.23

&ANérpros 175.9,53

dua 125.12

aueréw 189.13-14; 190.7

Gupdyxworos 172.17

audodor see Index 1V.

augorepos 141.80,86,95; 164.7; 181.2,5

av 170.5; 171.15

ava 181.13

avayryvwoke 175.18,21-22,39.41,45

avaykdlw 174.11; 175.60,61

avayvwors 175.15,21,44

avdyw 171.8

avabibdokw 175.26,62

dvadoxn 169.7; 170.13

avaxdbapois 141.27

avakewpar 175.8

ovidwpa 181.18

avaperpéw 172.7,15-16

avaméumrw 172.22

avateivw 175.22

dvatoArj 125.9; see also Index IV.

avadépw 170.2; 175.25,62

avaydpnows 169.9; 170.15; 174.10

avépeia 169.14; 170.20

avevextpaotos 181.12

avevéyxAnros 174.17

avérados 181.12

avemibéveioros 181.12

dvev 182.15; 184.14

avip 169.10; 170.16; 175.36,70

avfpwmiros 188.6

avvdvy see Index VIIL

dvréxw 174.7; 175.34

davriypapor 124.1; 170.3-4

avriducos 174.23; 175.25,27,32,33,36,63

dvricvripios 181.4-5

avrihoyia 175.31; 182.15-16; 184.14-15

drrirdoow 169.15; 170.21

&vritvmros 175.19

dvumepbérws 176.12-13; 177.15; 178.11; 178a.11; 182.14-15; 184.14

aédw 170.4; 171.17; 175.19,39,54,55




*
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aéiwows 173.3; 175.21

amauréw 175.38

amaitnois 174.44; 176.13; 177.15-16; 178.11-12; 178a.12; 183.16-17; see also Index VIIL

amairnriis see Index VI.

amavtéw 171.9

&mras 181.6; 188.27

amépxopar 174.36

améxw 181.9; 185.6

amhés 175.22; 188.25

dmd 124.3,6,22,32; 125.3,5; 138.27; 139.15; 141.43; 143.3,15; 144.20; [153.48); 158.5,6,10;
166.1,3; 168.1,4; 169.2,4; 170.2,58,10; 171.2; 172.3,5; 173.[2],6,21; 174.1,21,58;
175.30,37,43,47,49,50,51,53,55,57,63,69,70; 176.2,10; 177.3; 178.[2),4; 178a.[2],47,24,;
179.6,10,12; 180.4,19,21; 181.4,5,6,12,13,[14],16; 182.1,4,33; 183.6,21; 184.6,7,26; 185.2;
186.3,11; 187.4; 188[3],4,11,12,14,19; 191.3,7,11

amoypadr 124.2,50; 125.1; 174.40; 181.8

amoypadw 125.12; 174.2,8-9,11-12,13,25,47

amodeikvvue see Index IIB.

amodéxtns see Index VI.

amodidwue 169.15-16; 170.21; 176.7-8,22; 177.10,24; 178.7,21; 178a.8,22; 182.12-13,29;
183.13-14; 184.12,22

amdbwois 188.15

amofleros 188.7-8,10

amokatdoTaows 169.16; 170.21-22

amokivéw 175.28

amékAnpos 188.22

amokpivw 175.58,59,60,65,66

amoAAvut 171.16

amouévw 174.6

amop( ) 133.12; see also Index VIII.

amoomopd 136.40,51

amoovviornue 175.70

amodépw 175.31,38; 181.14

amoxr) 133.14,18; 141.43; [146.11]; 159.5; 164.24; 168.8,13; see also Index VIII.

ampdyuwy 174.14

apyvpikds see Index VIIL.

apyipov see Index VIIA.

apbedw 174.5

apéokw 175.42,43-44

aplbuéew 184.9

apiBunaws 137.96

apiotepds 178.3; 181.3,4

&povpa (&povpa) see Index VIIB.

G&ptdfn, (aprdBn) see Index VIIB.

aprokémwoy 127.4

apxn 173.19; 175.29,66,69

apxepatedw see Index VI.

apxvmnpérns see Index VI,

fpa: 9
fonpos S
foropos |
Jodikeid
:i?l‘f‘l”l-; I i
at 11580
Atyovaros
gf“di I, int
dinds It
0325
121,12
18.26; 17
18399
atrds 111,
1371819,
0,
53,1314
164.5; 166
£5,66,71,7:
atrorebs
dgospén 171
agiornu 18]
dduhiauds 56
dypriouyos 17
e [70.5
dyupor 1413
Vil
fibw [73.3
fakrow 188.1
fuatheds see |
Beohuwds 124
BéBaos 168.9:
et 168,
febaduais 18]

Bir 1749
Pl 174313

fioos 17418

Bis 1696, I
371.‘.“::?'; see |
?C‘fﬂﬂﬁﬂﬂ 188.25
Potkopgy 176
Has 16978 1
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apyw: épéas see Index VI

&onuos see Indices VI, VIIA, VIII.

domopos 166.9; 174.6

aoparewa 175.35

arelris 173.8-9,17

at 175.60

Atlyovoros see Indices I, IIB.

avros I, intensive reflexive pron. 158.15; 175.9,34

avrés 11, third person pron. 136.23; 141.65-66,72,90,104; 144.23; 161.19; 168.12,15;
170:3,255 471.5,8,17; 1725124320222 37301216 24 2638174 6.7.16,32.37.42 1759
17,21,23,29,30,31,41,45,48,49,51,52,56,57,58,59,63.65,70,73.74;  176.8,16,23;: 177.6,
18,26; 178.5,12,14,23; 178a.[14],25; 179.30; 180.20; 181.7,9,10,11,14,15,17; 182.32;
183.9,19; 184.24; 185.23; 186.12; 188.14,23,28.29.31; 189.15

avros III, with article 724.6,11,19,20,34,35,36,37; 128.8; 130.19; 136.16,30.,47,
137.18,19,77,84,94; 139.9,13; 140.15,[24]); 141.8,18,20,49,76,82,83,87,102; 142.6,15;
144.23; 147.12,16,24,28,34,37; 148.10,25; 149.11,15; 150.12,19,21,[52,57]; 152.48;
153.13,[14],35; 154.5,11,23,25,26,30,32,36,38; 155.6,13,20; 157.5,10; 160.11,24,26,29,30;
164.5; 166.3; 169.4,6; 170.5,10,12; 171.6; 172.11; 173.6,14; 175.54,58,59,61,63,64,
65,66,71,72,73; 178a.24; 179.8; 180.19; 188.3,4,5,12,19,20

avroTelrjs 175.11

adapéw 171.12

GpioTnue 181.18

d¢duvhiouds see Index VIIL.

axpriowuos 171.6-7

dxp 170.5

axvpov 141.38,41,64,80; 143.1,6,16; 147.41; 153.3,9,14,19,33,35; see also Indices VI and
VIII.

BaAAw 173.3

BéhTiov 188.18

Baoihevs see Index 1.

BaoAkés 124.4,8,10,25,27,35,36,37,45,47,51,52; 174.3,4,26,28
BéBawos 168.9; 180.12

BeBabw 168.167

BeBaiwars 181.10,11

Budlw 174.31,37,39

Biawos 174.18

Biapyos see Index VI.

BiBAidwov 170.2

Bios 169.9; 170.15

Botifew 169.19; 170.24; 171.13; 173.4; see also Index VI.
Bonbéw 174.6,17,20,45; 175.44,50-51,52

Boikés 169.6,11,13; 170.11,17,19

Bovhevrris see Index VL.

BovAnua 188.25,26,27

BovAouar 179.6

Boiis 169.7,8,16; 170.13,14,21; 171.5,8,11

e¢ also Index V]|

5348} 18541
621, 174115
4; 80
184605162

22 1821033,
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yap 173.8,12; 174.8; 175.25,46,65,73 s 176
yeurvia 181.8,9 o 1141
yévnue 136.50; 137.24,33,49,76,94; 141,2,40,64-65,87; 160.2,20,36,65; 161.21-22; 176.10; jeres |

177.12; 185.9-10

yévos 176.11; 177.14; 178.6,10; 178a.9

yeoixos 180.9

yewpérpns see Index VI.

yewpyéw 174.9,34,38,55; 175.37,52; 180.10; 185.7

yewpyia 171.7; 175.36

Yewpyos 174.43.47

Y 124 5015 465 125 1 LRIZ2 1 18; 1 74:275.905 517,30, 3457 75.38.52.56,59; (18120 191.11

yridwov 172.11; 173.23; 175.37,54,55,61,64,72

yiyvwokw 175.71

yiyvouer 175.31-32; 182.16-17; 184.15; see next word.

vivopar (yivopar) 124.25,45,50; 127.10; 128.6; 129.9; 131.18; 133.4,13,19; 134.29; 135a.13;
136.34,36,39,41,42,49,52; 137.19,[36],54,61,[67],68.69,78,81,83,85; 138.13,16,20,28,
30,37,40; 139.5,8,10,13; 140.5,7,9,14,17,[22]); 141.22,32,41,42,44,50,59,72,78,97,103:
141a.4; 142.5,14,18; 147.42; 169.4,12; 170.10,18; 171.7; 173.23; 174.2,10,30; 175.45,66:
176.13-14; 177.16; 178.12; [178a.12), 181.19; 183.17; 188.9,15,19; 190.6

yduos see Index VIIB.

yovets 188.3

yovv 181.3

ypapuue 169.7; 179.30; 180.20; 184.25; 188.28,29; see also Index VIIB.

ypaupatetoy 169.5,9,16; 170.11,12,14,22; 173.16

ypapparevs 173.10-11

ypapuaTiov 187.4

Ypaow 136.23,45; 138.16; 141.32,65,72,90,104; 152.34; 153.55; 158.15; 161.18,32; 166.7:

J

Sufaivw |

Is412

168.12,14; 170.25; 173.26; 176.23; [177.25]; 178.22; 178a.25; [179.30]; 180.19; 182.31: o'

184.24; 185.22; 186.12; 187.9-10; 188.25.28[29],31 AR
yvpraowapxéw see Index VI. '?"“ﬁ{"‘r’ !
yourj 130.7,13; 137.106; 188.4 bae
Samaryua 181.18 I?'f!'arf}wr
8¢ 169.6,170.12; 172.18; 173.14; 174.4,13,17,28; 175.36,48,52,66,70; 176.13: 178.11: 179.20: 3""”_']'““‘1

181.3,10,13,18; 183.16; 188.[6],7,21.25 SN
dewds: dewdratos 188.6 i
déxax 137.51,53; 141.31,32,41; 150.16; 152.18; 160.66: 161.40: 174.4 i+
Sexadapyia see Index VI. }ula;lr-am‘.
Sexaevvéa 146.10; 165.6,8 ampo.
dexaemrté 137.94-95; 150.[59],61 aormua |
Oexaetia 175.44 '?’M'—“"”‘ I
Sexakatevvéa 141.64 ‘?:“’“55“
dexaoxtd 141.93; 147.35-36; 169.5: 170.11: 188.11 tartTug
Sexamévre 141.31; 147.33; 158.11: 188.21 badipe 17
dexdmpwros see Index VI, A Diopos |
dexatéooapes 150.8; 157.7,9 O |
déxaros 143.16; 161.6-7; 164.13 Ul 1)

Sexatpels 141.28; 161.8 B g

é‘f“"-’-)‘f‘w |
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Sefros 176.3; 181.5

Séoy 174.11,12

Seévrws 175.15

depuarikos 188.18

Seamoreia 169.8; 170.14; 173.16,24; 188.6

deamdrns 174.11,13,40; 175.38,53; see also Indices 1IB, VI.

devrepos 151.11; 152.15,22,28,33,52; 153.[2],8-9,197; 154.15,[20]; 155.2,6,10,13,20; 156.3

déxounar 187.6

Séw (A) 175.21

8éw (B) 1, et 173.11; 11 Med. 169.14; 170.20; 173.20; 174.14,39

6% 169.11; 170.17; 175.32,33; 188.5

Snhadn 169.8; 170.14

Sn\éw 171.13; 188.24

dnuéaios 136.16,31; 137.24,33,48; 153.52; 168.2; 175.20; see also Indices VI, VIIB, VIIL

Sk 126.1,19: 128.7; 130.2,17,18; 133.3,15; 136.6,33,35,38; 137.5,8,19,26,46,53,55,82,
93.113; 141.1,18,52,62,68,73,77,101; 142.8,19; 143.3,15,19; 144.9.16; 145.5; 146.16;
147.40; 148.20,25,32; 149.3,11,15; 150.6.12,17.21,23,31,38,43; 151.4,9; 153.2,6,8[12,
13],16,18,22; ]54.2,6,7,1I,12,l3,15,20,22.23,25,28,29,30.32,34,36,38; 155261071316,
20; 158.20,23,28,31; 160.56,62,77; 161.41,45; 162.7,11; 163.8:169.7,15; 170.13,20;
172.10; f75.5,16,25,29,56,58,59,61,64,65,66,70; 176.5; 177.[5),7:178.4; 181.10,13;
188.8,10,11,12,13,14,19

SwaBaivw 174.14; 175.51

Sayryvwoke 169.18; 170.23

Suayivopar 169.13; 170.19

Siaypagr see Index VIIL

Siaypadw 136.4,50; 137.2,[10],14,[18,57],105; 140.21; 141.70,76; 142.2,10; 160.78; 161.27;
164.12

Sadircéw 175.63

duaboxn 175.63

Sioipéw 179.21; 188.23

Swakatéxw 175.63,64

Suaketpae 183.8; 188.2

Swakéoror 147.41; 153.3-4,9-10,15,20

Sudkwy see Index V.

duampdoow 173.7,13

Suappribny 175.68

dubonpos: Siaonudraros 169.1; 170.2-3,7; 173.1

dudornua 175.45

SiaoToNn 188.27

duatpifw 175.51

Swatimwos see Indices 11C, VI, VIIL

duadépw 174.15

dudpopos 174.2

Stapvyn 172.20

8i8wus 141.6,26; 175.10,11; 179.12; 189.5,15; 190.4

devBivew 181.15

Sevrvyéw 169.17; 170.6,22; 171.20n.; 173.25
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Olkawos 172.16; 175.44,69; 179.4; 185.4; dukaéTaros 173.3

Owkaarrpior see Index VI.

SukaoTns see Index VI,

8ixn 173.16; 176.17; 177.19; 178.15; 178a.15; 182.20; 183.19-20

Siuowpov [37.34; 147.22; 148.19; 150.44-45[54]; 152.23,25,37,48; 157.3-4; 158.31,32;
160.22,41,48; 161.31

Otowkéw 181.14-15

diudhov 124.5,12,15,16,24,38; 125.11

durAovs [81.18

dwodkkior 188.17,18

Swoxihot 137.67-68; 141.21-22,103

dudpué see Index 1V. o 179,
dokéw 169.14-15; 170.20; 172.23; 175.33 clodépe 173,
Sokiudlw 169.15; 170.20-21 dlodopd SE¢
dovhos 132.6,23; 134.23 dow 1697, 1
dpaxur, (6paxur) see Index VIIA. dra 11552

dpouos see Index VIIB. dre 17546

Ovvapar 173.13,24; 174.18,36; 175.20,34,46,55 AR

Svvaurs see Index IIB.

8vo 124.50; 126.22; 137.4,26,51,111; 139.13; 140.8; 141.49; 144.16,21; 147.9,14,[22,30];
148.20; 150.23,40; 152.18,37; 153.39,54; 155.3,11,15; 159.4[12]; 160.9; 162.8; 164.10,14;
166.5; 169.5; 170.11; 172.22; 178a.[7),22; 179.9; 188.4,8,14,[15]

ovoun 125.10; see Index IV.

dawdexa 150.13; 152.20; 161.17 b

dwdekapdriov see Index VIIB. iveivos 160,

dwdékartos 137.96; 144.21; 147.10,15,30-31; 148.4,5,10,18,26,29,32,34; 150.22,50; Sniabbvarmos
152.42,43,[47];, 153.40,44-45; 155.4,18,22; 157.8,9; 158.12,14; 159.13; 160.5-
6,17,25,27,28,38-39,75; 162.5-6,9,13-14; 186.7

€dv 169.7,15; 170.13,[20]; 179.10,27; 180.8; 181.15 f:mn'w 17,

e
HNQAEW (/)

éavrod 174.19; 175.35,54 ERTIV YOS |
éBSoprkovTa 137.60-61,111; 141.89-90; 152.23,24.46; 164.14 fios 14811
€Bdopos 163.1,6; 164.2,9 indipuon 1§
Eyypagos 171.17; 175.61 thala 179,
eyypadw 180.17-18; 188.24 dhaoupyuxd
éykahéw 188.23 ehadn 1798
éykpatis 169.12; 170.18 heyyu 174,
Eyxewpilw 143.2 ol 154
éyw 137.47,55,62,113; 141.16,62,68; 142[8),19; 143.19; 146.16; 151.4.9; 153.6,12,16.22: ke J7
158.11,13,20,23,28,31; 160.77; 161.41; 163.8; 169.4[5],7.8,11,12,13.16; 170.2.4.10.11, s 1568,
12,14,16,[181,19,22; 171.7,8,9,10,12,16,19; 172.4,20; 173.7,8,9,13,20.23: 175.9.12.17. bimbfy 17
18,39,50,53,62; 179.12,15,17,19,26; 180.17; 182.17,18; 184.16,17; 185.8,12: 188.3.4.6, buru 8]
7,20,21,23,[25); 189.1,7; 190.1,3 ol I
éberorkakia 172.8 * &umpofegy
el 169.14; 170.20; 171.13; 172.23; 175.39,43,64,65,68; [188.6] unpoofe |
eidos 182.19; 184.17; 188.7,22; see Index VIII. Eudopos 14
* elkooaetia 175.44 U468,

By




INDICES

elvoor 136.18,34,41,52; 137.38,81; 139.17; 144.8; 153.4(7),15,33-34,36; 157.14; 158.9,
10,31,32; 160.61:716 1813 163:7: 17221
elpl 168.9; 170.7, 172.6,10,21; 173.4,9,14,22; 174.11,16,18; 175.13,24,43,46,47,48,
55.,57,59,62,66,69,70,71,73; 177.8,[23]; 179.10,19,23; 180.8,12; 181.8; 182.11;184.11,
21; 185.15; 188.7,22,25; cf. Index I1B.
elmov 175.15,23.41,45-50,56-63,65,67,74
els 130.16; 139.16; 141.7,8,9,35,40,41,57,63; 144.14,19; 152.36; 160.3,8,11,15,21,24,26,
27.29,30,32,37,39,43,46,51,69; 161.2,23; 172.21; 173.19,25; 175.28,30,36,38,42,51,57,
177.8,[23]; 179.10,12; 181.14; 182.11; 184.11,21; 188.20,[21],23; 189.6
els 136.37; 139.17; 140.7; 141.29,42,58,71,77; 144.3; 148.11,30; 150.19,21,34; 152.47,
153.44: 158.19,20; 160.71,73; 175.36,58; 177.9,[24]; 179.14; 188.8,15
eloewue 179.12
elodpépw 173.8; 175.31
elogopd see Index VIIL
elow 169.7; 170.13
eltae 175.52
elte 175.46
¢k 173.16; 175.19; 176.14,15,17; 177.17,19; 178.13,15; 178a.[13],14,15; 181.10; 182.17,20;
183.18,19; 184.16; 188.3; é¢ 124.2; 125.1; 172.13
79,423} éxaoTos 175.60; 179.13
L8, 1601 écatéy 137.4; 141.59.97; 141a.4; 153.33,35; 188.9
ékatédvTapyos see Index VI
ékarooTés 188.21; see also Index VIIL.
exdidwuc 168.8,13; 175.13,14,36
¢keivos 169.11; [170.17); 172.24; 174.9,10,12,18,34,38; 175.32,43: [81.18
g 1000 éxkondékaros 138.40; 140.16; 150.7,12,32; 151.1,6; 181.13
9.3 160 exkakéw 175.74
éxkmimro [79.11-12
ékmotéw 175.29-30,46
éxTwvayuds 179.19
éxros 148.11; 150.16,48,53,58; 157.14; 160.60; 161.34,39.43,47; 185.10-11
éxpéprov 185.7,21
éhaia 179.13
éNatovpyrds see Index VIIB.
ehawwv 179.9,25
ENéyxw 174.15
€uBohr 154.1
Eupéheca 175.62
éuds 175.68,74
éumodilw 175.20
eumoiéw 181.17
€umoinows 181.13
* éumpobeoul 176.8-9
Eumpocber 181.3

éucdopos 180.7n.
€v124.4.6,8,10,11, 14,]7,19’20,22,33,34,35,36,37,39,4l,43; 130.16,18,19,20,[27]; 136.16,30;
137.24,32,48,75,[91]; 144.1,6,11,13,18; 151.10: 152.14,21,27,35,39,45,50; 156.2;
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¢mapxo

158.17,21,25,29; 160.2,7,14,19,31,36,45,50,69; 161.2,21,28; 163.[1],6; 169.4,9; 170.10, 15: {rel 16
172.12; 173.15; 174.2,3,9,25,30; 175.28,64,69,70; 176.9; 177.11,[13]; 178.6,8; [178a.8); el
180.6,7; 181.2,7,8; 183.8; 188.2,6,7,10,23,25 ¢reddiim
evavtia 175.29 {epeldd
évaros 146.[9],14; 164.22 Enépyop
évdénua 166.10 {repur
€vdexa 136.39; 160.25 183.20
EvékaTos 147.2,8,13,17,21,25,29; 178a.9 {mipea
evbouevikds 188.7 i 169
€vewue: i 175.65 1335,
évexer 169.14; 170.19-20; 175.37,53; 190.3 [6; 18
evevikovra 144.3; 174.4; 188.9 émfadne
evéxvpov 187.6-7 ¢rufahh
évba 174.15 imifol
eviaurds 175.37,49-50 p—"
évioTnue éveards 136.31; 176.9; 179.11 érvyivop

€vvaxdéowoe 137.13; 141.22,71,98
evvéa 142.7; [150.54]; 151.8,9: 160.12; 173.14; 181.7; 182.8,28; 188.9
évvopos: évvduws 175.26

ETUEATT!

€voikiov 175.67 :r::%““
€vopia see Index IV. {rlokomos
€voxAéw 175.15,54 ¢rmoréhhe
€vréyiov 146.11; 159.5; [164.24] s
€vTeltis: évreléorepor 175.62 ol
évréAhw 175.11 it
évrohd 175.13,14 ikl
evTohikdpios 175.5,50,63,70 ot 1508
évrés 179.15 il
EvTvyxdrw 175.5,9 E:I.M.n:n?
€ 137.19,68; 138.7,16; 141.28,30; 144.15: 149.6: 151.3.5; 152.29,[301,41; 156.5; 157.12; r-‘,'.'afp.‘f;;‘

160.30,44; 161.5,25,35,37; 164.4,6; 182.12; 183.11,12: 184.12,22 i o
éaxdoion 136.7; 141.11,78; 184.11.20-2] b
efapyvpiopds see Index VIII. t-wwwi
éapros 175.66 oo 7
eépxopac 169.9; 170.15 i
Eeore 179.15; [188.23] S
ébéraacs 175.16 T
€énynredw see Index VI. fihil)
€rikovra 137.[67],115; 142.4-5: 151.3.4.12.14 b
éis 170.4; 175.23.44 i
é£0ddlw 173.15 tekmi 173
éfovaia 175.10,11,23,25,38: 188.22
érdyw see emarydpevar Index 1ID. tUhafs. e
érakolovBéw 188.5 tiropia |75
émavayrdlw 169.15; 170.21; 174.16.43 ot 175
émévaykor 176.7; 177.10; 178.7; 178a.7: 183.13 i 173
eravépxouar 175,52 tiru 19,




949170105
78,681 T

INDICES

érapyos see Indices I1B, VI.

émel 169.9; 170.15; 172.10; 173.16; 175.38,55,69

émecdry 158.8; 172.7,152,20; 174.14,17,39; 175.8,37

émednmep 175.51

émepeidw 175.27

émépxopae 181.17; 188.23

émepwraw 166.6-7; 168.10; 176.17;177.19; 178.15;,178a.17; 179.27; 180.13; 181.19; 182.20;
183.20; 184.18; 185.15-16; 188.25

émipew 174.7

émi 169.5,7,19; 170.11,[13],24; 171.9,17,19; 173.19,21; 174.13,16,18; ./75.10,16,23,24,32,
33,35.:51,52,53.62,63,67; 176.13; 177.15; 17801 I78a. 11 [79.28: T8k 16:187.6058,
16; 183.15,16; 187.5; 188.24,26

émBaivw 174.11; 175.40

émBailw 141.35; 173.16

émifohn see Index VIII.

émuyuyvawokw 174.17

émvyvopon 179.22

émuypadr see Index 11C.

émibidbwpe 170.4,24-25; 171.16; 173.25

émrwpueAnTrs see Index VI

émuropevopo 181.16

émiokomos see Index V.

emwoTé N w 170.4

€miteNéw [79.17

émurpémw 175.11

émbaris: émparvéoTaros see Indices 1, 11B.

émipépw 146.11; 159.5; [164.24]; 168.9; 174.6; 180.13; [188.25]

émrd 150.50; 152.23,24; 160.5; 177.8,[23]; 178.20; 188.5,7,12

éerTakadékaros 181.16

érraxdowor 136.52; 141.103; 143.17

épyov 179.17

€punveds 175.58,59,61,65,66

€punrvedw 175.57,65

€pxounar 175.57,61

€afns see Index VIII.

érepos [146.117; 159.5; 164.24; 173.15; 174.15

érc 181.18

€ros, (¢ros) 175.32,43,49,51; 176.2,10; 178.2; 179.10,12,13,17; 181.3,4,5; see also Index
1A,

ebdpearos 176.12; 177.14-15; 178.10-11

eveAmis 173.4

eUkTatos 175.24

evAafis: edhaBas 175.57

evmopia 175.73

evaefris 175.73

evTvyéw 173.18-19; 180.11

evTuxris 182.14; 184.13
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evxapoTém 173.25

etyouar 189.18

evxpnotéw 169.4; 170.10

Eyw 139.16; 140.4; 141.24,48,57,81,96; 152.32; 153.51; 158.8; 160.65; 161.14; 164.9; 166.4;
169.8; 170.14; 171.5; 172.22; 173.24; 174.14,17; 175.41,42,54,57,72,73; 176.4,20,
177.5,22; 178.5,20; 178a.21; 182.6,27; 183.9; 184.19; 185.20; 186.5; 187.7-8; 188.6,14,22

éws: €ws érov 141.27

Levyvoue 175.20
Inuia 174.6

{nTéw 175.29,34,43,69
{ftnaows 175.43

{w 188.5

# 175.30,40,64; 176.15; 179.10; 180.8; [181.17]; 182.17; 184.16

fyemovikds see Index VI

fyeudr see Index VI

fén 175.25

Hueis 136.[16],30; 137.23,32,75,[91]; [140.21]; 141.70,87; 170.6; 174.46; 175.12.21.57;
187.3,6; see also Indices 1, 11B.

Nuépa 153.13; 169.6; 170.12

nuérepos 172.11; 179.13

nutohia 176.6; 181.18; 182.8

Auwovs 136.41; 137.26,51,53-54,83,85,95,96; 138.16; 139.17; 140.13; 141.28,32.90,93;
144.16,21; 147.4,10,14,30,36; 148.20,30,33; 150.13,20,23,59-60,[61],64,65;, 152.47,53;
158 44: 55451 7" 157 7-89; 158.1423.24,27.28; 1594][12); .160:5,10,17,25,27,
28.34,66,71,73,76; 161.17; 162.59,13; 163.2; 172.5,6; 173.14; 176.21; 179.7,22[29];
180.8,9,10,16: 181.7; 188.9,12,20

nuovAitpwvos see Index VIIB.

firor 146.11; 159.5; [164.24]

faAdoowos see Index VIIIL

BaAAiov 188.17

Odvatos 188.23

Betos 137.7,10,32,58; 138.4,14,20,38; 139.6; 140.4,[21]; 141.25; 175.27,39,41,46,67,71,74

Onoavpés 130.27 136.16,30; 137.24,[32],48,75,91; 141.87

Opéupa 171.3

Buyéarnp 175.33; 179.3; 188.4

Owpdkiov 188.16

idros 175.30,38; 181.14,18

Suwticds 124.6,11,14,17,19,20,23,26,28,29,33,34,39.41,43,46,48,53,54; 125.7; 166.8.9;
174.4,27; 181.7,13,20

tepds see Index 11B; iepdyraros 175.31; 181.15

{pariov 188.16-17

tva 170.5; 173.24; 175.33,42,45,62

tvéuktiwy see Indices 11C, VIII.

(rmevs see Index VI.

{rmos 141.36

togos 170.4

{ommp I
i 17
xaflamep
mﬂ[lﬂm
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INDICES

lornue 174.8,41; 175.28,53

kab& 175.73

kab&mep 176.16; 177.18-19; 178.14-15; 178a.14-15; 182.20; 183.19

kebapés 136.34,36,37,39,40,48; 137.26,34,35,[36,37],51,53,77,78,80,81,82,83,84,85,[94]; .
138.6,15,21,30; 139.7; 140.6,13,15,[23,24]; 144.3,8,12,15,16,21,24; [47.3.9,14,
18,[22],26,30; 148.5,19,26-27,29,33; 149.6,13,17; 150.8,13,33,40,44,[49],
54,5963 I51.2, 7,12 152.[3117,23,29.33 3041 58: 154,16, 20; = 1553 T AN T ST 2
I157.3,,11=02: 1 158:19.22.27. 159.3: 160.5.9.12.16,22.25.26.28 29.30°33,35.40.43,
4752.71; 161.4,24; 163.7; 165.5; 176.12; 177.14; 178.10; 178a.10; 181.12; 183.11,12

kabapdtns 175.26

kafioryue 175.53

kaBws 181.8

kel passim

kaipos 188.24

Katoap see Indices I, 11B.

kahavdor see Index 11D.

kaAAepyia 175.30

kaAos: kdANwoTos 172.21

- kahaws 181.19

kavwy 175.43,44

kapmos (A) 137.76; 179.10,22

kapmos (B) 176.3

xatd 137.58,107; 138.4,14,20,38; 139.6; 140.4,[21]; 141.25,35; 169.2,6; 170.8,12; 171.9;
172.8: 173.7,17; 175.10,20,21,37,49,56,66; 179.13,16,17,22; 181.11,17; 188.7,24

kataBéMw 130.15; 147.39; 153.1,7,13,17,24

kaTaBookéw 171.6

kaTakémTw 171.11

katahauBévw 169.14; 170.20; 171.7-8; 188.6

karohelmw 169.11; 170.17; 188.7; 190.3

kaTaAvualvouar 171.4

kaTapapTupémw 173.5

katamdrnais 175.49

karamipmpnue 175.65,66

ketamimrw 174.5,29

kataomelpw 175.56,57,57-58,58,70

kataomopd 175.55

karaTi@nue 175.55,64,69,70

kaTapeiyw 175.53

karapporvéw 169.13; 170.19

karadpuyn 173.19

karaywpile 188.25

katéxw 174.12; 175.55

k&toxos 175.44

ketpar 181.8

ké\evows 138.14; 175.10

kehevw 137.79,86,95; 141.27; 169.15; 170.5,20; 17223, 175.28.39
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kepdhacov 177.7; 188.10,11,12,13,14,15,19 hoit
kepalatwrns see Index VI pary
xed () see Index VIII. pdhe
knvowTopedw see Index VI pof
knroitwp see Index VI papr
kfjroos see Index VI. udra
Kkwéw 175.27 # yarid
kAnpovouéw 188.7 peye
kAnpovéuos 127.8; 128.5; 129.7, 135a.1; 136.35; 137.31; 167.3; 174.8.24:. .175.5,8.33: * e
188.7,[23] iy
* k6Babpos 188.9 peyel
kowwwvia 124.6,22; 125.5; 179.7 AN
kowwvos 136.45,54; 137.5; 141.79; 142.11; 148.1,15; 149.2; 150.5,30,42; 152.31; yéud
154.14,[19]; 155.1,9,16; 156.6; 161.11 4l
k6AAnua 124.30,49; 169.19; 170.24 piv |
kéuns see Index VI. e
kopilw 175.65 Lepls
kovtos 188.16 o
koppoloyia 179.18 s
xovadpapios see Index VI. Ing
kpaTéw 181.14 wrd
kpéas 137.16; 146.15; 157.14; 160.60,76; 161.40,44,48; 164.13; cf. Index VIIIL et
kpi07) 137.101; 141a.3; 146.10; 150.15,18,19,21,23; 153.39,43; 156.5; 158.30,32; 160.63,66; it
161.16,35,36; 164.3,5-6,9,23; 165.5,7-8; 182.11,28,33; 183.11,[21]; 184.11,21,26; 185.13; utff'é
cf. Index VI. o
kTdomar 172.21; 175.29 I
kthows 124.7,18,21,24; 138.5 ol
kThTwp 179.24 s
Kvpievw 181.14 a
kUpios 168.8; 175.13; 178a.17; 179.4; 180.12; [181.19]; 185.3,14; 188.25; 189.1; see also u,_
Indices I, 1IB, VL. ﬂfi-.ﬁﬂ
kaun see Indices 1V, VI. b
kwunTns see Index VI M:;
NapBévew 175.60,67; 184.9 o
Aaumpds: AapmpoTaros 175.16-17,18,54; see also Index I1B. indé
Aaumpdrns 172.14 e
Aaxavor 183.16,21 i
Aaxoavéomepuov 177.8-9,23-24; 183.12 18
Aeyiwy see Index VI uhe
Aeyiwwrapios see Index VI. i
Aéyw 124.4,8,10,14,17,22,33,39,41,43; 125.5; 169.11; 170.17; 174.1;175.23,32,33,56; 181.8; o
188.5 y
Aupa 134.30 ik
AiBéNNos 175.16,20,22,25,62 e
Airpa see Index VIIB. i
hoyiouds 175.42 ‘;;?(
1

Aéyos 130.16; 134.18; 141.57; 171.19; 187.4,7; 189.7 ubh
"




y 175.5833;

INDICES

Mourréds 131.19; 133.8,20; 150.28; 158.13; 172.6; 180.9; 188.15

uoyioTpos see Index VI.

wéAa 175.49; péhwra 173.17

wavfdve 175.20

papTvpéw 188.28,[29],30

pdroos: patTowdTara 175.26

paTtidior 188.18

peyahetov 170.3; 174.14

peyahia 173.7

uéyas 171.10; pellwv 174.7; 175.24,38; see also Index VI.

uéyebos 173.3,4

HEANAw 143.1-2

wéugouar 175.61

pmépyns 175.32

wév 169.9; 170.15; 172.16; 175.24,52,66; 181.3,12; 188.7

wévw [181.19]

nepis see Index IV.

uepiopds see Index VIII.

wépos 141.35,70,76; 172.6; 174.7; 175.64; 179.7-8,13,23,[29]; 180.9,10,16; 188.3,4; see also
Index VIII.

werd 124.9,12,21,38; 170.3; 175.15,21,41,44; 179.24; 181.18; 188.23,25; see also Index I1B.

uetaBaihw 141.39

petaty 169.18; 170.5-6,23

wetépxopan 175.37

werpéw 136.15,30,47; 137.23,32,35,47,74,91,99; 141.87,93; 151.15; 152.20,26,30; 156.7,
160.72; 163.3; 176.4; 178.5; 182.6-7; 185.11-12

wérpnua see Index VIIB.

uérpros 172.9

peTpLoTns 175.68,74

uérpov see Index VIIB.

uéxpe 181.13

wif 141.26; 146.11; 159.5;[164.24); 169.7; 170.13; 171.13; 175.16,33,34,54,57,64,66; 179.30;
180.20; 181.16; 184.25; 188.[23],28,29; 189.13; 190.7

undauds 175.28,40

undé 172.13; 175.29,43,61,68; 181.17; 188.23

undels 169.12; 170.18; 175.20,32; 181.17; 188.23

urv 145.3; 160.55,79; 169.3,7-8; 170.9,13; 171.5; 176.9; 177.12; 178.8; 178a.8; 181.1;
182.13; 183.14; 184.12-13; 186.8,9

urre 169.12,13; 170.18; 174.11,12

uitnp 176.1; 177.2; 178.[13,19; 178a.1; 179.5; 181.3; 183.5; 184.6; 185.2; 188.4

untpdos 173.9,13

pikos = pcpés 188.17

ueofés 186.5

piobow 179.6-7,27,28; 180.15

picbwars 179.16; 180.11-12,21; 185.15

uédios see Index VIIB.

uohis 175.49
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‘-‘.'L\;y(ﬂ'-_“ﬁ )

wovayxdés 175.13; see also Index V. ;

uovos [143.7); 144.3,8,12,15,17,24; 145.6; 146.10,16; 147.5,10,18,23,[26],31,34,36,[37],42; oy 1316
148.6,12,21,27,30,[34]; 150.8,13,16,18,20,23,34,40,45,55,[60]; 151.3,5,8,9,13; 152.18,23,
34,37,42.43,47.49,54; 153.4,10,[12],21,34,36,40,45; 154.16; 155.4,8,11,15,18,22; 156.5;
157.4.8,12; 158.19,20,23,24,27,28,31,32; 159.4[13]; 160.6,12,17,22,27,29,30,34,39,41,
44,48.53,61,67,72,73,77,84; 161.5,8,18,25,37,40,44,48; 162.6,9,14,163.[2],7, 164.6,
10,14,[23],29; 165.6; 174.31; 175.58; 186.9; 189.12; 190.6

udpos 128.10

uooxiov 188.16

puplas see Index VIIA.

vavBov see Index VIIB.

vadAor see Index VIII.

vavrns see Index VI.

vethouérpns see Index VI.

véuw 175.32,40,43,48,68

véos 128.10; 137.76; 141.80,93; 166.6; 168.7; 176.11; 177.14; 178.10; 178a.10; see also
Indices 1IC, 1V.

veoguTos 180.7n.

voéw 188.5

voun 175.28,29,40,42,43,64,69,72,74

vouikos (174.1)

véuipos: vopiuws 173.12-13; 188.22n.

vépwoua see Index VIIA.

véuos 137.58; 173.7,18; 175.15,21,27,39,41,46,67,71,74

vouds see Index 1V.

voagos 188.6

viv [174.9]; 181.6,[14]

vuri 175.66

Enpohoyia 179.18

EuliTes 124.16,24; 125.10

tvoros 136.17,31; 137.24,33,49; 141.88; cf. Index VIIB.

6, B, 76 passim

d8BoAds see Indices VIIA, VIII.

dybonkovra 137.69; 152.41,43; 172.5

oyboos 138.22,39; 139.17; 140.14; 142.3,12,16; 160.70; 165.3
66¢e 171.16; 173.5; 175.63

80ev 171.16; 175.71

olda 170.5; 175.30,45,46,65,67; 179.30; 180.20; 184.25; 188.28.29
olkia 175.65

olkovouéw 181.15

olkémedov 169.12; 170.17-18; 175.62,64,66,71,73

olvos see Index VIII.

okTakioyilot 137.60 Oul 176,
dkTakdoor 137.8,66 ol Jggg,
oxktw 139.10; 144.8; 148.5; 157.3; 158.14,22.24: 160.17,28,33,38,48; 163.2; 169.12; 170.17, oirts. |3

176.21; 178.6; 188.20 9111,

DfTu,q 175




INDICES

olokoTTivos see Index VIIA.

6Aos 138.16; 158.16; 161.32; 175.32; 187.10

dpotos: dpolws 126.21; 130.19,20; [35.14; 139.9,13; 140.8,12,15,[24], 141.4,58,29,
42,73,76,93,101; 142.6,15; 144.23; 147.12,16,24,28; 148.10; [49.11,15; 150.12,19.52,
57; 155.6,13,20; 160.10,39; 163.4; 175.31; 188.8,11,17,18

opokwuntns 174.10

* ouoAéyw 175.59

ouohoyéw 166.7; 168.5,10; 169.17; 170.22; 175.66; 176.i.8,15,17; 177.1,6,11,17,19;
178.1,6,7,13,15; 178a.[11,13,17; 179.27; 180.5,13; 181.2,6,9,10,16,19; 182.6,20-21;
183.5,9,18,20; 184.8,18; 185.16; 188.25

ouoloyia 169.6-7; 170.12

opoi 124.2545,50; 126.28; 137.54; 141.31; 166.10; 175.35

dvnows 173.24

Svoua 126.18,20,22; 133.9,11; 1354.3,[4,5,7].8,[9); 136.32,35,37,38,47; 137.25,50,52,
76,80,82,84,92,106,108,110; 139.9; 141.3,21,28,30,57,82,83,88,102; 175.53,63,64,66,69,
71,73; 181.8; 187.5

dvos 135.17,18,19,20,21,23,24,25,26,27,28

émhov 188.16

Smws 169.14; 170.20; 172.23; 173.21

opbds: épbas 181.19

oprodiktns see Index VI

oprodixtia see Indices 1V, VI.

épwov 181.9

dpuos see Indices 1V, VI

dppavdés 173.9,20

8s 169.7,15; 170.2,3,13,20; [71.4; 172.59,10,21; 174.8; 175.8,25,26,39,41,43.47,53;
181.11[16]; 185.7,11; 187.2; 188.5,14,26

oabnmotoiy 188.24

Soos 174.6,9; 179.10; 180.8

domep 173.7,15; 176.7, [178a.7; 182.12; 183.13; 184.12

Sdompeov 169.8,13,15; 170.13-14,18,21

éotis 175.13,17,28,30,33

oéarigovy 181.17

8t 173.5; 175.26,59,66

étov: éws 6Tov 141.27

ov, ovk 173.15; 174.7,11,31; 175.15,22,30,46,65,73; 179.15

ovykia see Index VIIB.

ovdé 175.22,67

ouvdels 175.31,60,65,67; 179.16; 187.7

oveTpavds see Index VI

ovEthAaTtiwy see Index VI

ovkére 174.5

ovA” 176.3; 178.3; 181.3,4,5

ovr 169.9; 170.15; 172.10

ofiTos 136.52; 141.27; 169.3,5,6,10,14; 170.4,9,[11,121,16,19; 173.15,16,18,21,24; 174.7,
9,11,13,14,38; 175.13,26,36,48,53,55,56,57,66; 181.14,19; 187.8; 188.25

otitws 175.41; 181.19
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*

opelAnua 181.12
odeilw 175.45,64

mayos see Index 1V.

mabiov 174.9

mais 173.8,20

malawos 175.29,42,46

makw 171.5; 174.37

ravBamraoclv) (ravrémraow) 175.9,53

mavraxn 188.25

mavtaxol 168.9; 180.12

mavrotos 182.19; 184.17

Toapk 138.4,13,20,28,37; 139.5,16; 140.4; 141.24,34,48,57,81,96; 143.5; 148.4,18; [49.5,
150.7,32; 152.33; 153.51; 154.24,37; 158.13; 160.65; 161.14; 164.9; 166.4; 168.5; 169.2 4,
U702 8300; I 172 3l 73 248 17402, C175:15,29: N 76.4; - 177.6; 178.5; “179.5,7,
181.89,11; 182.7; 183.9; 184.9; 185.6; 186.5; 187.3,6; 188.8,10,11,12,13,14,19,20,22

mapayivouar 171.14; 175.35

rapaypadry 175.23,25-26,44

Tapaypapw 175.23

Tapadéxouar 175.60,61

Trc_tpmS[éw;.u L7328 175.:52 5% 179.24-95

mapadoois 169.8; 170.14

Tapakaéw 169.14; 170.20; 172.14

mapoalapBdve 138.3-4,13,20,28,37; 139.5; 141.34; 143.5; 148.4,18; 149.5;150.7,32; 179.26

mapakjumrns see Index VL

mapahoyilopar 175.38

mapdloyos 173.23

mapalvw 175.40

mapavouos 173.23; mapavoudraros 173.6-7

mapacalevw 175.74

maparinue 175.13,17,26,67,74

mapavra 175.61

mapadépw 141.63; 143.14; 144.1,5,10,13,18; [146.8,13); 147.1,7,20,32; 150.14,37,42.47;
151.1,6,10; 152.13,21,27,35,39,44,50; 153.32,37,41; 154.14,19; 155.1; 156.1; 157.1,13;
158.17,21,25,29; 159.1,[10]; 160.1,7,14,19,31,35,45,50,59,68,74; 161.1,6,20,33,38,42.46;
162.2; 163.1,6; 164.1,21,26; 165.1=2

Tapaxpipe 181.18

Tapaxwpéw 175.30,46

mapaxwpnots 175.45

wapewus 141.17; 175.5,36,55,56; 188.30

mapépxopar 175.39,48,68

mapéxw 141.9,12,16,35; 158.10,15; 169.12,19; 170.18,24; 175.58,60; 181.11

mwés 169.11; 170.17; 172.8,13,19; 175.25,73; 176.16; 177.18; 178.14; 179.17,23,26; 180.17,
181.9,11,12,13,15,16; 182.13,15,18; 183.19; 184.14,17; 188.7,24

maTnp 175.29,32,33,47; 188.3

raTpoos 175.63

medikos see Index IIB.

melfw 188.24
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INDICES

meNvkiov 188.16,17

méumros 161.15,29; 185.10

mevBepos 169.6; 170.12

mevTakioxihwoe 141.17

mevTakéowor 141.18,74

mévre 136.36; 137.36; 147.4,26; 148.19,27, 152.53; 154.16; 158.27,28; 160.26,41,61;
162.5,13; 168.7; 175.32,51; 179.10; 188.3,13; 189.11

mevTekadéxatos 147.32-33,35

mevrrikovTe 137.4; 141.59; 142.18; 158.19,20; 181.10

mépas 170.6

mepl 141.27.87; 171.12,18; 173.14; 174.7; 175.8,29,43,69; 179.8; 181.6,7,15,19; 185.8; 187.8;
188.24

meptylvouar 175.30; 181.14

meptypagn 173.17

meptéxw 188.26

mepipraiiopds 179.18

mépvot 175.37,49

mmphokw 181.6

mrrakwov  135.12; 148.14; 150.26,27;, 154.2,7,9,21,23,25,32,36; 158.1; 159.8,16;
160.82,83,85

mAetoros 174.6,9

wAnydg 171.11,12

wAdpns 141.36; 181.10; 185.14,21; 186.9

TAnpéw 168.5; 174.12; 187.2

whotor 144.14,19; 152.36,52; 160.3,8,11,15,21,24,26,27,29,30,32,37,39,43,46,51,69;
161.2,23

moléw 169.7,8,16; 170.13,14,22; 171.10-11; 172.19; 173.15,20; 174.44; 175.21,30,32,34,55;
179.20

motos 175.56

moAs see Indices 1V, VI.

moAitns see Index VI.

molvs 174.2,18,33; 175.33,47
moAvyxpdvios 175.40,71-72,74

wégos 175.47,48,57

morilw 172.11,13

moTiouos 179.21

motioTpa 172.10

mobs 173.19; 181.5

mpayua 173.6; 175.28,40.68; 188.6
mparTéoiTos see Index VI.

wpatwpiov see Index IIB.

wpaktip see Index VI.

mpaéis 176.14; 177.16-17; 178.12; 178a.13; 182.16; 183.17; 184.15
mpaows 173.15,23; 181.11,20

Tpdoow 172.16; 175.46; 182.19; 184.17-18
mpeoBiTepos 188.4

mpiykuy see Index VI.
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anpeide

* mpuwuerthor see Index VIIL 140,10
* mpiuos see Index VI 486,]
mpiv 175.70 Efﬂ-“!
mpé 174.33; cf. Index IID. 15554
mpoypadw 181.19 4':44.4
mpéewue 174.39-40 [35‘3911
mpoepéw 173.18 (o
mpofeauie 176.22; 177.11-12,24-25; 178.21; [178a.8); 182.29-30; 184.22-23 ””_-“m
mpéxewpan 159.6; 168.14; 169.10; 170.16; 175.14; 176.22; 177.13,25; 178.8-9,21; 178a.22 . L_"r
23: 179.29: 180.14,15-16,17; 181.9,11; 182.27,30; 184.19,23; 185.21; 187.10; 188.4,4- glic 4
5,6,9,15,22,24,26,27,29 g
mpoheimw 179.16 g"ﬂ: \‘\
mpoudros see Index VI. ;wi,"
mpovoéw 175.35 wj
wpovoriTys 176.6; 177.5; 178.4-5 s
mpévowx 174.41; 175.21 ol 10}
mpés 173.8N0; 175.5,8,24,26,27,34,36,48,50,51; 179.19,23; 187.8 f""“-“t“f,
wpoohyw 174.7; 175.56 o
mpoocedpetiw 170.5 Gl
mpocexTelve 181.18 Lt
mpooikw 169.18; 170.23 2 ‘i"j'{‘f':
mpookvynToés 175.27,39,41,67,71 ":"1‘“"
rpéoratis 138.4-5,20,38; 139.6; 140.4-5, [21]; 141.25 Dz
mpoordoow 173.21; 174.41; 175.17,18,68 ferror)
mpoatifnue 175.21,22 quyyenxd
mpooTpifw 174.18-19 vyroud
mpéowmoy 174.46 oV Yupi
mporelvw 175.26 qurogaT
mpépacis 174.33; 175.54,56 awoddrr
mp( ) 128.7,10; 133.5,6,16 ouyfiv
mupds  136.34,36,37,38,40,42,48;  137.26[34,35,37),51,53,77,80,82,84,94:  141.89; abyfos |
144.2,8,11,15,16,20,23; 147.3,9,14,18,22,26,30,33,35; 148.5,11,19,26,29,[33]; Tikfolos
149.6,13,17; 150.8,13,33,40,44,49,54,59,(63); 151.2,7,12; 152[3],17,23,29,33,37,41,53; Ogurie
154.16,20; 155.3,7,11,15,17,21; 157.3,7,11; 158.19,22,27; 159.3; 160.9,12,16,33,47,52,71; oiv 13,
161.4; 163.2,7; 176.6,20,[24]; 178.6,20; 178a.21; (wvpés) 137.78,81,83,85; cf. Index VIIL. RO
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